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Старикъ медленно подвигался по тропинкЪ. 


ТиавА 


На берегахъ Ганга. 


Утро въ Инди. — Заклинатель змЪй. — Крокодилъ. — Принцъ * 
Дунду-Пантъ-Рао. ` 


Ш—МАм-— 


анималась заря. На далекомъ небосклонЪ по- 
казалось неясное зарево, предвЪщавшее вос- 
ходъ ослЪпительнаго солнца Индш. Ярюя. 
звЪзды меркли одна за другой, и лишь прекрасное со- 
звЪзде Южнаго Креста, казалось, боролось еще съ 
восходящимъ свЪфтиломъ дня. . 

В’ь чистомъ прохладномъ воздухЪ царила невозму- 
тимая тишина, и даже въ джунгли, гдЪ только-что раз- 


давалась перекличка шакаловъ и зловЪщее ‚завыване 
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генъ, внезапно воцарилось также полное безмолве. 
Дике звЪфри спфшили скрыться въ ‘свои логовища, и’ 
неясныя ТЪФни ихъ то тамъ, то сямъ быстро мелькали 
въ кустахъ. | 

Глубокая тишина всегда отмЪчаетъ в’ и мо- 
ментъ быстраго перехода отъ непроглядной ночи къ. 
ясному дню.. ЗдЪсь нфтъ сумерекъ и медленнаго раз- 
свЪта; едва лишь первые лучи солнца позолотять легюя 
облака, какъ вся природа вдругь оживаеть, какъ бы 
очнувшись отъ ужасовь ночи. 

Священная обезьяна, лангуръ, прозванная брами- 
нами «чубдаръ-сурмя», стражъ солнца, первая привЪт- 
ствуетъ восходящее свЪтило своимъ гортаннымъ про- 
тяжным'ь крикомъ .«гу!». При этомъ крикЪ весь лЪеъ 
вдругь оглашается тысячами голосовъ, и солнце ве- 
личественно восходитъ среди этого оглушительнаго 
` концерта. 

Но пока еще ничто не нарушало мертвой тишины 
голой обширной равнины. Лишь одинъ старикъ медленно 
подвигался по тропинкЪф, извивающейся вдоль праваго 
берега Ганга. Онъ шелуъь совсЪмъ согнувшись подъ тя- 
жестью двухъ большихъ корзинъ, которыя несъ, по индус- 
скому обычаю, на концахъ гибкой бамбуковой жерди. 

По временамъ старикъ останавливался для отдыха, 
ставилъ свою ношу. на землю и, выпрямившись, озабо- 
ченно посматривал на горизонтъ. Первые лучи утрен- 
ней зари, освЪтивише смуглую худощавую фигуру пут- 
ника, прикрытую на половину лохмотьями, придавали 
ему странный, фантастичесюй видъ. То былъ, безъ со- 
мнЪня, странствующий ниц, хотя по худощавому гор- 
дому лицу его, украшенному длинной сЪдой бородой 
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можно было подумать, что это жрецъ какой - нибудь 
таинственной секты, которыми. наполненъ обширный 
индйеюй полуостровъь. 

й Старикъ, повидимому, совершилъ далеюй путь и 
‚ изнемогалъ отъ усталости; изъ груди его по временамъ 
‚вырывался тяжелый вздохъ. 

Подвигаясь шагъ за шагомъ по высокому берегу 
Ганга, онъ вдругъ очутился на краю глубокаго, напол- 
неннаго ‘водою. оврага, пересЪкавшаго тропу. Чтобы не ' 
‚ дЪлать далекаго обхода, приходилось, по примЪфру дру- 
гихъ путниковъ, перейти въ бродъ этотъ узюЙ заливъ, 
покрытый водорослями. 

Но наить незнакомецъ не былъ, повидимому, скло- 
‘ненъ къ этому. При видЪ мутныхъ водъ залива, у него 
вырвался крикъ отчаяшя, и онъ въ изнеможенм опу- 
‚стилъ свои корзины на землю. 

_—. О, святая матерь Парбати! ')—воскликнулъь онъЪ 
безнадежно, — неужели я никогда не дойду до своей 
‚ цфли! Уже съ самаго заката солнца иду я по этому 
безконечному берегу священнаго Ганга, и день снова 
явится раньше, чфмъ я и мои друзья успфемъ найти 
себъ убЪъжище! На перекресткь дороги въ Каунпоръ я* 
встрЬтилъ “брамина, читавшаго свои слоки ®) передъ 
Деотомъ, покровителемъ дорогъ. Я совсфмъ ‘окоченЪль 
отъ холода и смиренно просилъ его дозволить мнЪ 
погрЪться передъ жертвеннымъ огнемъ; но онъ пре- 
‚ зрительно отказалъ мнЪ, сказавъ: «Прочь, нечистый 
_ натъ! Твое присутстые осквернитъ пламя, посвященное 





т) Супруга бога Сивы, обитающаго въ горахъ, называется также Пар- 
бати, т.-е. дочь горы. . 
?) Священныя книги индусовъ раздлены на слоки или строфы. 
1% 
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коллАдАлилАлллАллАл АНАНАКЛААЛАНАНААНААКОС илл АААала, 


КартикеЪ» '). Я могъ бы тотчасъ же строго наказать 
его за такое высокомЪргее, но пожалЪлъ его. Изнемогая, 
я побрелъ дальше. ЗавидЪвъ, наконецъ, издали госте- 
примный кровъ, я уже надЪялся вскорЪ отдохнуть, какъ 
вдругЪъ этотъ проклятый оврагъ преграждаетъь мнЪ путь! 
О всемогущий ‘Сива! 2?) научи раба твоего: ввЪрять ли 
мнЪ свое слабое тЪло этимъ темнымъ водамъ, убЪжищу 
страшнаго магара? °). 

Но мольба старика осталась безъ отвЪта. УКелая 
скорфе добраться до виднфвшагося вдали гостеприм- 
наго крова, онъ снова поднял свою ношу, опираясь 
на посохъ, спустился по откосу въ оврагъ, измфрилъ 
посохомъ глубину его и, поручивъ себя еще разъ 
покровительству Сивы, смЪфло вошелъ въ воду. Хотя 
ноги его скользили по илистому дну, а длинные сте- 
бли лотоса замедляли его путь, онъ вскорЪ достигъ 
противоположнаго берега. Но едва успфлъ онъ всту- 
пить на берегъ, какъ изъ воды показалась отвратитель- 
ная голова огромнаго крокодила, и острые зубы чудо- 
вища крфико вонзились, въ ногу старика. Съ громкимъ 
крикомъ упалъ старикъ на землю; корзины его раз- 
летЪлись въ разныя стороны, и изъ нихъ торопливо 
выползло. множество разныхъ змЪй, которыя быстро 
скрылись въ высокой травЪ. 





') Картикея— шестиголовый индуссый богь войны. 

2) По учению браминовъ существуютъ три главныхъ божества подъ 
общимъ именемъ..Тримурти, т.-е. треобразный, они суть: Брама—творецъ, 
Вишну—вседержитель и Сива—разрушитель. Изъ нихъ Вишну отъ времени 
до времени является на землю въ воплощенномъ видф для возстановленя 
нарушеннаго`порядка. Въ одномъ изъ этихъ воплощений Винтну называется 
также Кришна. 

3) Магаръ-—крокодилъ съ трехугольной челюстью, встрЪчаемый исклю- 
чительно въ рЪкахъ сЪверной Инди. 
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Борьба продолжалась всего нфсколько мгновешй (стр. 5). 
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Несчастный старикъ, падая, ухватился между тфмъ 
за крЪикЙ калямъ '), покрывавпий берегъ. Крокодил, 
не ожидавиий встрфтить сопротивленя, поднялъ надъ 
водою голову, пытаясь увлечь за собою свою жертву. 

Борьба продолжалась всего нЪсколько мгновенйй. 
Выбившись изъ силъ, старикъ выпустилъ изъ рукъ ка- 
лямъ, быстро повернулся къ чудовищу и, ухватившись 
за его голову, мгновенно выдавилъ ему оба глаза. 

Животное зарычало отъ боли и, выпустивъ добычу, 
быстро скрылось въ мутной водЪ. 

Несмотря на страшную рану на ногЪ, бЪдный пут- 
никъ поспЪшно отползъ подалыше отъ берега. Но 
раныше чЪфмъ взобраться на откосъ, отдфлявций его 
отъ равнины, онъ принялся отыскивать свои корзины 
и вскорЪ, къ своему великому горю, увидалъ ихъ со- 
всеЪмъ пустыми. 

— Увы, всЪ ушли! — вскричалъ ’ онъ въ отчаянш, 
поднимая руки къ небу. — ГдЪ вы, мои милые спут- 
ники! мои дороге друзья!--продолжалъ онъ мягкимъ, 
ласковымъ голосомъ, какъ бы ожидая отвЪта отъ сво- 
ихъ любимицъ, скрывшихся въ густой травЪ. — ВеЪ 
до единой ушли! Неужели ты затЪмъ лишь спасъ меня, 
о, всемогущй Сива, отъ страшныхъ челюстей магара, 
чтобы разлучить съ дорогими моему сердцу друзьями? 
Возврати мнф моихъ змЪй, о, Рама! ?) Возвратй мнЪ 
моихъ кормилицъ! 





1) Калямъ,—родъ тростника, въ изобили раступий во всей сЪверной 


Индш. Его тоный и упрупй стебель служитъ съ незапамятныхъ` временъ . 


перомъ для индусовъ; отсюда происходитъ латинское слово са1айтаз. 
?) Въ своемъ воплощени Вишну иногда называется именемъ героя 
Рама, жизнь котораго описана въ поэм Рамайяна. 


ся 


и 
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Въ отвфтъ на это въ травЪ послышался легюй шюо- 
рохъ, и вслЪдъ затЪмъ показалась великолЪиная черная 
кобра (очковая змЪя), одна изъ самыхъ ядовитых змЪЙ. 
Она тихо подползла къ ногамъ старика, поднялась пе- 
редъ нимъ и съ легкимъ свистомъ раздула свой капи- 
шонъ. 

При этомъ знакомомъ звук несчастный заклина- 
тель змЪЙ поспЪшно утеръ свои слезы и опустился 
на колЪни. 

— Это тыу моя царица, красавица Сапрани! ')—вос- 
кликнулъ онъ взволнованнымъ голосомъ. — Я зналъ, 
что ты по крайней мЪрЪ не покинешь меня? 

_ Старикъ взялъ осторожно змЪю въ руки и, вмЪсто 
того, чтобы положить въ корзину, сунулъ ее запазуху 
подъ лохмотья. ЗмЪя, повидимому, уже была знакома съ 
этимъ уютнымъ мЪстомъ и, довольная, тотчастъ сверну- 
лась клубкомъ у самаго его сердца. 

Старикъ снялъ висЪвиий у него сбоку тумриль и 
сталъ извлекать изъ него ньжные звуки въ надеждъ 
вернуть своихъ любимицъ; затфмъ онъ нфжно сталъ 
звать ихъ, суля имъ несбыточныя награды, — но все 
было напрасно: на его зовъ отзывалось одно лишь эхо. 
Прождавъ напрасно нфсколько времени, старикъ под- 
нялъ свой посохъ и свои корзины и съ трудомъ взо- 
брался на откосъ. 

Тъмъ временемъ солнце уже взошло на безоблач- 
номъ небЪ и освЪфтило необозримую равнину. Старик 
выбрался на дорогу; но силы скоро измЪнили ему, и 
онъ, страдая отъ раны, въ изнеможенши опустилея на 





7) «Сапрани» значитъ: царица змЪй. 
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землю, несмотря на то, что оставалось не болЪе одной 
версты до красиваго зданя, принадлежалцаго, повиди- 
мому, европейцу-плантатору. Но и этотъ коротюй путь 
былъ для него слишкомъ великъ. Онъ безропотно по- 
корился своей участи и съ спокойной грустью сталъ 
ожидать помощи отъ ПровидЪшя. 

Вдругъ веселые звуки флейтъ и цимбалъ вывели 
его изъ грустной задумчивости. На дорогЪ изъ Кахн- 
пора показалась, среди облаковъ пыли, освЪщен- 
ныхъ золотистыми лучами солнца, огромная толпа пут- 
НИКОВУ. у 

ВскорЪ шестве приблизилось къ старику. Впереди 
шли, или, въЪрнЪе, боЪфжали подъ музыку юные индусы, 
одфтые въ коротмя шелковыя туники и золотыя а- 
почки, изъ-подъ которыхъ развЪвались ихъ длинные 
волосы; одни -изъ нихъ играли на флейтахъ, друге на 
тамтамахъ или цимбалахъ. За ними слфдовали около 
двадцати вооруженныхъ всадниковъ, въ сверкавшей зо0- 
лотомъ одеждЪ. Они окружали великолЪпнаго слона, на, 
роскошномъ сЪдлЪ котораго возвышался хаодахъь !) изъ 
массивнаго золота. 

На хаодахЪ, на бархатныхъ подушках, небрежно 
полулежалъ молодой человЪфкъ, осЪняемый болыпимъ 
парчевымъ зонтомъ, поддерживаемымъ невольникомъ. 
По его чалмЪ, обмотанной толстыми золотыми шнурами, 
всяюй индусъ тотчась призналъ бы въ немъ владфтель- 
наго принца, а по трехивЪтному шнурку, украшавшему 


т) Хаодахъ— просторное сдло для слоновъ, сдЪланное у богатыхъ лю- 
дей иногда изъ серебра или золота, устланное мягкими коврами, съ балда- 
хиномъ, защищающимъ отъ солнца; на немъ могутъ свободно распо- 
ложиться до пяти человЪкъ. 


8. В'Ь СТРАНЪ ЧУДЕСЪ. 


ААААЛАЛАЛААЛАААЛАЛАА Алик ААЛЛАЛАСЛАЛААД, 


его грудь, догадался бы, что принцъ этотъ принадле- 
житъ къ священной кастЪ браминовуь. 

Молодой человЪкъ былъ, дЪйствительно,.не кто иной, 
какъ могущественный Дунду-Пантъ-Рао, наслЪфдникЪ 
великой Магаратской монархм и послЪдый Пеишва, 
т.-е. первосвященникъ. Но, несмотря на свой велиюмй 
санъ, онъ въ настоящее время владЪлъ только малень- 
кимъ княжествомъ Битуръ на берегу Ганга, оставлен- 
нымъ ему англичанами взамЪеъ огромнаго царства, 
отнятаго у его отца. 

‘Несмотря на потерю всЪхъ своихъ владЪфнй, принцъ 
Дунду слылуь за горячаго сторонника новыхъ власти- 
телей Индш. Онъ заискивалъ ихъ знакомства, ‘охотно 
участвовалуь на ихъ празднествахъь и теперь возвращался 
изъ Каунпора, гдЪ провелъ ночь на балу среди избран- 
наго англйскаго общества, собравшагося у коменданта 
города, генерала Вилера. 

ВЪроятно, праздникъ вполнЪ удался, если судить по 
веселому смЪху, съ какимъ принцъ разсказывалъ о 
немъ своимъ спутникамъ. 

Слъ оживлешемъ описывалъ Дунду великолЪше са- 
лоновъ, блестяще наряды и обходительность своихъ 
европейскихъ друзей; но порою въ словахъ его прогля- 
дывала насмфшка, которою онъ, повидимому, пытался 
возбудить въ своихъ слушателяхъ скорЪе зависть, не- 
жели восторгъ. 

Вдругъ, среди громкаго говора веселой толпы, раз- 
дался жалобный стонъ. По знаку принца все стихло. 
Онъ съ живостью приподнялся и увидалъ лежавшаго 
на краю дороги нищаго, простиравшаго къ нему съ 
мольбою руки. : 


НА БЕРЕГАХ ГАНГА. 9 


ПДА ААА ААА Али 


‚— Ито этотъ человЪфкъ? — спросилъ громко Дунду. 

— Это Мали, государь! —отвфтилъ старикъ.—Мали, 
заклинатель змЪй, молитъ тебя сжалиться надъ нимъ. 

— Что ты тугъ дЪлаещшь, колдунъ? Зачфмъ ты такъ 
рано покинулъ свою берлогу?—грубо крикнулъ на него 
принцъ. 

— Воля твоя, государь, но я не колдунъ. Самъ 
могущественный Сива, грозный Магадева 1) надЪфлилъ 
меня таинственною властью надъ всЪми пресмыкающи- 
мися. Съ мЪфсяцъ тому назадъ я отправился на ярмарку 
въ Голи, которая бываеть черезъ каждыя пять лЪтъ 
на Кайрахской равнинЪ, и, по обыкновению, заставлял'ь 
тамъ своихъ змЪЙ танцовать передъ красной Кали °); 
но, видно; рвене вЪрующихъ остываетъ съ каждымъ 
днемъ: дары были такъ скудны, что я почти ни съ 
чЪмъ вернулся оттуда, и посл долгаго тяжелаго пути 
навЪрное отдыхалъ бы сегодня въ своей лачугЪ, еслибы 
на разсвЪтЪ, при переход черезъ оврагъ, на меня не 
напалъ крокодилъ. Благость всемогущаго Сивы спасла, 
меня; но нога моя, израненная чудовищемъ, не позво- 
ляеть мнЪ тронуться съ мЪста. Смилуйся надо мною, 
Багадуръ, помоги мнЪ! Прикажи своимъ слугамъ до- 
нести меня до того жилища! Я увЪфренъ, что добрые 
саибы 3) накормятъ меня и приотятъ на время. 

— Нечего сказать, ты красно говоришь, Мали! — 
замфтилъ насмфшливо принцъ.— Я не замЪфчалъ прежде 
за тобою этого искусства. ВЪроятно, ты научился ему 


') Магадева—велиюй богъ, прозвище Сивы.. 

*) Супруга Сивы называется также Кали, страшной разрушительницей 
вселенной. . 

$) На Восток европейцевъ называютъ саибами. 
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у великодушныхъ саибовъ. Я тоже не сомнЪваюсь 
въ ихъ милосерди и, чтобы дать тебЪ случай снова 
_убЪдиться въ немъ, оставляю тебя здЪсь. Прощай! 

И, сдЬлавъ вожаку слона повелительный знак, 
Дунду величественно растянулся на роскошныхъ по- 
душкахъ. Раздались снова звуки флейтъ и цимбалъ; 
лшестве тронулось въ путь и вскорЪф исчезло въ облакЪ 
золотистой пыли. . 

Въ отчаянм поднялся несчастный старикъ и по- 
брелъ дальше; но, сдЪфлавъ нЪФсколько шаговъ, онъ 
снова упалъ отъ невыносимой боли и вскорЪ лишился 
чувствъ. 














































































































































































































































































































































































































































































































































































































Молодые люди мчались по равнин». 


Глава П. 


Семейство Буркьенъ. 


Европеецъ-плантаторъ. — Возвращене Андрё. — Братъ и сестра. — Утренняя 
` прогулка. — Встр$ча съ принцемъ. — Нипий. 
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али не напрасно разсчитывалъ на велико- 
дупие владфльца дома, до котораго злая’ 
судьба мЪшала ему добраться. Тамтъ, дЪйстви- 
тельно, жилъ саибъ, европеецъ Буркьенъ, одинъ изъ 
самыхъ богатыхъ землевладфльцевъ нижняго Доаба ы 
извЪстный всему краю не только своимъ богатствомъь, 
но и своею благотворительностью. ВладЪфшя его, ле- 
жавиия вдоль праваго берега Ганга, занимали про- 








1) Нижн! Доабъ — расположенное полуостровомъ пространство земли 
между рЪками Гангомъ и Джамной. 
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странство боле чЪфмъ въ 20.000 гектаровъ, а прожи- 
вавшее въ его тридцати деревняхъ населеше составляло 
нЪеколько тысячъ. и 

Впрочемъ, г. Буркьенъ не былъ чужестранецъ и не 
походилъ на тфхъ европейцевъ, которые селятся въ 
Инди съ цфлью разбогатЪть и затЪмъ вернуться на 
родину; эти временные владъльцы только разоряютъ 
страну и, \угнетая “населене, возбуждаютъ къ себЪ 
общую ненависть. : 

Туземцье считали г. Буркьена скорЪфе индусомъ, не- 
жели европейцемъ; передЪлавъ его французское имя 
на свой индусскй манеръ, они хотя и называли его 
не иначе какъ Буръ-ханъ, т.-е. «злой хозяинъ», однако 
любили его за его доброту и щедрость. 

Г. Буркьенъ родился въ Индш и, иомимо своихъ 
личных качествъ, пользовался почетом индусовъ въ 
память своего славнаго дЪфда, генерала Гектора Буркьена, 
храбраго защитника Алигара. 

Генералъ Буркьенъ, родомъ парижанинъ, былъ из'ь 
числа тЪхъ французскихъ искателей приключенй, ко- 
торые въ концЪ прошлаго столЪя поступали на службу 
индусскихъ князей, чтобы сражаться противъ англичанъъ. 

Женившись на дочери одного владЪтельнаго индус- 
‚ скаго принца, Гекторъ Буркьенъ получилъ за нею въ 
приданое великолЪиное помЪстье Гандапуръ, на берегу 
Ганга, между Каунпоромъ и Битуромъ. ПослЪ поражешя 
при Ласвари онъ поселился, съ разръшеня англйскихЪь 
властей, въ этомъ помЪстьБ съ женою и сыномъ. 
Черезъь нЪсколько лфтъ сынъ его унаслЪфдовалъь все 
состояне и, женившись на дочери богатаго брамина, 
изъ Бенареса, окончательно поселился въ родовомъ 


Й 
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_владЪнш ГандапурЪ. ЗдЪсь онъ основалъ обширную 
факторшю индиго, которая со всфмъ его состоянмемъ 
перешла въ руки его единственнаго сына Армана. 

Такимъ образомъ, Арманъ 'Буркьенъ, наслЪфдникъ 
огромнаго состояня, принадлежалъ по матери и ба- 
бушкЪ къ высшимъ кастамъ Индш. ПосЪтивъ Европу, 
онъ женился въ ПарижЪ и вскорЪ вернулся въ Индю. 
Когда сыну Андрб исполнилось двфнадцать лфтъ, онъ 
отослалъ его въ Парижъ для окончаня образовашя. 
Но съ отъфздомъ сына, несчастье стало преслЪдовать. 
г. Буркьена. Въ теченше двухъ лЪтъ онъ лишился своей 
любимой матери, а вскорЪ послЪ того и обожаемой 
жены, оставившей на его рукахъ прелестную дЪвочку, 
четырнадцатилЪтнюю дочь Берту. 

Одиночество показалось плантатору до того невыно- 
симымъ, что онъ рЪшился вызвать сына домой. Въ 
январЪ 1857 г. юноша прибылъ въ Калькутту, а че- 
резъ двадцать дней пр!ЪЬхалъ въ Гандапуръ, наканунЪ 
того дня, съ котораго начинается налшть разсказтъ. 

Ни одинъ князь, вступающй въ свои владЪфшя, не 
пользовался такой торжественной встрЪчей, какая ока- 
зана была Андра-саибу, какъ называли его индусы, 
подвластнымъ населенемъ г. Буркьена. Окруженный 
огромной толпой индусовъ въ нЪсколько тысячъ чело- 
вЪкъ, привЪтствовавшихъ его радостными криками, 
юноша торжественно вступилъ на прекрасномъ слонЪ. 
въ факторио отца. 

‚ Андр6 былъ красивый, стройный юноша пятнадцати 
лЪтъ. Его смуглое лицо съ прекрасными голубыми 
глазами соединяло красоту двухъ типовъ, индусскаго 
и французскаго. Парижъ поразилъ его своею лихора- 
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дочною жизнью, огромными домами и мощеными ули- 
цами, но замкнутая жизнь лицея до того разнилась 
отъ простора Индш, что онъ давно стосковался бы по 
родному крову, еслибы не обЪщалъ матери учиться 
прилежно, чтобы впослЪдствш быть въ состояни упра- 
влять другими. И дЪйствительно, Андрб учился прилежно. 
и мужественно переносилъ затворническую жизнь. Тамъ 
’онъ обворожилъ всЪхъ своимъ прятнымть откровеннымъ '_ 
нравомъ и оставилъ по себЪ самыя лучния воспоми-’., 
наня. Вызовъ отца несказанно обрадовалъ его, и онъ 
вступилъ на индйскую почву внЪ себя отъ восторга» 

Сгорая желашемъ повидать знакомыя, дорогя мЪста, 
онъ поднялся на другой день на зарЪф и поспЪъшилъ 
въ конюшню, чтобы осфдлать свою любимую лошадь 
Жальди. Занятый этимъ дЪфломЪъ, онъ услышал чьи-то 
легюе торопливые шаги и вслфдъ затЪмъ увидалъ на 
порог конюшни свою сестру. ` 

— Ахъ, ты хитрецъ! — воскликнула молодая дЪвушка; 
грозя ему нальцемъ.— Едва успфлъ пруЪхать, какъ уже 
снова собрался бЪжать, забывъ совсфмъ о своемъ то- 
варищЪ дЪтства! ‚ 

— НЬьтъ, не забылъ, —отвЪтилъ Андрб, горячо ц%- 
луя сестру; —но я всю ночь не могъ сомкнуть глаз 
оть нетериЪня повидать знакомыя мЪфста и хотЪлъ по- 
скорЪе прокатиться, чтобы вернуться къ твоему выходу. 

— Пустыя отговорки, сударь. Извольте, въ наказаа 
не, сейчасъ же осфдлать мою Нилу и Ъхать со мною! 

— Подчиняюсь безропотно этому наказанию! — за- 
смЪялся Андрё ‘и поспЪшилъ осЪфдлать лошадей. 

НЪсколько минутъ спустя молодые люди мчались 
по обширной равнинЪ. Нервые лучи солнца уже золо- 
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тили вершины стройныхъ нальмъ, не успЪвъ еще кос-. 
нуться роскошной растительности полей, окутанныхъ 
синеватымъ туманомъ. Передъ глазами назшихъ друзей 
разстилалась необозримая равнина. съ прекрасными обра- 
ботанными полями, на которыхъ высоке колосья ячменя 
поднимались выше головь лошадей; затЪмъ слЪдовали 
обширныя поля индиго съ золотистыми цвЪфтами, гряды 
съ многоцвЪтнымъ макомъ, волнуюпияся нивы и поля 
съ сахарнымъ тростникомъ; далЪе видиЪлись зеленъюние 
лЪса, въ которыхъ въ изобилш встрЪчались фиговыя, 
гуявовыя 1) и апельсинныя деревья, обремененныя зрЪ-, 
лыми плодами. Насколько глазъ могъ видЪфть, благо- 
датная почва повсюду въ изобилш снабжала, ее 
самыми разнообразными дарами природы. 

_Андр6 былъ въ восхищенм отъ окружавшей его 
природы, чфмъ не мало удивилъ сестру. 

— ТебЪ, сестрица, — воскликнулъ онъ, — все это. 
кажется весьма естественнымъ, потому что ты не бы- 
вала въ другихъ странахъ и привыкла видфть эту 
благодать! 

— МнЪ кажется, Европа не менфе прекрасна,—за- 
мЪтила дЪвушка съ легкимъ вздохомъ сожалЪния. 

— Конечно, дорогая сестра; но еслибы почва Индш 
‚ обрабатывалась такъ же прилежно, какъ въ ЕвропЪ, 
она могла бы прокормить миллардъ людей, вмЪсто 
населяющихъ ее двухсотъ миллюновЪъ. ЗдФсь все по- 
ражаетъь взгляд своимъ величемъ и грандюзностью! 
Альпы ничто въ сравненш съ нашимъ Гималайемъ, и 





т) Гуява—индШская груша, разсылаемая для продажи въ вид марме- 
лада. 
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чтобы образовать такую рЪку, какъ напть могучй 
Гангъ, пришлось бы слить въ одну множество евро- 
пейскихъ рЪкъ. У насъ солнце круглый годъ оплодо- 
творяетъ почву, между тЬмъ какъ тамъ цфлыми мф- 
сяцами лучи его слабо пробиваются сквозь свинцовыя 
тучи. Тамъ даже лЪтомъ бываютъ часто дожди, а съ 
наступленемъ зимы вся природа. погружается въ долг 
сонъ. Тогда солнце лишь изрфдка показывается на 
далекомъ небосклонЪ, деревья теряютъ свою листву, 
съ полей исчезаютъ цвфты и травы, и вся почва по- 
крывается бЪлымъ снфжнымъ покровомъ; всЪ рЪки 
застываютъ, самое течеше ихъ какъ будто останавли- 
вается подъ толстою ледяною корою, и жители укры- 
ваются въ домахъ или выходятъ укутавшись въ теплыя 
одежды, изъ опасешя простудиться и захворать. 

— Брррр! "Меня ужъ отъ однихъ твоихъ словъ 
бросаетъ въ ознобъ!—воскликнула, Берта. 

— Правда, цивилизащя дала тамъ людямъ средства, 
легко переносить суровость климата, и европейцы со- 
всЪмъ не считаютъ себя несчастными. Они, напротив, 
ВЪ прав гордиться своей страной и, благодаря своему 
‘трудолюбио и изобрЪтательности, легко справляются съ 
своими нуждами. Въ то время, какъ нашуъ народъ до- 
вольствуется ничтожной тряпкой, прикрывающей его 
чресла и голову, и, утоляя голодъ нЪфсколькими плодами, 
ищетъ себф защиты отъ непогоды подъ лиственнымъ 
кровомъ, европейцы должны имЪфть теплую одежду, пи- 
тательную пищу и прочный кровъ, подъ которымъ они 
и проводятъ большую часть своей жизни. Въ ЕвропЪ” 
нельзя быть празднымъ; тамъ идетъ безпрерывная борьба 
за существованге, послужившая источникомъ цивилиза- 

| ` 
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Завидя молодыхъ людей, нринцл®приказалъ остановиться (стр. 17). 
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ци ма. Но довольно, я, кажется, философствую точно 
какой-нибудь профессоръ, вмЪсто того, чтобы восхи- 
щаться окружающей насъ благодатью. 

Въ это время до слуха молодыхъ людей донеслись 
звуки флейтъ и цимбалъ и вдали показался великолЪп- 
ный пофздъ битурскаго принца. 

— Вто это? — спросилъ Андрё сестру. 

— Это напигь сосЪдъ, принцъ Дунду-Пантъ, — отвЪ- 
тила Берта; — вЪроятно, онъ возвращается съ какого- 
нибудь празднества въ КаунпоръЪ. 

— Дунду? въ КаунпорЪ? — повторилъ юноша съ 
изумлешемъ. 

— Да, Дунду въ КаунпорЪ, — повторила Берта. — 
Я понимаю твое удивлеше. Правда, прежде принцъ 
сторонился отъ европейцевъ и лишь изрЪдка бывалъ. 
съ визитомъ у своего сосЪда, нашего отца; но съ нЪ- 
котораго времени все перемЪнилось. Ты, вЪроятно, уже 
слышал, что вскорЪ послЪ твоего отъЪзда генералъ 
Вилеръ сдЪлался главнокомандующимъ въ КаунпорЪ. 
Это очень милый господинъ, настоящй джентльменъ. 
Въ короткое время онъ обворожилуъь всЪхъ своею лю- 
безностью. Со времени его прТЪзда, дикарь Дунду также 
совсЪмъ преобразился. Онъ первый сдЪлалъ генералу 
визитъ, извинился передъ нимъ, что такъ долго избЪ- 
галъ европейскаго общества, и теперь не пропускаетъ 
ни одного празднества въ КаунпорЪ. Но вотъ и онъ. 

Дъйствительно, въ это время шумный поЪздъ по- 
казался изъ-за близлежащей рощи вЪерныхъ пальмъ, 
скрывавшихь его до сихъ поръ. При видЪ молодыхъ 
людей музыка, говоръ и смЪфхъ вдругъ смолкли, и 


принцъ приказалъ остановиться. 
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— Такъ рано и уже на прогулкЪ! — воскликнулъ 
онъ привЪтливо. — Добро пожаловать въ нашу благо-. 
словенный край, Андра-саибъ! Желаю, чтобы вы с0- 
временемъ слЪфдовали по стопамъ вашего предка, друга, 
и защитника Пеишвовъ! Я надЪфюсь въ скоромъ вре- 
мени видЪть у себя въ БитурЪ своихъ друзей англи- 
чанъ, а вмЪстЪ съ ними и отца вашего съ вами. 

— Мой отецъ, безъ сомнЪиия, съ удовольствемъ вос- 
пользуется вашимъ приглашенемуъ, — отвЪтилъ Андрё 
просто,—и мы будемъ счастливы явиться съ нимъ подъ 
вапгь гостепримный кровъ. 

_ —_ Итакъ, до свиданмя! — сказалъ принцъ, и, при- 
вЪтливо поклонившись молодымъ людямъ, подалуъ во- 
жаку знакъ тронуться въ путь. 

Солнце жгло невыносимо и Берта напомнила брату, 
что пора было вернуться домой, гдЪ отецъ, вЪроятно, 
уже съ нетериЪнемъ ожидаль ихъ. 

—= Сначала я хочу поклониться нашему кормильцу 
и отцу Гангу, какъ его называють индусы; иначе гнЪвъЪ 
всемогущаго сына Сивы обрушится на насъ, и мы ли- 
шимся всего своего достояня. Впередъ, сестрица! мы 
скоро домчимся до берега. 

И молодые люди галопомъ поскакали впередъ и 
вскорЪ увидали вблизи залитыя солнцемъ прекрасныя 
голубыя воды рЪфки. Но вдругъ Жальди, лошадь Андрб, 
такъ неожиданно бросилась въ сторону, что едва не 
сбросила съ себя сЪдока. Укрфиившись въ сЪдлЪ, онъ 
сталъ успокоивать своего коня и въ то же время замЪ- 
тилъ, что сестра его быстро осадила свою лошадь и 
совсЪмъ измЪфнилась въ лицЪ. 

— Чтб съ тобою, сестрица? — крикнулъ онъ ей. — 
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Неужели ты сдЪлалась трусихой? Должно быть Жальди 
не узнаетъ меня; но я докажу ему, что меня не такъ-то 
легко сбросить съ сЪдла. 

—- Взгляни сюда! — вскричала дЪвушка въ ужасЪ, 
указывая на лежавшаго на дорогЪ нищаго. 

Андрё быстро спЪшияся и, бросивъ сестрЪ поводья 
_ своей лошади, подошелъ къ несчастному. Съ трудомъ 
оттащилъ онъ его къ откосу дороги и тотчасъ убЪдился, 
что онъ живъ, хотя одежда его была вся въ крови, а 
на ног зяла болышая рана. 

Оставивъ раненаго подъ надзоромъ сестры, успъвшей 
тЪмъ временемъ успокоиться и сойти съ лошади, Андрб 
побЪжалъ къ рЪкЪ, смочилъ свой носовой платокъ и, 
вернувшись, обвязалъ имъ голову бЪднаго путника. Изъ 
груди старика вырвался глубоюй вздохъ; онъ вскорЪ 
очнулся и съ изумлешемъ взглянулъ на молодыхъ людей. 

— Ахъ, саибы! — пробормоталуь онъ едва слышно. 

— Да, ОЪдный старикъ, мы саибы, — отвЪтилъ 
Андрб; — будь покоенъ, мы не обидимъ тебя. Скажи, 
что случилось съ тобой? 

— При переходЪ на зарЪ черезъ оврагъь на меня 
напалъ крокодилъ,—отвЪтилъ Мали, —и я такъ ослабъ, 
что не могу идти дальше. 

— Неужели съ тЪхъ поръ здЪсь не было прохо- 
жихъ, кто могъ бы помочь тебЪ?— спросила Берта. 

— Принцъ Дунду профзжалъ здЪсь, но онъ лишь 
_ посмЪялся надъ моимъ несчастьемъ. 

— Какая жестокость! —вскричала Берта.—Мы возь- 
мемъ тебя съ собою,—отецъ напшгь приюотитъ тебя. 

— Вы слишкомъ добры, —отвЪтилъ Мали. слабым'ь 


голосомъ;—но я не въ силахъ дотащиться до вашего 
2* 


* 
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дома. Оставьте меня здЪсь и пришлите мнЪ немного 
пищи. Я отдохну тутъ съ денекъ, а потомъ, надЪюсь, 
какъ-нибудь дотащусь до своей хижины. 

— НЬЪтъь, это невозможно, другъ мой, — замфтилъ 
Андрб. — Солнце еще больше растравитъ твою рану. 
Садись на мою лошадь, и мы отвеземъ тебя домой. 

— Чт0? СЪеть на вашу лошадь!— удивился Мали. — 
РазвЪ вы не видите, что я нищй, презрЪнный натъ! 

— Ниний ли ты, или натъ — мнЪф все ‘равно; са- 
дись на мою лошадь, — я требую этого. 

Твердая настойчивость Андрё заставила старика, по- 
виноваться. Онъ пробормотал нЪсколько слов въ ВИДЪ 
извинешя и съ помощью молодыхъ людей взобрался 
на лошадь, которую Андрё повелъ въ поводу. Видъ 
несчастнаго нищаго, сопровождаемаго молодыми людьми, 
представлялъ невиданное зрЪлище. . Особенно то было 
поразительно и необычайно въ Инди, гдЪ глубокая бездна 
раздЪляетъ всЪ касты, и потому такой поступокъ со 
стороны саибовъ, властителей страны, могъь считаться 
настоящимь подвигомъ. | 

Немудрено, что многочисленная дворня была пора- 
жена видомъ страннаго поЪфзда, прибывшаго въ фак- 
торшю. По распоряжению г. Буркьена, заклинателя змЪй 


‚помЪстили въ маленькой хижинЪ фермы, гдЪ ему была. 


оказана, необходи мая помощь. 











Пресмыкающееся мЪБрно покачивалось передъ старикомъ. 


Гллвл Ш. 


Царица змъй. 


* 
Таинственная собесфдница. — Сапрани. — Разсказъ Мали. — Умъ змЪй. 
Р 


—====2=— 


а другой день утромъ Андрб и Берта поспЪ- 
‹ шили провфдать старика. На порогЪ они 
встрЪтили «гакима», туземнаго врача, при- 
званнаго еще наканунЪ для оказайя помощи больному. 
Онъ успокоилъ молодыхъ людей, сказавъ имъ, что, 
благодаря тому, что кости не повреждены, рана Мали не- 
опасна и онъ черезъ нЪсколько дней совсЪмъ оправится. 

Обрадованные этою вЪстью, Андрб и Берта. направи- 
лись къ больному, но, подходя къ хижинЪ, останови- 
лись, услышавь, что старикъ ласково разговариваетъ 
съ кЪмъ-то. : 


х 
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— Ты моя царица, —говорилъ старикъ,—моя вЪр- 
ная подруга. ВсЪ покинули меня въ минуту невзгоды, 
и лишь ты одна, моя красавица, осталась мнЪ вЪрною. 
Зато отнынф всЪф ласки, вся любовь моя принадлежать 
тебЪ. Въ БенаресЪ я куплю тонкой кисеи для твоего 
мягкаго ложа и украшу свой тумриль кораллами, чтобы 
радовать твой ясный взоръ, а когда поймаю бЪглянокЪъ, 
заставлю ихъ, какъ рабынь, въ торжественные дни 
ползать предъ тобою. 

_ Вто же эта таинственная подруга, съ которою тактъ. 
нЪжно разговаривалъ нищй? Молодые люди тихо по- 
дошли и съ любопытствомъ заглянули въ хижину. 
^ Каково же было ихъ изумлене, когда они увидЪли, 
что Мали полулежалуь на, тростниковой цыновкЪ и взоръ 
его съ любовью отдыхалуъ на прекрасной черной кобръ, 
самой ядовитой змЪ Индш. Поднявитись на, свернутом 
въ кольцо хвостЪ и раздувъ свой капишонъ, пресмы- 
кающееся мЪфрно покачивалось передъ старикомъ изъ 
стороны въ сторону, какъ бы прислушиваясь къ обЪ- 
щанямъ и ньжнымъ именамъ, ласкавшимъ его слухъ 
подобно чудесной музыкЪ. 

При видЪ этого у Берты вырвался невольный крикъ 
ужаса, испугавиий змЪю; она быстро развернулась и съ 
шинЪнемъ посиЪъшно скрылась подъ цыновку. ВыдавЪ 
такимъ образомъ свое присутстве, молодые люди вошли 
въ хижину. 

— Это вы, добрые саибы! — воскликнулъ Мали. — 
Добро пожаловать! Да приготовитъ‘вамъ голубой Вишну 
хорошую обитель въ Меру ') въ награду за ваше ми- 





') Меру—мнимая гора въ сфверо-западной части Гималайя, гдВ, по вЪ- 
рован!ю индусовъ, находится средоточ1е земли и жилище нЪкоторыхъ боговъ. 
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лосерде. Простите мнЪ, рабу вашему, что не стоя при- 
вътствую васъ. 

ЗамЪтивЪъ, что молодые люди не рыпаются подойти. 
к’ь нему, онъ успокоилъ ихъ словами: 

— Не бойтесь, добрые саибы! Моя Сапрани умЪетъ 
отличать моихъ друзей и не сдфлаетъ вамъ никакого 
зла. Она сдЬлалась робкой вслЪдстые послфднихъ на- 
шихъ невзгодъ и потому испугалась вашего прихода. 

— Значитъ, ты разговаривалъ съ этой гадкой 
змЪей? — сказала Берта. — Я ненавижу всЪхъ змЪй, и 
отецъ мой приказалъ убивать этихъ гадовъ, гдЪ бы 
они ни встрЪтились. 

о — ЭЗмЪфя змЪЪ рознь, — возразилъ Мали. —Я ув$- 
ренъ, что ваштъ добрый отецъ не обидитъ мою бЪдную 
подругу. И вы сами, сударыня, полюбите мою милую 
Сапрани, когда познакомитесь съ нею. | 

— Ну, этого, кажется, никогда не будетъ, —замЪ- 
тилъ Андрб;—-моя сестра ужасная трусиха; а что ка- 
сается отца, то онъ, конечно, не обидитъ твоей змЪи, 
къ которой ты такъ сильно привязан. 

Берта слегка поморщилась при замфчанм брата 
относительно ея мужества, но не рЪшалась, однако, воз- 
ражать ему. 

— ВКакъ ты чувствуешь себя сегодня? — спросил 
Андрб старика. — Докторъ успокоилъ насъ на счетъ 
твоего здоровья и сказалъ, что ты вскорЪф будешь въ 
состоянш отправиться въ путь. 

— Я еще слишкомъ слабъ,—отвЪтилъ старикъ,— 
и надЪюсь, вы позволите мнЪ отдохнуть здЪсь нЪсколько 
дней... у 

— Ну, конечно, другъ мой, —прервалъ его Андрё,— 
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оставайся здЪсь сколько хочешь. Отецъ охотно разрЪ- 
шаетъ тебЪ это. 

—щ Благодарю васъ, добрый саибъ; дня черезъ два 
я все-таки долженъ отправиться въ путь. Во время 
моего несчастнаго приключешя я растерялъ веЪхЪ 
моихъ змЪй, за исключенмемъ Сапрани. Я увЪренъ, 
что онЪ уползли недалеко, и надфюсь скоро отыскать 
ихъ всЪхЪъ. 

— На чтб вамъ эти отвратительные гады? — спро- 
сила Берта, содрогнувшись. 

— Эти отвратительные гады, госпожа, мои кор- 
мильцы. Я ихъ причилъ слушаться моего голоса и 
показываю’ ихъ въ городахъ и селахъ. ЗавидЪвЪ толпу 
народа, я останавливаюсь, начинаю играть на своемъ 
_тумрилЪ. Зми мои выползаютъ изъ корзинъ одна за 
другой, становятся у ногь моихъ въ рядъ и, раздувъ 
свои капишоны, танцуютъ подъ тактъ моей музыки. 
Въ заключене онф обвиваются вокругъ моего тЪла, 
вползаютъ мнЪ на голову ‘и, составивъ изъ себя вЪ- 
нецъ съ шипящими головами, дЪлаютъ меня схожимъ 
съ самимъ грознымъ Сивой. Тогда мЪдныя деньги 
дождемъ сыплются па меня со всЪхъ сторонъ. Отъ 
Патны ') до Гардвара °), отъ Гималайя до святой рЪки 
Нербудды всЪ знаютъ Мали, укротителя змЪй. НЪтъ 
праздника, куда не пригласили бы меня, потому что 





1) Патна— большой городъ въ Бенгалит. 

2) Гардваръ, т.-е. ворота Гари (отъ словъ Гари — прозвище Вишну — 
и двара—ворота), охраняюция входъ въ рай Вишну; такъ называется по- 
санскритски въ Индостан мЪето близъ источниковъ Ганга въ Гима- 
лайяхъ, называемое также Ганга-Двара, ворота Ганга. Это одно изъ са- 
мыхъ священныхъ мЪфстъ во всей Индш, куда со вефхъ концовъ страны 
`стекается безчисленное множество народа. 
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никто не сможетъ такъ искусно заставить змЪй пля- 
сать предъ алтаремъ красной Кали. ВсЪф знаютъ, что 
я владфю даромъ исцфлять отъ ядовитыхъ ‘укушенй 
зМЪй, но боятся и вмЪетЪ съ тЬмъ презираютъ меня, 
хотя я никогда не причинялъ никому зла. 

— За чтб же они презираютъ тебя, Мали?—спро- 
силъ Андрб, сильно заинтересованный словами ста- 
рика.—-Обыкновенно индусы благоговЪютъ передъ тЪми, 
кто презираетъ блага мшфа, и ты, какъ нипий, долженъ 
былъ бы пользоваться ихъ уваженемъъ. 

— Меня ненавидятъ за то, что я вЪрный жрецъ 
угасающей религш. НЪкогда весь мфъ. поклонялся 
предъ алтаремъ могущественнаго ‘бога змЪй, обвивав- 
шаго всю вселенную, и божественному змйо поклоня- 
лись не только на всемъ полуостровЪ Джамбу-двить, 
но и въ ледовитыхъ странахъ вашихъ предковъ. 

— Да, —прервала его Берта, —но затЪфмъ, по  волЪ 
Господа, явилась пресвятая. ДЪва, поправшая пятою 
главу змя. 

— Конечно, —замЪфтилъ съ живостью Андрё,—пока 
люди еще не познали Творца, они “поклонялись раз- 

ным'ь животнымуъ; но какъ только свЪфтъ истины оза- 

рилъь людей, коварный и злобный зм@ долженъ быль 
обратиться въ прахъ передъ истиннымъ Богомъ — 
 олицетворешемъ свЪта, любви и милосердя. Доволь- 
ствуйся тЪмъ, Мали, что змЪфи твои потЪшаютъ на-- 
родъ своей пляской, и не мечтай о томъ, чтобы воз- 
становлять имъ алтари-—они рушились безвозвратно. 

Но замЪтивъ, что слова его огорчили старика, Андрё 
ласково сказал ему: 

— Ты обфщалъ намъ, Мали, разсказать историю 
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своей любимицы кобры. Разскажи, мы рады послу- 
шать тебя. 

Эти слова, повидимому, успокоили ‘старика. Берта 
изъ предосторожности сЪла близъ дверей, а Андрё 
растянулся на цыновкЪ возлЪ старика. 

—щ Года два тому назадъ,—началъ Мали,—я отпра- 
вился съ своими змЪями на ярмарку въ Бильзу. ВЪ- 
роятно, вы уже знаете, что этотъ городъ болЪе двад- 
цати столЪт славится своими прекрасными памятни- 
ками, равно какъ и своимъ положенемъ при истокЪ 
священной р$ки Бетвы, изливающейся изъ мрачныхъ 
Виндйскихъ ‘горъ '). Окрестности отличаются ди-. 
кимь видомъ, покрыты непроходимыми лЪсами и на- 
селены кровожадными гондами и жестокими билями °). 
Но мнЪ нечего было опасаться этихъ дикарей: они 
чтили меня, какъ полубога, и дрожали отъ страха при 
одномъ видЪ моемъ; мнЪ угрожала другая опасность— 
встрЪча съ дикими звЪрями, которые водились во мно- 
жествЪ въ тЪхъ мЪстахъ. Поэтому я вынужденъ былъ 
идти днемъ, во время сильнаго зноя, когда хищные 
звЪри скрываются въ своихъ логовищахъ. 

_ Однако, я счастливо добрался до селешя, отъ кото- 
раго мнЪ оставался лишь одинъ день пути до Бильзы. 
Но тамъ я узналъ отъ жителей, что въ окрестностях 
свирЪиствуетъ тигръ-людоЪфдъ, жертвой котораго сдЪ- 
лались за недЪлю передъ тЪмъ два неосторожныхъ 
путника. Меня убЪждали идти по другой дорогЪ, но 





*) Виндя--изрытая ущельями горная пфпь въ сЪверной части Декана. 

*) Иъ первобытнымъ обитателямъ Индш принадлежалуь, между прочимъ, 
диктя племена гондовъ въ Гондовз и билей (одно изъ племенъ, обитаю- 
щихъ въ джунгляхь). 
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Тигръ валялся на землЪ въ припадкф бЪфшеной ярости (стр. 
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для этого мнф пришлось бы дЪлать далеюй обходъ, 
требовавиий лишнихъ три дня пути. | 

Время было дорого: мнЪф надо было посиЪть къ 
открытшо ярмарки, начинавшейся великимъ  торже- 
ствомъ очищешя идоловъ, дающимъ мнЪ всегда очень 
хоропий доходъ. Поэтому я рЪшился идти прямымъ 
путемъ и, несмотря на всЪ предостережения, бодро на- 
правился къ лЪсу. По мЪрЪ того, какъ я углублялея 
въ чащу, мною начиналъ все болЪе овладЪвать страхъ. 
Къ тому же мои корзины были очень тяжелы и сильно 
затрудняли мой путь; за нЪсколько дней передъ тЪмъ 
я поймалъ нЪсколько молодыхъ кобра, которыя зна- 
чительно увеличили вЪсъ моей ноши. Я шелъ уже часа 
два и, приближаясь, какъ мнЪ казалось, къ опушкЪ 
лЪса, радовался, что избралъ прямой путь, какъ 
вдругъЪ, обходя большую скалу, очутился глазъ на 
глазъ съ огромнымъ тигромъ, величиною съ буйвола, 
преградившимъ мнЪ путь. 

Выронивъ со страха свои корзины и не замЪчая, 
что змфи мои расползаются во всЪ стороны, я остано-_ 
вился какъ вкопанный передъ страшнымъ врагомъ. Онъ 
медленно приближался ко мнЪ, но я и не думалъ. спа- 
саться. Тигръ испустилъ диюй ревъ и, сдЪлавъ огромный 
прыжокъ, мгновенно бросилъ меня на землю. Закрывъ 
глаза, я задыхался подъ тяжестью огромнаго звЪря и чув- 
ствовалъ, какъ когти его вонзились въ мою грудь и ноги. 
Я находился еще въ полномъ сознанм и недоумЪвалъ, 
почему звЪрь щадитъ мою жалкую жизнь, какъ вдругъ, 
къ моему изумлению, почувствовалъ себя свободнымъ. 
Открыв глаза, я увидалъ, что шагахъ въ трехъ от 
меня тигръ валялся въ припадкЪ бЪшеной ярости. Сл 
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четверть часа метался онъ по землЪ въ предсмертныхъ 
судорогахъ и наконецъ растянулся неподвижно. на 
травЪ. 

Въ течене нЪсколькихъ минутъ я не трогался съ 
мЪста. Наконецъ, убЪдившись, что звЪрь остается не- 
движимъ, я поднялся и осторожно подошелъ къ нему— 
оказалось, тигръ околЪлъ. Бросившись на колЪни, я го- 
рячо возблагодарилъ въ жаркой молитвЪ всемогущаго 
Раму за свое спасеше и, собравъ своихъ змЪЙ, скры- 
вавшихся въ сосЪфднихъ кустахъ, уже намЪревался уда- 
литься отъ этого злосчастнаго мЪфста, какъ замЪтилЪъ, 
что у меня недоставало молодой кобры, одной изъ са- 
мыхъ разумныхъ и преданныхъ мнЪ любимицъ. Но всЪ 
мои поиски оказались тщетными. Уходя, мнЪ вздумалось 
еще разъ взглянуть на тигра—и чтб же представилось 
глазамъ моимъ? Моя юная Сапрани обвилась вокругъ 
шеи чудовища и впилась въ его горло своими ядови- 
тыми клыками. Тутъ я понялъ все: Сапрани спасла 
меня отъ смерти. 

Когда я въ тотъ же день прибылъ въ Бильзу, въсть 
о моемъ чудесномъ спасенш быстро разнеслась по всему 
городу. Народъ громко ликовалъ, и всЪ хотЪли видЪть 
царицу змЪй. Главный жрецъ приотилъ меня у себя 
на все время моего пребываня въ БильзЪ, и я ушел 
оттуда осыпанный золотомъ и подарками. Какъ же мнЪ 
послЪ этого не любить мою добрую, преданную по- 
другу? Не далЪе какъ вчера она одна осталась мнЪ 
вЪрной и не покинула меня во время несчастья. 

— Вы правы, —воскликнула Берта, —Сапрани обла- 
даетъ хорошими качествами! Въ награду за это, я съ 
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сегодняшняго ‘дня прикажу давать ей по чашкЪ свЪ- 
жаго молока. | 

— 0, вы можете быть увфрены, что она будетъ 
вамъ за это благодарна! — отвЪтилъ Мали. 

Въ это время змЪя, какъ будто понявъ, о чемъ 
шла рЪчь, высунула голову изъ-подъ цыновки, а за- 
тЪмъ, сдЪлавшись смЪлЪе, выползла на середину хи- 
жины. 

Это было слишкомъ болынимъ испытанемъ для му- 
жества Берты; она закрыла лицо руками и опрометью 
выбЪжала изъ хижины. 

Андрё6 былъ мужественнЪфе сестры. Онъ остался съ 
старикомъ, желая ближе взглянуть на его любимицу. 
Сапрани была прелестная кобра, длиною въ два аршина. 
Ея блестящее гибкое тЪло было покрыто черной че- 
шуей, украшенной правильными рядами желтыхъ пя- 
тенъ. По данному ея господиномъ знаку, кобра подня- 
лась и, раздувъ свой капишонъ, показала два черныхъ 
очкообразныхъ круга, украшавшихъ ея шею. 

— Неужели такое неболыпое животное въ состоя- 
ны убить въ нфсколько минутъ тигра?—спросилъ юноша. 
заклинателя. 

— Укушенный коброй тигръ околЪваетъ менЪе чмъ 
въ четверть’ часа, —отвфтилъ Мали. 

— А человЪкъ? 

— ЧеловЪкъ умретъ въ нЪсколько минутъ. 

— Въ ньсколько минутъ! —удивился юноша. 

— Да. Калькутсюе ученые утверждаютъ, что ядъ 
кобры убиваетъ человЪка въ полторы минуты. 

— Это ужасно! — воскликнулъ Андрб. — НадЪюсь, 
Сапрани никогда не приметъ меня за врага. 
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— На этотъ счетъ будьте спокойны, дорогой саибъ,— 
отвЪтилъ съ живостью. старикъ.—ОтнынЪ Мали и Са- 
прани всецфло принадлежатъ вамъ. Вы можете распо- 
лагать ими по своему усмотрЪн!ю. 









































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Битурсюй замокъ. 


ГлАВА [\. 


У битурскаго раджи. 


Приглашен!е принца Жунду. — Предостережене. — Праздникъ. — Индйское 
великолфше.—Баядерки.—Танецъ яицъ.—Раджа и плантаторъ. 


—х%$< 


Ъсколько дней спустя всадникъ, весь въ з0- 
‹ лотЪ, явился въ Гандапуръ съ приглаше- 
немъ отъ принца Дунду. 

Господинъ Буркьенъ, избЪфгавиий по смерти жены 
многолюдныхъ собранй, сначала хотЪлъ-было вЪжливо 
отказаться отъ приглашеня принца, но, не желая раз- 
дражать могущественнаго сосфда и вмЪетЪ съ тёмъ 
лишать своихъ дЪтей удовольстыя, онъ далъ слово 
прЪхать на ‚празднику. 
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Ршене отца очень обрадовало Андрб и Берту. 

— Досадно только, — замЪфтилъ `Андрё, — что мнЪ 
придется быть въ несносномъ фракЪ на этомъ блестя- 
щемъ восточномъ праздникЪ. 

— РазвЪ тебЪ прятнЪе было бы явиться туда въ 
костюмЪ ‘плантатора, — засмфялась Берта, — и видЪть 
меня въ нарядЪ дикарки съ перьями на головЪ. 

— НЬтъ, — отвЪтиль Андрб недовольным голо- 
сомъ; — но я не понимаю, зачфмъ мы наряжаемся въ 
неудобный фракъ, когда къ нашимъ услугамъ изящ- 
ный и живописный костюмъ туземцевъ. Къ тому же, я 
думаю, золотой тюрбанъ и свободная шелковая одежда, 
индусовъ были бы мнЪ болЪе къ лицу. 

— ВЪрю, — отвЪфтила Берта; — но вЪдь ты знаешь, 
что англичане находятъ неприличным, если европейцы 
одъваются въ костюмъ туземцевъ. 

— Провались эти англичане! —воскликнулъ юноша.— 
Своею глуною чопорностью они только отчуждаютъ насть 
отъ туземцевъ. ВмЪсто того, чтобы дружиться съ ними, 
какъ это дЪлали прежде французсюе завоеватели Инди, . 
они отдаляются отъ нихъ и создаютъ себЪ опасныхъ 
враговъ. Зачфмъ намъ, франко-индусамъ, подражать 
имъ? Будь я на мЪстЪ отца, я взялъ бы примЪруъ съ на- 
шего прадЪда Гектора, служившаго Францш и ПеишвЪ. 
_ —_ Ты, кажется, вздумалъ бунтовать против закон- 
наго правителкства, — замфтила Берта съ напускною 
строгостью,—и, чтб еще хуже, — противъ своего отца! 
Не сомнЪваюсь, что изъ тебя вышелъ бы отличный 
раджа, но, къ сожалЪнио, въ настоящее время тебЪ при- 
дется покориться ‘и облечься въ черный фракъ. 

— Ты права, сестричка, —отвЪтилъ юноцта, обнимая 
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сестру, — я погорячился! Однако, мы сегодня еще не 
навЪдывались къ Мали и его прекрасной подругЪ — 
Сапрани. 

— Я охотно отказываюсь отъ удовольстя видЪть 
его подругу, — замфтила Берта; — несмотря на всЪ 
ея достоинства; я не люблю змЪй. Да вотъ самъ Мали. 
идетъ къ намъ. 

ДЪйствительно, старый заклинатель змЪЙ медленно 
направлялся къ дому, опираясь на свой длинный ' по- 
сохъ, окрашенный красной охрой. Молодые люди побЪ- 
жали навстрЪчу своему старому другу. 

— Мали! Мали! —закричали они въ одинъ голосъ.— 
Мы Ъдемъ въ Битуръ! 

а ВотВ будетъ весело! воскликнула Берта, хлопая 
‚въ ладоши. —ТГоворятъ, праздникъ будетъ полуевроней- 
‘ск, полуиндусскй. Днемъ будутъ чародЪи, танцы бая- 
дерокъ, а вечеромъ — европейскй `балъ. } 

— Да будеть проклять Дунду со всЪми своими 
‚ празднествами!—проворчалъ старикъ. 

— Ну, полно, Мали, — замфтилъ юноша; — я, знаю, 
что ты не въ ладахъ съ принцемъ Дунду. Положимъь, 
что онъ поступилъ съ тобою нечеловЪколюбиво, но 
онъ скорЪе тщеславенъ и легкомысленъ, нежели золъ, 
и потому ты напрасно посылаешь его къ Плутону, или, 
какъ вы называете, къ Даитьясу. | 
— Тотъ, кто похитилъ у тигрицы дЪфтеньипа, дол- 
женъ опасаться ея когтей!—отвЪфтилъ Мали. 

— Ты выражаешься очень поэтично, старый другъ 
но ужъ слишкомъ мрачно, —замЪтилъ улыбаясь юноша. — 
ТебЪ все представляется въ черномъ свЪтЪ. Когда на- 
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подброшенныя кЪмъ-то печенья чапати, ты ни вЪсть 
что напророчилъ. По-твоему эти чапати были услов- 
нымъ знакомъ мятежа и войны, говорившимъ: «На- 
стало время. Запасайся всякъ хлЪбомъ и отира- 
вляйся въ путь». Между тмъ наши собаки спокойно 
полакомились этими чапати и, какъ ты видишь, никто 
и не думаетъ уходить. 

— ЧеловЪфку. даны глаза—и онъ не видитъ, у него 
есть уши — и онъ не сльшитъ! — отвЪтилъ серьезно 
старикъ. 

— Ну вотъ, ты опять начинаешь говорить загад- 
ками, —замЪфтилуь съ оттфнкомъ неудовольствия Андрб.— 
До свидамя, Мали, послЪ мы разскажемъ тебЪ о весе- 
ломъ праздникЪ, и это, можетъ быть, развлечетъ тебя. 

И, схвативъ за руку сестру, онъ побЪфжалъ съ ней 
домой, оставивъ Мали одного съ его мрачными мы- 
слями. 

Насталъ день торжества. Украшенный француз- 
скими флагами катеръ отчалилъ отъ берега, съ семей- 
ствомъ Буркьенъ и направился къ Битурскому дворцу, 
находившемуся на томъ же берегу Ганга, но выше 
Гандапура. 

Путешестве было прекрасно. Андрб и Берта восхи- 
щались живописными берегами и выражали свой вос- 
торгъ громкими восклицанями и смЪхомъ. Лишь одинъ 
господинъ Буркьенъ былъ задумчивъ и чЪмъ-то оза- 
боченъ. 

На пути къ нимъ присоединилось множество дру- 
гихъ лодокъ съ гостями, съ которыхъ раздавался ве- 
селый говоръ и смЪхъ. Когда при поворотЪ рЪфки пе- 
редъ взорами гостей внезапно предсталъ дворецъ принца 
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Дунду, у всЪхъ вырвался громюЙ крикъ изумленя и 
восторга. 

Трудно представить себЪф что-нибудь прекраснЪе 
этого грандюзнаго здашя, сооруженнаго изъ бЪлаго и 
розоваго мрамора, съ множествомъ балконовъ и ма- 
ленькихъ башен тонкой рЪзьбы и съ исполинскою 
чудесною лЪстницей въ тысячу ступеней, спускавшихся 
до прозрачныхъ водъ Ганга. Надъ огромнымъ зданемъ 
развЪвалось по волЪ вЪтра безчисленное множество 
шелковыхъ флагов всевозможных цвЪфтовъ. Много- 
численная толпа индусовъ въ живописныхъ нарядахъ 
наполняла террасы, у подножья которыхъ качались 
сотни гондолъ съ золочеными кормами и высокими 
мачтами, украшенными флагами. Къ довершениюо всего, 
вся эта роскошь озарялась ослЪпительнымь солнцемъ 
Индш, придававшимъ всему какой-то волшебный видъ. 

Когда флотиля съ гостями подъЪхала къ мрамор- 
нымъ ступенямъ дворца, съ террасы раздались громкая 
привЪтствая, а въ садахъ загремЪфли трубы и литавры, 
которым громко вторило дальнее эхо. 

Вопреки строгому этикету индусовъ принцъ Дунду 
стоялъ на берегу и любезно привЪтствовалъ каждаго 
гостя. Увидавъ господина Буркьена, онъ продялъ и 
поспЪъшилъ къ нему навстрЪчу. 

— Благородный сирдаръ! ') — воскликнулъ онъ. — 
Несмотря на ваше обфщане, я не смЪлъ надЪфяться 
видфть у себя васъ и вашихъ прелестныхъ дфтей, и 
потому вдвойнф счастливъ, что могу привЪфтствовать 





') Титуль сирдара, равняющийся титулу герцога, былъ пожалованъ отцу ` 
Буркьена магаратскими раджами: 
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васъ. Праздникъь нангь былъ бы неполонъ, еслибы 
дворецъ наслЪдника Пеишвовъ не былъ удостоенъ при- 
сутстыемуь потомка. одного изъ лучшихъ слугъ ихъ.. 

— То время давно миновало, — отвЪфтилъ планта- 
торъ;—Пеишвы  болЪе не существуютъ, и я самъ не 
что иное, какъ скромный землевладЪлецъъ. 

Принцъ молча взялъ своего гостя подъ руку и сталъ 
подниматься съ нимъ по лЪстницЪ во дворецъ.. Андрё 
и Берта слЪдовали за ними и безъ стЪсненя громко 
восхищались необычайною роскошью. 

— Взгляни же, Андрё, — говорила молодая дЪвуш- 
ка, — вЪдь мы идемъ по настоящимъ кашемирскимтъ 
шалямъь. 

— Богатые индусы, —сказалъ Андрё, —употребляютъ _ 
шали только вмЪсто ковровъ и носятъ ихъ съ собою 
лишь для того, чтобы было на чемъ сЪсть, когда имЪ 
вздумается отдохнуть. Смотри, каме роскошные наряды 
у этихъ гостей. Вотъ этотъ, въ шлемЪ и золотыхъ ла- 
тахъ, совсЪмъ похожъ на рыцаря среднихъ вЪковъ, Я. 
сосЪдъ его сильно напоминаетъ царедворца временъ. 
_ Генриха Ш. А 

— Жаль, что мы не увидимъ. принцессъ! — замЪ- 
‚тила Берта. — Должно быть,. онф еъ ногъ до головы 
`осыпаны золотомъ и бриллантами! А 

— Конечно! —забмЪялсея юноша. — Его высочество 
Дунду-Пантъ-Рао не настолько еще цивилизовался, чтобы 
дозволять дамамъ своего двора показываться ‘пред 
наптими нечестивыми глазами. Но тебЪ, можетъ быть, 
дозволять войти въ гаремъ. 

Въ это время они достигли дворца, гдЪ все поражало 
ихъ необыкновенной роскошью. Миновавъ двойной рядъ 
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рабовъ съ опахалами изъ павлиньихъ перьевъ, гости’ 
бчутились въ великолЪиномъ саду. Вымощенныя розо- 
„вымъ мраморомъ аллеи осЪнялись благовонными де- 
ревьями, среди которыхъ сверкало множество ручей- 
ковъ, катившихъ. свои серебристыя воды по выложен- 
ному мозаикой дну къ огромному бассейну съ много- 
‘численными фонтанами. | 

`Въ концЪ сада возвышался великолЪиный павильонъь, 
поддерживаемый сотнею алебастровыхъ колоннЪь въ во-. 
сточномъ вкусЪ, въ которомъ былъ сервированъ для 
европейцевъ завтракъ, фрукты и индусскй сорбетъ. 
Едва, гости размЪстились за столомъ, какъ изъ находя- 
щихся на крышЪ водохранилищу полилась сплошными 
полосами вода, окружившая со всЪхъ сторонъ воздуш- 
ный павильонъ прохладною влажною стЪфною, отливав- 
шей на солнцЪ всЪми цвЪтами радуги. 

ПослЪ завтрака принцъ обошелуь съ. своими гостями 
великолЪиные покои дворца. На украшенныхъ арабес- 
ками стЪфнахъ сверкало безчисленное множество кро- 
шечныхъ зеркалъ, блестЪвшихъ какъ тысячи огней. 
ЗатЪмъь гости осмотрЪли прекрасныя галлереи картинъь, 
просторные покои для отдыха и послЪобЪденнаго сна 
съ мраморными стЪнами, украшенными прекрасной мо- 
заикой изъ драгоцфнныхъ камней. 

Наконецъ все общество собралось въ болыпой залЪ, 
назначенной для представлемя. Когда всЪ размЪсти- 


лись на диванахъ, рабы стали разносить дамамъ изящ- 
ные кувшины съ розовой водой, а мужчинамъ подали 
дымянияся гуки (трубки), набитыя благовоннымъ та- 
оакомЪь. 


Какъ и всЪ праздники въ Инди, торжество нача- 
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лось научемъ, танцемъ баядерокъ. Этотъ научъ не есть 
танецъ въ томъ смыслЪ, какъ мы его понимаемъ. Это 
скорЪе серьезная церемовя съ религюзнымъ оттфнкомЪъ. 
Укутанныя въ свои длинныя ‘шелковыя фаты, баядерки 
закружились медленно и грацюзно, сопровождая свои 
движеня однообразнымь пфшемъ подъ аккомпанименть 
флейтъ, цимбаловъ и тамтамовъь. 

Танецъ этотъ не понравился Андрё и БертЪ, также 
какь и индйсюе фокусники, смЪнивице баядерокъ. Но 
зато знаменитый танецъ. яицъ, одинь изъ самыхъ замЪ- 
чательныхъ и грацюзныхь фокусовъ индусов, привел'ь 
ихъ въ восхищене. На средину залы вышла танцов- 
щица, молодая сильная дЪфвушка, съ корзиной яицъ 
въ рукахъ и большимъ ивовымъ колесомъ, уложен- 
нымъ горизонтально на головЪ. Вокругъ колеса ви- 
сЪли нитки на равномъ разстоянм одна отъ другой, 
съ петлями на концахъ, развязаться которым мфшали 
стеклянныя бусины. Раздались мЪрные монотонные звуки 
музыки, и танцовщица быстро закружилась на одномъ 
мЪстЪ. ЗатЪмъ, схвативъ яйцо, она вложила его въ одну 
изъ петель, отбросила быстрымъ движенемъ и петля 
затянулась. Силою центробЪжной силы, вызываемой бы- 
стротою вращешя танцовщицы, нитка съ яйцомъ натя- 
нулась и приняла горизонтальное положеше наравнЪ 
съ колесомъ. Такимъ образомъ, яйца одно за другимъ 
были вложены въ петли и наконецъ образовали горизон- 
тальный ореол вокрумь головы танцовщицы. Въ то же 
время танецъ становился все быстрЪфе и быстрЪе, такъ 
что уже едва можно было разглядЪфть лицо танцов- 
щицы. Наступилъ критическй моментъ: малЪйшее не- 
ловкое движене или остановка—и яйца разбились бы 
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Принцъ поднялъ заздравный кубокъ (стр. 39)- 
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одно о другое. Чтобы прекратить какъ слЪдуетъ та- 
нецъ, нужно было вынуть ихъ изъ петель. Эта операщя 
еще труднфе первой. Но вотъ, танцовщица быстро и 
увЪренно схватила одно изъ яицъ и, притянувъ къ себЪ 
нитку, вынула его изъ петли. То же она продЪлала, съ 
такою же ловкостью съ остальными яйцами, и вдругъ 
остановилась, нисколько не утомившись отъ быстраго 
круженья, продолжавшагося около тридцати минутъ. 

По окончанш представленя вошли камергеры принца 
съ золотыми жезлами и пригласили европейцевъ обЪ- 
дать. Столъ былъ накрытъ’ по-европейски и, сверкая 
серебромъ и драгоцЪннымъ хрусталемъ, украптался гру- 
дами рЪдкостныхъ цвЪтов’ь. Говорили, что принцъ Рао 
для этого торжества выписал поваровь изъ Калькутты, 
а фрукты и блюда изъ дальняго Бомбея. 

ВЪра принца запрещала ему садиться за столъ съ 
невЪрными; тЪмъ не менЪе онъ явился къ концу обЪда, 
въ сопровождеши слуги, который нес за нимъ поднос 
съ золотым” кубкомъ. Наполнивъ его шампанскимъь, 
принцъ высоко поднялуь кубокъ и громко провозгласил: 

— За здране нашей милостивой государыни, коро- 
левы Виктори! 

ВсЪ присутствуюцие поднялись и восторженно при- 
соединились къ этому тосту. | 

— За здраше генерала Вилера, — провозгласил 
затЬмъ принцъ,—и за его доблестную армю! 

Этотъ тостъ былуъ принятъ съ неменьшимъ востор- 
гомъ. Генералъ Вилеръ отвфтилъ тостомъ за любез- 
наго хозяина и за будущность молодой Инди. 

ПослЪ многихъ тостовъ, произнесенныхъ разными 
лицами, очередь дошла до господина Буркьена. Онъ 
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° медленно поднялся и, взглянувъ на принца, произнес 
съ Ударешемъ: «За забвеше прошлаго и надежду на 
будущее!» Этотъ тость былъ принятъ слабо. Маюръ 
Патерсонъ не безъ ироншм шепнулъ на ухо своему со- 
СЪду, что обычная любезность французовъ видимо’ 
изсякла, и поспъшилъ провозгласить здоровье всЪхъ 
дамъ Англш и Индостана. Тостъ этотъ былъ принятъ 
оглушительными рукоплесканями. 

Въ это время раздались веселые звуки оркестра, 
возвЪстивийе европейцамъ начало танцев. Гости отпра- 
‚вились въ большую залу, и вскорЪ веселыя пары за- 
кружились въ вихрЪ вальса. 

_ Лишь г. Буркьенъ не принималъ участя въ общемъ 
весельЪ и, прислонившись къ дверямъ, равнодушно 
смотрЪфлъ на танцующихъ. Вдругъ чья-то рука косну- 
лась его плеча и позади него раздался привЪтливый 
голосъ хозяина: 

— Зачфмъ вы удаляетесь отъ веселья, сирдаръ 
Буръ-ханъ? 

— Въ мои годы поздно веселиться, принцъ,—отвЪ- 
тилъ тотъ.—Къ тому же, кажется, теперь не время для 
веселья. 

— Что вы хотите этимъ сказать, саибъ?—спросиль 
съ живостью Дунду. 

— Вы, безъ сомнфвя, знаете это лучше меня,— 
сказалъ г. Буркьенъ. —Въ то время какъ мы веселимся 
здЪсь, надъ старой Индей собираются черныя тучи. Воз- 
духъ точно наэлектризованъ и, мнЪ кажется, надъ нами 
каждую минуту готова разразиться страшная гроза. Каж- 
дый день являются признаки, указываюние на близость 
опасности, и меня удивляетъ ослЪплене наших властей. 
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— Ну, ваша тревога, саибъ, совершенно напрасна. 
Въ чемъ вы видите эти опасные признаки? Не въ 
чапати ли, подброшенныхъ къ хижинамъ народа? Надъ 
Этим мы не мало смфялись прошлый разъ у гене- 
рала. ВЪрьте мнЪ, власть Англм нынче такъ сильна, 
что ничто не можетъ пошатнуть ее. Ее поддерживают 
даже самые знатные и владЪфтельные раджи Инди. 
Взгляните на меня. Даже я, потомокъ Пеишвы, всена- 
родно преклонился передъ нашими завоевателями! РазвЪ 
я не открыто, со всевозможным торжествомъ, заявиль 
народу о своемъ примиренш съ ними? РазвЪ я не при- 
сягалъ въ вЪрности Англм и въ подкрфилене своей 
клятвы не налагалъ руку на голову священной ко- 
 ровы? НЪтъ, нЪтъ, саибъ, ваши опасенмя напрасны! 
Ваши дфти могутъ’ спокойно веселиться. 

Эти слова видимо не убЪдили г. Буркьена. 

— Я вЪфрю вашему слову и вашей ` вЪрности, 
принцъ, —отвЪтилъ онъ;—но этого еще недостаточно, 
чтобы разсЪфять мои. опасемя. СмЪйтесь, сколько хо- 
тите, надъ таинственными чапати, но они предста- 
вляютъ собою грозный условный знакъ. КромЪ того, я 
получилъ друмя грозныя извЪфсмя, и потому меня не 
мало удивляетъ спокойстве генерала Вилера. 

— Какмя извЪетя? — спросилъ принцъ съ напуск- 
нымъ равнодуппемъ. 

— Мой другъ изъ Аллахабада недавно увЪдомилъ 
меня, что бенгальсюе стрЪлки въ СерампурЪ мЪсяцъ 
тому назадъ возмутились и перерЪзали всЪхъ своихъЪ 
офицеровъ. 

— Это старая новость, —перебилъ Дунду.—тамъ 
давно возстановленъ порядокуъ. 
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— Правда; но затЪмъ синаи ') взбунтовались въ 
ПатнЪ и АгрЪ, и, если вЪфрить письму моего друга, 
сипаи Мерута уже находятся на пути къ Дели. 

—щ Значитъ, вспыхнуло всеобщее возсташе! — вос- 
кликнулъь принць съ жаромъ.—Чтб же подфлаетъ съ 
этими батальонами ничтожная горсть европейцевть? 

—- Они будутъ сражаться, — отвЪтилъ серьезно 
г. Буркьенъ, — и каждый сумЪеть исполнить свой 
долгь или умереть ради защиты цивилизаци страны. 

— Но разв вы тоже поднимите оруже за евро- 
пейцевъ? — воскликнулъ Дунду.—Вы пользуетесь все- 
общимъ уваженемъ и любовью, и потому вамъ нечего’ 
опасаться за себя. ПобЪда индусовъ увеличить только 
ваше благосостояше. ВЪФдь вашть прадъдъ съ усйЪ- 
хомь сражался противъ англичанъ. 

— Мой прадфдъ сражался въ открытомъ бою съ 
врагами и такъ же, какъ и я, не согласился бы ру- 
ководить шайкою мятежниковъ, которые грабежемъ и 
уОШствами пытаются возстановить свои мнимыя права. 

— Вы благородный человЪкъ! —воскликнулъ принц. 
— Если у англичанъ много такихъ союзниковъ,—имъ 
нечего опасаться! Но, повторяю вамъ, ваии опасешя 
неосновательны, и мы еще часто будемъ веселиться въ 
БитурЪ, раныше чфмъ сбудутся ваши мрачныя пред- 
сказаня. 

КрЪпко пожавъ руку французу, принцъ удалился, 
предоставивь. ему предаваться мрачнымъ  размы- 
шленямъ. 

Балъ продолжался далеко за полночь. Уже на зарЪ 





') Сипаи—туземные солдаты на английской служб%. 
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гости размЪстились по своимъ лодкамъ и отправились 
въ обратный путь въ сопровождени множества музы- 
кантовъ, плывшихъ въ прекрасно иллюминованныхъ 
лодкахъ. 

Когда Андрб и Берта, вернувшись, легли спать, 
нервы ихъ были до того возбуждены видфнными ими 
блескомъ и великолЪшемъ, что имъ казалось, будто 
они видЪли все это во снЪ. 








Остановивъ коня, принцъ вЪжливо поклонился. 


Глава \.: 


Месть и Пеишва! 


Прошлое Мали. —Новое предостережеше.—Зловфиие слухи.— Предательство.— 
Пожаръ фактори. 


—мАЛм- 


еще спали послЪ шумнаго праздника, г. Бур- 
кьенъ поднялся рано, чтобы. посмотрЪть на 
сборъ индиго, производивнийся въ это время на его 
плантащяхъ. 

Едва успфлъ онъ выйти изъ факторш, какъ встрЪ- 
тилъ стараго Мали. Повидимому, заклинатель змЪй со- 
брался въ путь, потому что его корзины съ змЪями 
стояли около него. 

— Чтб съ тобою, Мали?— удивился г. Буркьенъ.— 
Куда ты собрался въ такую раннюю пору? 
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— МнЪ пора въ путь, благородный сирдаръ,—отвЪ- 
тилъ старикъ.—Какъ только соберу своихъ бЪглянокЪъ, 
я перейду Гангъ и черезъ нЪсколько часовъ буду дома. 

— И ты хотФлъ уйти не простившись со мною и 
своими юными друзьями! 

— Н»тъь, Дорогой саибъ, — сказалъ Мали. — Я хо-: 
ТЪлъ сначала поблагодарить васъ и вашихъ дЪтей за 
оказанное мнЪ благодЪъяне. Но передъ тЪмъ я надЪялся 
встрЪфтить васъ, чтобы поговорить съ вами наединЪ, и 
потому ждалъ васъ здЪсь. 

— Что тебф надо?—спросилъ г. Буркьенъ.—У тебя 
таке хорошие адвокаты, что тебЪ нечего оласалься от- 
каза съ моей стороны. 

— МнЪ ничего не надо, — отвЪтиль старикъ, — вы | 
и безъ того’ оказали мнЪ такое ‘благодЪяше, что на- 
вЪъкъ сдфлали меня своимъ вЪрнымъ рабомъ. Позвольте 
мнЪ сдЪлать вамъ только одинъ вопросъ:, чтб вамъ. 
вчера. говорилъ Нана- саибъ? 

— Какой Нана-саибъ? 

— Простите, я хотЪлъь сказать прийць Дунду, какъ 


‚вы его называете. Какъ сынъ и наслЪфдникъ ‘послфде. 
‚няго Пеишвы и какъ владфтельный князь он назы- 


вался Нана-саибъ и долженъ былъ вступить на .пре- 
столъ подъ этимъ именемъ. Съ тЪхъ поръ мноме ста- 
рики, и друзья его отца по привычкЪ продолжаютъ на- 
взывать его Нана-саибъ. 

— Такъ, мой другъ. Но принцъ не говорилъ ‹мнЪ 


’ ничего особеннаго. 


Странно! — воскликнулъ ‚Мали. — Но. всё-таки я 
у 


Долженъ сообщить вамъ нЪфчто, дорогой саибъ, — про- 
должалъ’ онъь посл короткаго колебаня, — хотя бы 


` 
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слова эти стоили мнЪ головы. Сядемте, пожалуйста, и 
выслушайте меня; я еще такъ слабъ, что ноги подка- 
имваются у меня. 

Г. Буркьенъ исполнилъ желане старика и усЪлся 
съ нимъ на краю дороги. 

— Давно, давно тому назадъ, —началъ Мали, —когда, 
я былъ еще ребенкомъ, отецъ привелъ меня во дворецъ 
Пуна, чтобы во время празднествъ Дассары вмЪстЪ съ 
нимъ заставлять плясать змЪй. Когда я однажды испол- 
нялъ одинъ священные обряды въ храмЪ кроткой Пар- 
бати, туда пришла наша царица въ сопровожденш мно- 
гочисленной свиты. Должно быть, моя наружность понра- 
вилась царицЪ; она спросила, сколько мнЪ лЪтъ, и 
кончила, тЪмЪъ, что оставила меня при дворЪ, гдЪ на меня 
возложены были обязанности при служенм Рани. 

«Такимъ образомъ я выросъ при двор Пеишвы. 
Въ то время онъ былъ могущественнымъ княземъ. Его 
полководцы, Голкаръ и Скиндя, заняли его именемъ 
дв трети Индостана и побЪдоносно сражались съ 
англичанами, являвшимися къ его двору не высоко- 
мЪфрными завоевателями, а скромными послами. Тамъ 
я видЪлъ. многихъ европейцевъ и въ томъ числЪ ва- 
шего благороднаго прадфда Буръ-хана, остававшагося 
до конца вЪрнымъ нашему дЪлу. 

«Но вскорЪф счастье намъ измЪнило — и царица 
вынуждена была бЪжать изъ своего раззолоченнаго 
‘дворца. Я послЪдовалъ за нею съ нЪфсколькими вЪр- 
ными слугами, и мы скрылись въ деревушкЪ Бундель- 
кундъ. При царицЪ находился ея новорожденный сынъ 
Нана, наслЪдникъ царя царей и единственная надежда, 
великаго Магаратскаго народа. 
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«Мальчикъ росъ въ изгнан; я все время находился 
при немъ, привязался къ нему какъ къ сыну, и почи- 
талъ какъ своего господина. Отъ природы Нана былъ 
гордъ, неукротимъ и жестокъ; сердце его, казалось, 
было вылито изъ стали, и въ этомъ мнЪ вскорЪ при- 
шлось убЪдиться. Однажды въ наше убЪжище прхалъ 
англйскй офицеръ. Онъ былъ присланъ побЪдителемть 
съ предложешемъ принцу Дунду огромнаго состоямя 
съ тЬмъ, чтобы онъ отказался отъ своихъ правъ на 
престолъ. Я думал, что принцъ отвергнетъ такое пред- 
ложеше, но ошибся — онъ принял его. Эта слабость, 
эта измЪфна отечеству возмутили меня, и я въ тотъ же 
вечеръ, во время прогулки по берегу Нербудды, слиш- 
комъ откровенно высказалуь ему свое мнЪне. Взгля- 
нувъ на принца, я испугался при вид внечатлЪня, 
произведеннаго на него моими словами. «Горе тебЪ, 
гнусный колдунъь, что ты осмЪлился усомниться во мнЪ!— 
вскричал онъ внЪ себя отъ гнЪва.—Знай, Нана никогда 
не забудетъ, никогда не проститъ! Клянусь въ томъ 
священною рЪкою Нербуддой! И хотя бы мнЪ приш- 
лось унизиться до дружбы съ подлыми англичанами, — 
я подчинюсь этой необходимости, чтобы отметить за 
себя! Мщене мое будетъ полное, и они смоютъ кровью 
женъ и дЪфтей своихъ слезы, пролитыя мною надъ уни- 
женной и порабощенной родиной! Ты же уйди съ глаз” 
моихъ, чтобы я никогда не видЪлъ болЪе твоего зло- 
вЪщаго лица!» Никаюмя мольбы не могли смягчить же- 
стокаго приговора моего царственнаго ученика. Я вы- 
нужденъ был взяться за нищенсюй посохъ и сниски- 
вать себЪ пропитане ремесломъ отца моего. Намедни, 
двадцать лЪтъ спустя, я впервые встрЪтилъ принца 
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Дунду и сталъ молить его о помощи; но онъ не сжа- 
лился надъ своимъ старымъ несчастнымъ слугою. 
Итакъ, вЪрьте мнЪ, Буръ-ханъ-саибъ, Нана ничего не 
забылъ, ничего не простилъ! Сегодня онъ украшаетъ 
своихъ жертвъ цвЪфтами, а завтра безъ милосердя за- 
душить ихъ! 

Слова Мали были прерваны радостными криками 
Берты и Андрб. 

— Здравствуй, папа! — кричала Берта, — мы тебя 
цфлый часъ разыскиваемтъ! 

Минуту спустя, дЬти были въ объятяхъ отца. 

‚ — О чемъ это ты разговариваешь ‘съ Мали? — 
спросилъ Андрё отца. — НадЪфюсь, онъ не. пугалъ тебя 
своими мрачными предчувствями. 

— Ты уже. уходишь, Мали?—спросила Берта. 

— Да, госпожа. Я только-что благодарилъ вашего 
отца за оказанное имъ мн благодЪяне и поджидалъ 
васъ, чтобы проститься съ вами. 
— Зачфмъ ты такъ спЪшишь? 
_ — Если я замъшкаюсь долЪе, то не найду своихъ. | 
змЪй. 

— Ахъ| опять эти гадюя змЪи!— воскликнула мо- 
лодая дЪвушка. у 

_ Старикъ’ глубоко общаоланааь всЪхъ и, уходя, 
повторилтъ: 

_— Не забудьте, что нать Мали преданъ вамъ т- 
ломъ и душой. Если онъ вамъ будетъ нуженъ, то по- 
зовите его, и онъ явится, хотя бы находился въ самой 
глубинЪ Инди. 

Молодые люди долго смотрЪли вслЪдъ удалявшемуся 
старику и вернулись въ домъ лишь тогда, когда онъ 
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скрылся за поворотомъ дороги. Имъ казалось, что они 
разстались съ хорошим другомъ. 

Г. Буркьенъ сожалЪфлъ, что дЪти прервали разсказь 
Мали. Въ первую минуту онъ хотфлъ-было послать 
за нимъ гонца, но затЪмъ рЪшилъ не придавать осо- 
беннаго значення словамъ старика, вызваннымъ, вЪ- 
роятно, досадою на принца. 

Въ тотъ же день онъ получилъ секретное извЪ сте 
отъ генерала Вилера, увЪдомлявшаго его, что положе- 
не дЪлъ ухудшается съ часу на час и возсташе ста- 
новится общимъ. Мятежники уже направились къ Дели, 
Удсюй набобъ ') также примкнулъ къ возстаниюо, и 
опасность грозила даже `Каунпору. Генералъ предупре- 
ждалъ г. Буркьена, чтобы онъ принялъ всЪ необхо- 
димыя мфрьы: предосторожности, и оканчивалъ письмо 
слЪдующими словами: «Кь счастью, принцъ Дунду намъ 
преданъ. Я съ нимъ бесЪфдовалъ вчера вечеромъ, и 
онъ предложилъ дать приотъ нашим семействамъ въ 
своемъ дворцЪ. Завтра я отиравляю въ Битуръ на 
баркахъ женъ и дЪтей нашего гарнизона. Тамъ они 
будуть въ безопасности, и войско, успокоенное на 
счетъ ихъ, лучше исполнитъ свой долгъ». 

«Лишь бы только, —подумалуь г. Буркьенъ, вспомнив 
слова Мали, —Нана былъ способенъ забыть и простить!» 

Не теряя времени, плантаторь созвалъ всЪхъ людей 
факторш и отдалъ свои распоряжешя. ВсЪмъ приказано 
было вооружиться и при первомъ сигнал собраться 
на дворЪ передъ домомъ. На дорогЪ и на поляхъ были 
разставлены вЪстовые, обязанные немедленно извЪщать 





т) Набобъ или навобъ—намЪстникъ, знатный, богатый человЪкЪъ. 
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о приближенм всякаго подозрительнаго отряда. Нако-. 
нецъ, стЪны и ворота были надежно укрЪфплены. 

Эти приготовленя поразили молодыхъ людей, и они 
мысленно обвиняли Мали въ томъ, что онъ напрасно 
встревожилъ ихъ отца. Андрё хотЪлъ-было разубЪдить 
отца, но тотъ сдфлалъ ему строй выговоръ. 

ВскорЪ зловЪиие признаки удвоились; каждый день 
приносилъ новое извЪфсте объ измЪфнЪ одного полка 
сипаевъ за ‘другимъ. 

Такъ какъ принцъ Дунду снова открыто объявилъ, 


что онъ не измЪфнитъ англичанамъ и готов дать всЪмъЪ. 


имъ приотъ, европейцы поспфшили послать свои се- 
мейства изъ Каунпора и его окрестностей въ Битуръ. 

_ Андрё и Берта, проводивиие все свое время на бе- 
регу Ганга, съ грустью смотрЪли на многочисленныя 
суда, поднимавиияся против течешя къ Битуру. 

На этотъ разъ рЪфка не оглашалась веселымъ смЪ- 
хомъ и иЪенями. Съ лодокъ раздавались плачъ и ры- 
данмя женщинъ и дЬтей, прижимавшихся другь къ 
другу, и лица ихъ выражали страхъ и опасешя за 
отцовъ‘ и мужей, оставленныхъ въ окруженномъ. вра- 
гами городЪ. Въ такомъ положени прошла недЪля. 
ВсЪмъ было уже извЪстно, что полки Удскаго набоба 
шли на Каунпоръ, гдЪ весь гарнизонъ состоялъ изъ 
1500 европейцевъ и нЪсколькихъ тысячъ сипаевъ, на 
которыхъ нельзя было полагаться. 

ВсЪ рабоче факторш охотно отозвались на зовъ 
своего хозяина, и г. Буркьенъ надЪфялся, что вражесве 
отряды не станутъ терять времени на осаду такого мало- 
важнаго мЪста. 

ВЪстовые и караульные исполняли свое дЪло пре- 
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красно, и никто не могъ подойти къ факторш незамЪ- 
ченнымъ. КромЪ того, г. Буркьенъ запретилъ всЪмъ 
выходить за ‘оборонительную линию. 

Такъ проходили дни за днями. Но однажды послЪ 
полудня г. Буркьену донесли, что къ факторм прибли- 
°жается значительный конный отрядъ туземцевъ. 

Раздался сигналъь, и на дворЪ быстро собралось двЪсти 
вооруженныхъ рабочихъ. Ворота, заперли и БертЪ прика- 
зали укрыться въ самой отдаленной комнатЪ дома. ЗатЪмъ 
г. Буркьенъ поднялся на валъ и увидалъ въ разстоянм 
одного километра приближаюнийся конный: отрядъ. 

Четверть часа спустя къ воротамъ прискакалъ всад- 
никъ, на обнаженной саблЪ котораго развЪвался бЪлый 
‚ платокъ. 

_ — Кто вы? чтб вамъ надо?—спросилъ его г. Бур- 
къенъ съ вала. 

— Вы меня не узнаете, сирдаръ!-—засмЪялся всад- 
никъ. — Я лейтенантъ Дода, герольдъ его высочества 
принца Дунду-Пантъ-Рао! 

— Чего желаетъ принцъ? — спросилъ отрывисто 
плантатортъ. 

_ __ Его высочество. отправляется въ Каунпоръ съ 
‚отрядомъ конницы на помощь генералу Вилеру. Гово- 
рятъ, что мятежники,—да будутъ они прокляты!-— уже 
утромъ подошли къ рЪкЪ. Его высочество ‘хочетъ по- 
совЪтоваться съ вами насчеть мЪръ для защиты пути 
_ въ Битуръ, въ случаЪ обходнаго движешя неприятеля. 

-— Хорошо, — отвЪтилъ г. Буркьенъ, — передайте 
принцу, что я жду его. Одинъ изъ моихъ людей про- 
водить васъ и передастъ аванпостамъ приказане про-. 


пустить васъ. 
‘ 4%. 
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ЗатЪмъ онъ подозвалъ одного изъ своихъ слугъ и 
отдалъь приказъ: 

— Открыть главныя ворота; но смотри, чтобы всЪ 
были насторожЪ. 

Черезъ нЪфсколько минутъ отрядъ принца прибли- 
зился къ воротамъ. Впереди Ъхалъ принцъ на пре- 
красной, богато убранной лошади. Онъ былъ одЪтъЪ съ 
замфчательною роскошью, и на вышитомъ золотомъ 
тюрбанЪ его красовалась бриллантовая бляха— дадема. 
королей Индш. Онъ профхалъ одинъ ворота и, остано- 
‘вившись передъ Буркьеномъ, вЪжливо поклонился ему. 

— Клянусь Индрой! ') — воскликнулъ онъ, — ваши 
военныя способности, дорогой сирдаръ, сдЪлали бы 
честь вашему предку! Вашъ прадфдъ Гекторъ не 
сумЬлъ бы болЪе искусно укрЪиить это слабое мЪстечко! 
Аванпосты в’ь траншеяхъ! блиндированныя стфны! от- 
рядъ стройныхъ молодцовъ, готовыхъ исполнить свой 
долгъ! Поздравляю, сирдаръ! во-истину, вы были бы 
прекраснымъ полководцемъ! 

— Я сдфлалъ только то, чего требовали обстоя- 
тельства, —отвЪфтилъь просто г. Буркьенъ. 

—щ Конечно, конечно,—сказалъ принцъ,—и еслибы 
всЪ слЪдовали вашему примЪру, мы были бы увЪрены 
въ полномъ успЪхЪ. 

— 0, на этотъ счетъ я спокоенъ,—отвфтилъ увЪ- 
ренно плантаторъ. — Знайте, что еслибы всЪ англи- 
чане въ Индш и Великобритани были убиты, въ 
Европ найдутся еще десятки нацй, готовыхъ высту- 
пить на защиту человЪчества противъ этихъ убйцъ! 





т) Начальникъ добрыхъ духовъ, одинъ изъ стражей ма. 
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— Можетъ быть, вы правы,—отвЪтилъ съ живостью 
Дунду;—но пора намъ заняться болЪе существеннымъ 
дДЪломъ. Вамъ уже извЪфстно, что я предоставилъ евро- 
пейцамъ приотъ въ моемъ дворцф. Теперь у меня въ 
БитурЪ находятся около тысячи двухсотъ женщинъ и 
втрое больше дЪтей европейцевъ. Выступивъ по при- 
казанио генерала Вилера на защиту Каунпора, я вы- 
нужденъ былуъ сократить гарнизонъ Битура. Поэтому, 
мнЪ необходимо заручиться помощью сосЪфдей, и въ 
этомъ я сильно разсчитываю на васъ, сирдаръ. Это 
мЪсто прекрасно укрЪплено, къ тому же у васъ есть 
пушки... Сколько у васъ пушекъ? 

— ДвЪ, —отвЪтилъ г. Буркьенъ. 

— Этого достаточно, —замЪфтилъ принць.—Съ этого 
пункта вы можете одновременно господствовать надъ 
дорогой и рЪкой, тЪмъь болЪе, что при нервомъ сигналЪ 
вашемъ мы поспЪшимъ къ вамъ на помощь. 

— Во мн вы можете быть увфрены! — отвЪтилЪ 
плантаторъ.—Такъ и передайте генералу Вилеру. 

— Черезъ часъ я лично передамъ ему обо всемъ,— 
сказалъ принцъ.—Итакъ, до свидатя, дорогой сирдартъ. 

И, въжливо поклонившись, принцъ повернулъ ло- 
шадь и направился къ воротамъ, сопровождаемый 
г. Буркьеномъ. Но, подъЪзжая къ воротамъ, онъ быстро 
повернулуь обратно своего коня. 

— Я чуть было не забылуь передать вамъ главную 
цфль своего прЬзда—сообщить вамъ пароль, условлен- 
ный между мною и генераломъ Вилеромъ. Вамъ не- 
обходимо знать его, потому что въ измЪфнникахъ не- 
достатка не будетъ. 

Г. Буркьенъ приблизился къ нему. 
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_ — Пожалуйста, подойдите ближе, сирдаръ,—сказаль 
принцъ. — Я могу передать вамъ эту государственную 
‘тайну только на ухо. 

Плантаторъ подошелъ къ самой сЪфдельной лукЪ.. 
Дунду наклонился къ его уху и вдругъ, крикнувъ гро- 
мовымь голосомъ: «Месть и Пеишвы!», вонзилъ между 
плечъ плантатору свой кинжалъ’ скрытый въ рукавЪ, _ 
‚и Буркьенъ замертво упалъ къ ногамъ лошади. 

Едва раздались эти ужасныя слова, какъ отрядъ. 
ворвался во дворъ, началась страшная рЪзня, и застиг- 
нутые врасплохъ рабоче были безжалостно изрублены. 

Во время переговоровь Андрё находился близъ 
ограды. Предательство было такъ. ловко задумано и 
нападеше такъ неожиданно, что бЪдный юноша  опом- 
нился лишь тогда, когда всадники ринулись во дворъ, 
и отецъ его очутился подъ копытами ихъ лошадей. 
ВнЪ себя отъ ужаса, онъ бросился искать спасешя въ 
бЪгствЪ и, достигнувъ ограды, готовился уже пере- 
браться черезъ нее, какъ вдругъ за нимъ раздался, 
раздираюций душу крикъ: 

— Отецъ! Андрё! Спасите!.. 

То былъ голосъ сестры. Не задумываясь, Андрё 
бросился снова во дворъ. Въ ту же минуту онъ уви- 
далъ, что двое `разбойниковъ выходятъ изъ дому, и 
одинъ изъ нихъ выноситъ на рукахъ Берту, отбиваю- 
‚ щуюся отъ него ‚съ’ отчаяннымъ крикомъ. Не взирая 
на опасность, Андрё6 бросился на помощь сестрЪ, но 
едва усиЪлъ подбЪжать къ ней, какъ сильный ударъ 
бамбуковой трости‘ съ желЪзнымъ  наконечникомъ 
сбросилъ его на землю. Не обращая на него болЪе 
вниманя, разбойники понесли свою добычу къ принцу, 

























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Буркэнъ упалъ замертво къ ногамъ лошади (стр. 54). 
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ъ‘любовавшемуся въ это время на, ‘дворЪ произведенной 
имъ рЬзней. При видЪ Берты на лицЪ его показалась 
рт ющая улыбка. 

— Горе’ тому, кто осмфлится коснуться этого ре- 
бенка!—произнесъ онъ повелительнымъ голосомъь, ука- 
зывая на дЪвушку.—Въ ея жилахъ течетъ благородная 
кровь Пеишвовтъ! 

—щ Куда. прикажете доставить принцессу?—спросилъ 
его одинъ изъ приближенныхъ. 

— Отправьте ее подъ сильнымъ конвоемъ въ мой 
дворецъ, — приказалъь принцъ, — и наблюдайте, чтобы 
ей были оказаны всЪ почести, подобаюния племянницЪ 
Пеишвы! — Поджечь всЪ эти строешя! — продолжал 
онъ, обращаясь къ своимъ людямъ.— Чтобы здЪсь не 
осталось камня на камнЪ отъ жилища этого измЪнника! 
Й затьмъ— въ Каунпортъь! 

— Да здравствуетъ Нана-саибъ! Да здравствует 
Пеишва!—раздался крикъь тысячи голосовъь. 

ВскорЪ всЪ строешя были объяты яркимъ’ пламе- 
немъ, окрасившимъ своимъ багровымъ свЪтомъ темное 
небо. Ограбивъ и сравнявъ съ землею жилище план- 
татора, разбойники покинули Гандапуръ. Тамъ, гдЪ 
нЪсколько часовъ тому назадъ царили миръ и благо- 
денстне, остались теперь лишь дымянияся развалины съ 
обезображенными трупами мирныхъ рабочихъ фактори. | 






































Огонь быстро уничтожилъ цвзтущую факторно. 


ГлАвлА УГ 


Добрый самаритянинъ. 
Стращная ночь. — Пожарище. — Вфрный другъ. — Спасеше. 


АМА 


гонь быстро уничтожилъ цвфтущую Ганда- 

пурскую Ффакторшо, составлявшую гордость 
| страны. Отъ обширныхъ строенй, украшен- 
ныхъ прекрасными верандами, осталось догорающее 
пожарище, зловЪщее зарево котораго рЪзко выдЪлялось 
среди темной ночи. 

Кругомъ царила мертвая тишина. СвирЪфпые сеиды 
_Наны въ точности исполнили приказане своего жесто- 
каго господина и передъ уходомъ безпощадно добили 
всЪхъ раненыхъ, подававшихъ еще признаки жизни. 
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Въ своей ярости‘ разбойники перерЪзали вмЪстЪ’ съ 
европейцами и всЪхъ индусовъ, женщинъ и дЪтей, изу- 
родованные трупы которыхъ привлекли къ мЪсту по- 
жарища множество менъ и шакаловъ, уже издали по- 
чуявшихъ богатую добычу. 

Лишь одна жертва избЪжала кровавой мести жесто- 
каго Наны: то былъ Андрб. Оглушенный ударомъ, онъ 
потерялъ сознаше и во время осмотра труповъ убй- 
цами былъ найденъ ими безъ признаковъ жизни. Но, 
несмотря на опасную рану, онъ былъ живъ, и вскорЪ 
ночной холодъ привелъ его въ себя. Онъ глубоко вздох- 
нулъ и, поднявшись, растерянно осмотрЪлся. 

«Какой страшный сонъ» подумалъ онъ, пытаясь 
стряхнуть съ себя давивний его кошмаръ. 

Но въ это время вблизи вспыхнула тлЪющая го- 
ловня, освЪтившая на нЪсколько секундъ картину опу- 
стошеня, а затЪмъ все снова погрузилось въ непрони- 
цаемый мракъ. Этихъ мгновенй было достаточно, чтобы 
возвратить его къ дЪйствительности. 

— Отець!.. Берта!..—воскликнулъ онъ въ ужасЪ и 
‚ залился горючими слезами. Рыдая, онъ обвинялъ себя 
въ трусости и скорбЪлъ, что ему суждено было пере- 
жить такое страшное несчасте. Напрасно старался онъ 
объяснить себЪ, чтб могло побудить принца Дунду, ихъ 
друга и сосЪда, къ такому низкому предательству? Честная, 
открытая натура юноши не находила никакого оправда- 
ня этому звЪрекому убйству. Сообразивъ, что онъ 
спасся отъ этой рЪзни только благодаря какому-то 
чуду, въ немъ возникло опасеше, что убйцы вернутея— 
и тогда ему не избЪжаль смерти. «БЪжать!..—мелькнуло 
у него въ головЪ. — Но куда? ГдЪ найти приотъ?». 


. ь . $ 


58 В'ь СТРАНВ ЧУДЕСЪ. 





Онъ приподнялся, но, чувствуя сильную слабость, 
снова въ изнеможенш опустился на землю. . 

На небЪ сверкали тысячи звЪздъ. Знакомый съ 
южными созвЪздями, Андрб замЪтилъ, что на даль- 
немъ востокЪ сяне ихъ блЪднЪетъ, предвъщая скорое 
наступлене дня. Время было’ дорого. Съ трудомъ до- 
пола’ онъ До водоема, находившагося въ концЪ двора, 
ц \утолилъ мучившую его жажду; затЪмъ разорвалъ 
свой платокъ и, смочивъ его, обвязалъ имъ свою 
голову. 


Въ это время ему вдругъ посльшшались чьи-то при-. 


ближаюниеся шаги—и кровь застыла въ его жилахъ. › 


Онъ не ошибся. Въ нЪфсколькихъ шагахъ отъ себя 
онъ увидЪлъ человЪфка, который, нагибаясь, пытливо 
осматривалъ трупы убитыхъ. 

«Онъ посланъ Нана-саибомъ, чтобы добить всЪ 
жертвы» —подумалъ Андрё, содрогаясь при мысли, что 
черезъь нЪсколько минутъ настанетъ его очередь. И, 
притаивъ дыхане, юноша скрылся за водоемъ. 

Наконець незнакомецъ, казалось, усталъ искать; 


онъ остановился и зорко осмотрЪлся, какъ бы желая. 


убЪдиться, что ни одна жертва не ускользнула отъ его 
вниманя. 

Въ это время Андрё посльшпалось. что кто-то произ- 
несъ шепотомъ его имя. Онъ вздрогнулъ и прислушался. 
«Андра-саибъ! » — повторилъ незнакомецъ громче. Сердце 
юноши сильно забилось, и онъ съ трепетомъ спраши- 
валъ себя: «Кто это? другъ или врагъ?»› 

Но сомнЪваться было нельзя. 

— Мали! Мали!-—вскричалъ юноша рыдая и минуту 
спустя очутился въ объятяхъ стараго заклинателя змЪй. 


| 
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-— Я дже потерялъ надежду ‘найти тебя, саибъ, — 
сказалъ старикъ.—-Да будетъ благословенна Парбати, 
‘руководившая моими поисками! 

— Мали! Мали! — бормоталъ юноша, какъ бы вы- 
ражая этимъ именемъ воскреситую ‘у него _ надежду на 
жизнь и спасен. 

— Да, саибъ, Мали спасет тебя. Онъ обязанъ вамъ 
жизнью. Съ того дня, какъ мой царственный ученикъ 
отрекся отъь меня, я потерялъ вЪру въ людей; но я 
нашелуъь ее снова, когда вы подали мнЪ, презрфнному 
. нату, руку. помощи. Я не. могъ отвратить отъ васъ этого 
несчастья. Весь день провелъ я на другомъ берегу 
Ганга въ. виду Гандапура и не могъ переправиться 
Г. черезъ рЪку, чтобы предупредить васъ объ измЪнЪ 
„Нана. Только къ ночи удалось мнЪф найти скрытую въ 
°камьшахъь лодку. Я потерялъ надежду найти кого-ни- 
будь изъ васъ въ живыхъ; но могущественный Мага- 
дева помогъ мнЪ! Лодка ждетъ насъ. Намъ надо спЪ- 
_ шить. Съ разсвЪтомъ разбойники вернутся сюда. 

— БЪжать... одному... безъ отца... безъ’ сестры? 
— Незнаю, чтб. сталось съ ними, —отвЪтилъ Мали. — 
_Я осмотрЪлъ всЪ трупы, но не нашелъ среди нихъ ни 
отца, ни сестры твоей. 

— Вспомнилъ!—воскликнулъь Андрб. — Два разбой- 
ника уносили сестру, и, когда я бросился къ ней на, 
. помощь, меня оглушили желЪзной дубиной. 

— Если ты видфлъ сестру въ живыхъ, то можешь‘ 
быть спокоенъ, — утЪшалъ юношу Мали. — Я знаю 
Нана-саиба. Твоя сестра — внучка магаратской прин- 
цессы, и потому священна для него. Онъ будетъ ока- 
зывать ей царсюя почести ‘и воспитывать по закону 
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Брамы, а затЪмъ выдаст ее за какого-нибудь союзнаго 

раджу. 

— Несчастная Берта! — воскликнулъ юноша. —— Но 
гдЪ же отецъ мой? Если его нЪтъ въ живыху, я хочу 
преклониться предъ его’ прахомть. 

Увы, бЪдный саибъ, ты лишенуъ даже этого послЪд- 
няго утЪьшешя. Если я не ошибаюсь, убйцы бросили тЪло 
твоего отца въ огонь. Разыскивая вас среди пожарища, 
я къ ужасу своему видЪлъ тамъ обгорфлый трунъ, на 
которомъ виднЪфлись остатки европейской одежды. 

Эта вЪфсть какъ громомъ поразила Андрб, и онъ ли- 
шился чувствъ на рукахъ у Мали. Старикъ осторожно 
спустил его на землю и на минуту задумался. ЗатЪфмъ, 
быстро подошел къ одному труну, снялъ съ него тюр- 
банъ и дути, широюй холщевый плащ и, вернувшись 
кь Андрбё, переодЪлъ его въ платье индуса. Ради боль- 

° шей предосторожности, онъ поджегъ европейскую одежду 

юноши и разбросалъ кругомъ полуобгорфлыя лохмотья. 

Андрё все еще не приходилъ въ себя, и Мали 
тщетно пытался привести его въ чувство. Время было 
дорого, на восток уже занималась заря. Собравъ свои 
послфдня силы, старикъ поднялъ юношу на плечи и 
направился къ рЪкъ. 














Вся лачуга была наполнена змфями, 


ГВ ТУТ. 


Воспитанникъ Мали. 


Въ лачугВ Мали.- Пробужден!е.—ЗмЪи.— Добрая вЪсть.— Мана и Гануманъ.— 
Андрё и Сапрани. 


—ИЛ^- 


илищемъ стараго заклинателя змЪфй былъ 
жалюй шалаитъ. Это ветхое строеше покои- 
лось на четырехъ столбахъ, подпиравшихЪь 
соломенную крышу, густо поросшую вьющимися расте- 
нями, а стЪнами ему служили бамбуковыя цыновки, 
прикрЪпленныя къ столбамъ. Въ одной изъ» стЬнъЪ 
находилось отверсте для входа, зав шанное лохмотьями. 

Внутренность лачуги имЪла такой же невзрачный 
видъ. Полъ былъ сдЪланъ изъ утоптанной глины и 
на половину покрытъ цыновкой. Въ одномъ углу была, 
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нагромождена цЪфлая куча корзинъ, палокъ, пестрыхъ 
лохмотьевъ и другого хлама, составлявшаго имущество 
владЪфльца, а въ другомъ находилась низкая веревоч- 
ная кровать — чарпой, какъ называютъ ее индусы. 

На этой невзрачной постели уже недфлю метался 
въ бреду Андрб; казалось, смерть пощадила его для 
того, чтобы продолжить его страдания. 

Преданный Мали ухаживалъ все время за нимъ съ 
материнскою нЪжностью и вскорЪ съ радостью замЪ- 
тилЪ, что сильный организмъ юноши одерживаетъ верхъ 
надъ болфзнью; страданя больного уменышились, и онъЪ 
успокоился, хотя все еще не приходилъ въ. себя. 

Мали воспользовался этимъ улучшенемь болЪзни и 
отправился въ сосЪфднее селене за провизей. 

Черезъь нЪсколько часовь послЪ ухода старика Андрб 
пришелъ въ себя. Онъ былъ такъ же сильно поражен 
видомъ окружавшей его обстановки, какъ и въ то время, 
когда очнулся отъ своего обморока на. дворЪ сожжен- 
ной факторш. 

Въ маленькой лачуг было почти темно: изъ пред-. 
осторожности Мали плотно закрылъ входъ, и слабые 
лучи свЪта лишь скудно проникали въ лачугу сквозь 
скважины цыновокъ, замфнявшихъ стЪны. Но этого 
свЪта было достаточно, чтобы замЪтить множество фан- 
тастическихъ существъ, безпокойно копошившихся по 
полу и стЬнамъ. Освоившись съ полумракомъ, Андрё 
съ ужасомъ увидЪлЪ, что вся лачуга, ‘наполнена змЪями; 
съ зловЪщимъ шинЪнемъ ползали онЪ по полу, подни- 
мались по столбамъ къ потолку и, уцфпившись хвостами 
за легя стропила, со свистомъ раскачивались въ 
воздухЪ. 
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Алла нлклААл. 


ОцЪиенЪвъ отъ ужаса, юноша спряталъ голову подъ 
одЪяло, покрывавшее его нагое тЪло, и притаилъ дыхание, 
‘не смЪя ни крикнуть, ни пошевелиться. Въ это время 
кто-то подошелъ ко входу и тихо приподнялъ завЪсу. 

Андрб тотчасъ узналъ своего стараго друга. 

— Мали! Мали!—вскричалъ онъ, привЪтствуя своего 
избавителя. 

Старикъ вошелъ въ лачугу, и отъ одного знака. его 
всЪ змЪи быстро скрылись въ свои корзины. 

—щ Наконецъ-то ты пришелъ въ себя, сирдаръ! — 
воскликнул старикъ радостно, подходя къ кровати. 

— ГлдЪ я, Мали?—©спросилъ юноша дрожащимъ го- 
лосомъ. 

— У меня въ домЪ, сирдаръ. Жилище, правда, не 
роскошное, но я не могъ предложить тебЪ ничего луч- 
шаго. Хотя мы находимся всего въ двухъ миляхЪ отЪ 
Каунпора, никто не станетъ искать тебя здЪсь, потому 
что ни одинъ сипай не посмфетъ потревожить стараго 
колдуна среди его зловЪщихъ охранителей. Кажется, 
они и тебя напугали? Но успокойся, мы не долго оста- 
немся здЪсь, и какъ только ты окрЪпнешь... 

— Уйдемъ сейчасъ!—вскричалъь Андрб. — ГдЪ мое 
платье? 

— Успокойся, — сказалъ улыбнувшись Мали, —всему 
свое время. Сначала выслущай добрую вЪсть,— она, воз- 
становитъ твои силы лучше всякихъ лЪкарствъ. 

— Мой отецъ живъ!—воскликнулъ Андрё преры- 
‚вающимся голосомтъь. 

— Можетъ быть живъ, а можетъ быть и нфть,— 
_отвЪтиль старикъ.— Прибывъ сюда, я послалъ моего 
мальчика Ману въ Каунпоръ. Мана преданъ мнЪ, и 
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иногда ходитъ со мной на ярмарки съ своей обезьяной, 
которой онъ не уступаетъ ни въ ловкости, ни въ хи- 
трости. Благодаря своимъ фокусамъ, онъ пробрался въ 
лагерь мятежниковъ и вывЪфдалъ все, что мнЪ нужно 

было. Сеиды Нана нашли твое обгорЪлое платье среди. 
развалинъ и убЪждены, что ты сгорЪлъ. Но твоему 
отцу, какъ они предполагаютъ, удалось спастись бЪг- 
ством. Когда Нана ударилъь его кинжаломъ и онъ упалъ 
замертво, они бросились во дворъ и, считая его уби= 
тымъ, не обратили на него никакого вниманя; но когда, 
потомъ вернулись, чтобы обобрать трупъ, его уже не 
было. Они прослЪфдили его кровавый слЪдъ до самыхъ 
джунгли, и тамъ потеряли его. ГдЪ онъ теперь — не 
знаю; достовЪрно только, что онъ спасся отъ рукъ убйцъ. 

— Господи, благодарю Тебя!-—воскликнулъ Андрб, 
просляв'ь от радости.—Мали, пойдемъ скорЪе отыски- 
вать его! 

— КромЪ того, Мана вывЪдалъ,—продолжалуъ ста- 
рикъ,—что твоя сестра Берта жива. Сначала Нана хо- 
тЪлъ-было отиравить ее въ Джанси, но, раздумавъ, 
отослалъ къ одному изъ раджей сЪвернаго Индостана, 
но къ кому именно, не знаю,—вЪроятно, въ Аудъ или 
въ Гарвалъ. Это я скоро узнаю. 

— На тебя моя единственная надежда, Мали; съ 
твоею помощью я скоро найду отца и сестру. 

— Я сдЪлаю все, что будетъ въ моихъ силахъ, до- 
рогой саибъ!-—отвЪтилъ Мали. —Но раньше, чфмъ спа- 
` сать другихъ, надо позаботиться о своей безопасности, 
а это дЪло не легкое. Главное, ты долженъ во всемъ 
слушаться меня,— иначе я не ручаюсь ни за чтоб. 

— Будь спокоенъ, —отвЪфтилъь съ твердостью Андрё.— 
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Теперь между нами нфтъ никакого различя. Передь 
тобой безпомощный ребенокъ, охотно ввЪряющй свою 
судьбу честному, преданному человЪку. 

— Хорошо; въ такомъ случаЪ я спокоенъ. Первымъ 
дЪломъ ты долженъ одЪфться по-индусски; твое платье 
можетъ выдать насъь. у 

— Конечно, конечно!-—отвЪтилъ Андрб. 

— Но это еще не все, —продолжалъ Мали.— Въ это 
смутное время на все смотрятъ подозрительно, и въ 
первомъ же селенш люди удивятся при видЪ новаго 
спутника стараго колдуна. Поэтому, я вездЪ буду вы- 
давать тебя за своего сына, не уступающаго мнЪ въ 
умЪньи укрощать и заклинать змЪЙ. 

— Но вЪдь это невозможно!—воскликнулъ Андрб. — 
Я не сумЪю справиться съ змЪФями! 

— Будь спокоенъ, — возразиль Мали;—я покажу 
тебЪ какъ взяться за это дЪло, и чрезъ нЪсколько ча- 
совъ змЪфи будутъ танцовать передъ тобой такъ же хо- 
рошо, какъ танцуютъ передо мной. Вопрос только въ 
_ томъ, согласен ли ты взять на, себя эту роль и будешь ли 
передъ народомъ покорно исполнять мои приказаня? 

‚ — Я покорюсь всему, чтб ты захочешь, —восклик- 
‚нулъ Андрб,—лишь бы только отыскать отца и Берту! 

‚.—® Хорошо, — сказалъ Мали. — Теперь докажи мнЪ 
свое послушане и вьышей эту настойку, а затЪмъ отдохни 
до утра. 

Андрё6 выпилъ не поморщившись горькое лЪкар- 
ство, обнялъ отъ избытка благодарности ‘старика и, 
сказавЪ ему «покойной ночи», заснулъ крЪикимъ сномъ. 

Андрё проснулся на другой день поздно. Онъ чув- 


ствовалъ себя снова бодрымъ н сильнымъ и горячо’ 
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благодарилъ Бога, пославшаго ему въ несчастьи такого 
вЪрнаго друга. Сегодня ветхая лачуга показалась ему 
несравненно привлекательнЪе, нежели наканунЪ. Входъ 
въ нее былъ открытъ, и ясные лучи солнца весело 
золотили бамбуковыя стЪны и цыновки. При этом 
Андрб увидалъ, что въ сторонф отъ него сидфли на 
цыновкЪ два незнакомца, занятые, повидимому, оживлен- 
нымъ, хотя и несльшинымъ разговоромъ. Одинъ изъ 
нихъ былъ юноша, такого же возраста, какъ онъ, а 
другой— прекрасная обезьяна изъ породы лангуровъ. 

Андрб догадался, что то были Мана и его неизмЪн- 
ный товарищь, о которыхъ наканунЪ разсказывалъ ему 
Мали. Мана сидфлъ на корточкахъ передъ своимъ дру- 
гомъ и о чемъ-то съ оживлемемъ бесЪдовалъ съ нимъ 
жестами, на что обезьяна отвЪчала недовольными гри- 
масами и кривляньями. Повидимому, молодой индусть 
уговаривал своего товарища сидфть смирно, чтб со- 
всЪмъ, однако, не нравилось послЪднему. 

Андрё понялъ, что Мана заботится о его покоЪ, и 
прекратилъ нЪмой споръ друзей внезапнымъ привЪт- 
стнемъ: «Здравствуй, Мана!». 

При этихъ словахъ Мана мгновенно перекувыр- 
нулся съ ловкостью опытнаго акробата и, нисколько 
не удивляясь тому, что юный саибъ знаетъ его, ве- 
село спросилъ: «Здравствуй, Андра! Какъ ты себя чув- 
ствуешь? › 

Черезъ нЪфсколько минутъ юноши сидЪфли рядомъ и 
бесЪдовали какъ старые друзья. Мали не было дома; 
Мана помогъ Андрё одфть широюй дути и обвязалъ 
ему вокругъ головы легюй тюрбанъ, при чемъ верхняя 
часть тЪла и ноги оставались голыми. 
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— ГдЪЬ же башмаки и куртка? — спросилъ съ изу- 
мленемъ Андреё. 

— По всему видно, что ты знатный баринъ! — за- 
смЪялся Мана. —РазвЪ нипце носятъ башмаки и куртки? 
Будетъ съ тебя и того, что тебЪ во время холода поз- 
волятъ укутаться въ лохмотья, прикрываюция наших 
змЪй; о башмакахъ же забудь и думать. Брамины строго 
воспрещаютъ намъ, нечистымъ натамъ, носить какую бы 
то ни было обувь, безъ особаго разрЪшеня. Лишь наштъ 
отецъь Мали имЪетъ на это разрЪшене отъ великаго 
брамина въ БильзЪ. Но все это пустяки. Наитъ отецъ и 
хозяинъ велЪфлъ сказать тебЪ, что ради успЪха дЪла ты 
долженъ передъ всЪми казаться простымъ натомъ. 
Хорошо, я исполню все, чтб мн прикажутъ, — 
сказалъ Андрё со вздохомъ. 

— Да, это необходимо, — замЪфтиль Мана. — Впро- 
чемъ, все это не такъ страшно, какъ тебЪ кажется. 
Подошвы твои скоро огрубЪютъ и свыкнутся съ твердой. 
почвой, и черезъ нЪфсколько дней ты будешь такъ же 
свободно, какъ и я, ступать по камнямъ. Твое бЪлое 
тЪло тоже скоро. настолько загоритъ на солнцЪ, что 
никто не заподозрить въ тебЪ саиба. 

Вернувшись, Мали не безъ удовольстыя замЪтилЪъ, 
что юноши весело играютъ близъ лачуги. Мана ста- 
рался показать своему новому другу въ лучшемъ свЪтЬ 
всЪ таланты своего безсловеснаго друга, и Гануманъ— 
такъ звали обезьяну — не мало потфшалъ юношей 
своимъ искусствомъ: онъ послушно ложился умирать, 
продфлывалуь съ деревянной саблей воинсюя упражневя, 
_съ необт"чайною быстротой взбирался на крышу лачуги 
и выкидывалуъ тамъ всевозможные фокусы. 
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— Недурно, — сказалъ старикъ, приближаясь къ 
Андрб; — Мана уже началъ посвящать тебя въ наше 
дЪло. ТЪмъ лучше, время дорого, мы должны скорЪе 
уйти отсюда. 

— Пойдемъ хоть сейчасъ! — съ живостью сказалъ 
Андрб.—-Но куда? 

— По собраннымъ мною свЪдЪшямъ, для насъ 
открыть только одинъ путь. Мятежники осаждаютъ Каун- 
поръ, Джанси и Агру. Дели, Меерутъ и Лукновъ на- 
ходятся уже въ ихъ рукахъ. Но гималайсме раджи 
держатъ сторону англичан, и всЪ европейцы, населяв- 
иие долину Ганга, ради безопасности, перебрались въ 
Муссури. Путь изъ Каунпора въ Муссури для насъ 
 отрЪзанъ; поэтому намъ придется сдфлать большой 
обходъ къ сЪверо-западу и пробираться черезъ Тераи, 
страну дремучаго болотистаго лЪса, лежащую вдоль под- 
ножя Гималайскихъ горъ. МЪстность эта необитаема, 
и въ лЪсахъ кишатъ стада слоновъ, гинпопотамовъ и. 
дикихъ звЪрей. Миновавъ Тераи, намъ придется идти 
по населенной, но не менЪфе опасной области Дера-Дунъ. 
Как’ь видишь, у насъ впереди нелегюй путь. 

— Чтожъ изъ этого, Мали? — возразилъ Андрё; — 
можетъ быть, диюе звфри окажутся не такъ кровожадны 
какъ эти презрЪнные душегубы. Меня теперь ничто не 
_страшитъ, я на все готовъ. 

— Вьъ такомъ случаЪ не будемъ терять времени,— . 
сказалъ Мали.—Убери Ганумана,—обратилея онъЪ. кь 
МанЪ,—и принеси сюда корзины съ змЪями. Мы’. сей-, 
часъ начнемъ урокъ. 

‚Когда корзины были принесены, Мали открылъ ту, . 
въ которой ‘находилась Сапрани, досталъ свой тумриль 
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и объяснилъ Андр6 примЪфненше этого несложнаго ин- 
струмента. 

Тумриль одна изъ самыхъ первобытныхъ флейтъ, 
изобрЪтенныхъ человЪкомъ, изображене которой встрЪ- 
чается уже на памятникахъ глубочайшей древности. Это 
короткая, воткнутая въ маленькую тыкву, дудка, изъ 
которой снизу выдаются двЪ тростниковыя трубочки, 
снабженныя нЪсколькими отверстиями. 

— Ограничься самой незатЪфйливой мелодей,—ска- 
залъ Мали, — змЪи очень неразборчивы въ музыкЪ. 
Перебирай не торопясь отверстя тумриля, и ты уви- 
дишь, что простые, однообразные звуки произведутъ на 
нихъ чарующее впечатлЪне. Всякй шумъ возбуждаетъ 
ихъ любопытство. Онф вытягиваются, поднимаются и, 
привлеченныя блестящими стеклянными бусами, укра- 
шающими тумриль, покачиваясь, распускаютъ свой ка- 
пюшонъ для сохраненя равновЪфая и слЪфдуютъ всЪмъЪ 
движешямъ инструмента; однимъ словомъ — онЪ тан- 
цуютъ. Начинай, саибъ. 

Андрё заигралъ на тумрилЪ, и при первомъ же 
звукЪ дремавшая въ корзинЪ Сапрани быстро выползла, 
и съ любопытствомъ поднялась передъ юношей; оча- 
рованная игрой и блестящими бусами, она слЪдовала. 
за юношей и такимъ образомъ обошла съ нимъ лачугу. 

— Отлично! Прекрасно!—воскликнули въ одинъ го- 
лосъ Мали и Мана. 

— Это очень забавно! Я не думалъ, что это такъ 
легко!-—смЪялся Андрв. 

—щ Теперь мы перейдемъ къ болЪе трудному уроку, — 
сказалъ Мали. — ПродЪлай это упражнеше со всЪми 
змфями вмЪстЪ. 
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Привлеченныя звуками тумриля, всЪ змЪи выползли 
изъ корзинъ, и вскорф юноша былъ окруженъ цфлымъ 
легономъ любопытныхъ пресмыкающихся всевозмож- 
ныхъ цвЪфтовъ и величинъ. Увидавъ, что страшный 
кругъ становится тЪенЪе, и змЪи все ближе подползаютъ 
къ нему, Андр6 испугался и, выронивъ изъ рукъ тум- 
риль, бросился искать спасемя въ лачугЪ. Но громюй 
смЪхъ Маны заставилъ его выйти оттуда. Онъ собрался 
съ духомъ, поднялъ свой инструментъ и окончилъ свою 
задачу при полномъ одобрен своихъ учителей. 

Два дня упражнялся Андрб въ новомъ искусствЪ, 
‚и на третй день Мали объявилъ, что его ученикъ мо- 
жетъ смЪфло выступить даже передъ самой требователь- 
ной публикой. Онъ научился не только очаровывать. 
змЪй, но безстрашно производилъ съ ними друмя, болЪе 
трудныя штуки. 








Андрё растянулся на травЪ. 


ГлаАВА У. 


Въ Джунгляхъ. 


Бъгство.—Первый привалъ.—М!ана—поваръ.—Гануманъ. настражф.—Индёйскя 
джунгли. — Встр$ча. — Дода. 


—ААМм- 


ъ полночь Мали и его юные спутники по- 
кинули гостепримную лачугу, приотившую 
Андрё. Путники были обременены тяжелой 
ношей: кромЪф большихъ корзинъ со змЪями, имъ 
пришлось нести провизйо, которою они запаслись на 
нЪсколько дней. Подъ предлогомъ, что Андрё не при- 
выкъ ходить босикомъ, Мана вызвался нести его не- 
легкую ношу и взамЪнъ этого поручилъ ему нести Га- 
нумана. Но обезьяна отказалась отъ всякихъ услугъ 
и весело побЪжала вприпрыжку рядомъ съ путниками. 
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Путники бодро шагали впередъ, и даже Андрб успо- 
коился въ надеждЪ вскорЪ увидфться съ дорогими род- 
ными. Мали не давалъ ему времени задумываться и 
составлялъ самые радужные планы, а безпечный Мана 
болталуь безъ умолку, радуясь неожиданному путешествию. 

Отправляясь въ путь, Мали принялъ всЪ мЪфры пре- 
досторожности и еще задолго до разсвЪфта углубился 
съ своими спутниками въ джунгли. Онъ рЪшился избЪ- 
гать вс селеня и болышя дороги, пока они не ми- 
нуютъ Каунпорскую область, гдЪ Андр6 на каждомъ 
шагу подвергался опасности быть узнаннымъ. Для боль- 
шей осторожности рЪшено было путешествовать ночью, 
а днемъ отдыхать, скрываясь въ какомъ-нибудь без- 
опасномъ мЪстЪ. 

Въ первую же ночь наши друзья совершили очень 
далекй переходъ и по знаку Мали сдЪфлали привалъ 
лишь тогда, когда достигли глубокаго оврага, на днЪ 
котораго сверкалъ прозрачный ручеекъ. 

Спустившись не безъ труда внизъ, они распо- 
ложились отдыхать на берегу ручья. Выбранное для 
отдыха МЪсто было вполнф безопасно, и надъ ними 
могъ бы пройти цълый отрядъ, не заподозрЪъвъ ихъ 
присутствия въ оврагЪ. 

Въ изнеможенм растянулся Андрё на свЪжей травЪ, 
между тЬмъ какъ Мали разостлалъ одфяла и, развя- 
завъ корзины, занялся своими змЪями; тьмъ временемъ 
Мана, съ присущею индусамъ ловкостью, быстро 
устроилъ очагъ изъ камней, собралъ топливо и развель 
огонь. Не прошло и нЪсколькихъ минутъ, какъ молодой 
° индусъ снялъ съ очага сковородку съ дюжиной ды- 
мящихся вкусныхъ чапати. 
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Утоливъ голодъ, путники завернулись въ одЪФяла и 
растянулись на травЪ отдыхать до вечера. 

— Если насъ застигнутъ здфсь спящими, мы по- 
гибли, — замфтилъ Андрё. -— Не дежурить ли намъ по 
очереди? 

— Намъ всЪмъ необходимъ отдыхъ, — возразилъ 
Мана; — къ тому же у насъ есть отличный сторожъ: 
Гануманъ болыной трусъ, какъ и всЪф обезьяны, и при 
малЪйшемъ подозрительномъ шорохЪ разбудитъ насъ 
СВОИМЪ «Гу! гу! 

И съ этими словами молодой индусъ плотнЪе за- 
вернулся въ одЪяло. 

Въ течеше всего дня ничто не нарушало покоя на- 
шихъ друзей. Вечеромъ Мана снова развелъ костеръ 
для приготовлешя скромнаго ужина. На этотъ разъ 
Андрёб пожелалъ самъ спечь чапати, и Мана скоро по- 
святилъ его во всЪ тайны своего поварского искусства. 
Приготовлене этого скромнаго блюда весьма несложно: 
ячменную муку разводятъ водою и поджариваютъ это 
жидкое тЪсто на каленой сковородкЪ. 

Лишь только на темномъ небЪ снова засляли звЪзды 
_и наступила пора выступить въ путь, наши путники 
подняли свои ноши и направились далыше вглубь 
джунглей. 

Читатель сильно ошибается, если воображаетъ, что 
индШекя джунгли состоятъ изъ дремучаго тропическаго 
лЪса, лишь слабо освЪщеннаго рЪдкими лучами солнца. 
Напротив, здЪсь вся растительность состоитъ изъ гу- 
стого колючаго кустарника, среди котораго лишь изрЪдка, 
встрЪчается одинокое дерево. Огромныя пространства, 
этихъ кустарниковъ часто перемежаются съ обширными 
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зеленфющими полянами, свидфтельствующими ‘о необы- 
чайномъ плодородм почвы. Въ настоящее время джун- 
гли занимаютъ еще огромныя пространства Индш, хотя 
эта страна считается одною изъ самыхъ воздфланныхЪъ 
въ мфъ, и ея 200-миллюнное населене состоитъ пре- 
имущественно изъ земледЪльцевъ. 

Путь черезъ джунгли не особенно затруднителенъь, 
и потому Андрб вскорЪ съ такою же легкостью осво- 
ился съ нимъ, какъ и его спутники. 

Изъ предосторожности бЪглецы совершали путь 
молча; но Мали нерЪфдко позволялъ останавливаться 
для отдыха, и въ это время ободрялъ Андрб надеждой 
или развлекалъ его какимъ-нибудь разсказомъ ‘изъ 
своего прошлаго. 

— Если намъ ничего не помЪшаетъ, — замфтилЪ 
однажды на разсвЪтЪ Мали, поднимаясь послЪ короткаго 
отдыха, чтобы совершить послфднй переходъ, — мы 
завтра минуемъ Лукновъ и затЪмъ, безъ опасешя быть 
узнанными, можемъ продолжать путь по населенным'ь 
мЪетамъ. Встати мы тогда запасемся свЪжей прови- 
з1ей, раньше чЪмъ вступить въ опасные Тераи. А те- 
перь въ путь, дЪти! Намъ необходимо найти безо- 
пасное мЪсто до наступлешя дня. 

Но едва путники собрались въ дорогу, какъ вдали 
раздались звуки колоколовъ, мфрно раздававииеся среди 
ночной тишины. 

— Слышите! — прошепталъ Мана. — Кто-то Фдетъ 
сюда. 

Звуки становились яснфе, и вскорЪ послышались 
голоса. 

— Брось твою ношу, — сказалъ Мали, обращаясь 
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къ Андрёб. — Спрячься скорфе въ кусты и, чтб бы ни 
случилось, притаись тамтъ! 

Андрё повиновался и ползкомъ скрылся въ кустахъ, 
между тЪмъ какъ его спутники расположились на  травЪ 
съ своими корзинами. 

ВслЪдъ залЪфмъ изъ-за поворота’ дороги показалась 
огромная черная масса, быстро приближавшаяся къ 
путникамь. То былъ огромный слонъ, по бокамъ кото- 
раго висЪли колокола, издававиие звонъ при малЪй- 
шемъ движенш животнаго. Несмотря на свою ве- 
личину, слоны ступаютъ . такъ несльшино, что эта 
предосторожность необходима для встрфчныхъ  пут- 
НИКОВЪ. | 

Этотъ слонъ былъ, повидимому, снаряженъ въ да- 
леюй путь, потому что помимо колоколов у него сбоку 
висЪла лЪстница, а на спинЪ находился закрытый хао- 
дахъ, въ которомъ могло свободно помЪститься нЪ- 
сколько человЪкъ. Слона окружалъ отрядъ вооружен- 
ныхъ всадниковуь, и одинъ изъ нихъ, повидимому, пред- 
водитель, выражалъ вслухъ свое недовольство: 

— Чтобъ кровожадная Кали побрала эти прокля- 
тыя джунгли,— ворчалъ онъ; — имъ, кажется, не бу- 
деть конца! Да истребитъ Сива всЪхъ проводниковъ! 
ВсЪ вы достойны висЪфлицы,— обратился онъ къ сво- 
‚имъ подчиненнымъ, —что не досмотрЪли, какъ убЪжалъь 
негодяй-проводникъ, сбивний насъ съ пути! Намъ всЪмъ 
пришлось бы очень плохо, еслибы нашуъ повелитель 
‚ Пеишва увидалъ насъ въ такомъ положенш. Неужели 
изъ васъ, ословъ, никто не можетъ указать мнЪ, гдЪ 
находится сЪверъ и югъ? 

Повидимому, предводитель былъ такъ же мало зна- 
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комъ съ странами свЪфта, какъ и его подчиненные, и 
все время нерфшительно посматривалъ на далеюй го- 
ризонтъ, гдЪ уже начинала заниматься заря. ЗамЪфтивъ 
отдыхавшихъ на травЪ нищихъ, онъ пришпорилъ коня 
и подскакалъ къ нимъ. 

— Салямъ '), добрые люди! — крикнулъ онъ. — Не 
можете ли вы указать намъ путь въ ЛукновЪъ? 

Мали и Мана быстро поднялись и почтительно 
поклонились незнакомцу. 

— Прикажи, государь, — отвфтилъ Мали, — тво- 
ему вожаку направить слона въ ту сторону, гдЪ теперь 
занимается заря, и черезъ часъ ты увидишь крЪиюе 
валы Лукнова. 

— Благодарю за совЪфтъь. Но, можетъ быть, ты тоже 
направляешься туда и возьмешься указывать намъ 
_путь?— спросилъ предводитель, внимательно всматри- 
ваясь въ старика.— МнЪ кажется, я тебя знаю: если я 
не ошибаюсь, ты Мали, заклинатель страшныхъ змЪй 
и прежшй другъ и учитель моего господина? 

— Да, я Мали, — отвфтилъ просто старикъ; — но 
рабъ твой, государь, не помнитъ тебя. 

— Неужели ты забылъ пажа Доду, которому царица- 
мать поручила наблюдать за гукой?) принца? 

— Да, теперь припоминаю, — сказалъ старикъ; —но 
съ тъхъ поръ прошло не мало лЪтъ, и многое перемЪ- 
НилосЬ. ‚ 

— Ты правъ, бЪдный Мали, времена измЪнчивы, и 
богиня Майя слЪпа: въ то время, какъ ты спустился 





т) Миръ съ вами. 
?) Гука— трубка съ длиннымъ гнущимся чубукомъ. 
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Мали (стр. 


азалъ 


ать въ ту сторону» ук 


х 


«Вамъ слфдуетъ $ 


ВЪ ДЖУНГЛЯХЪ. УЕ. 








до нищеты, я поднялся высоко. Еще недавно я былъ 
простой чубдаръ, герольдъ принца Дунду, а теперь я 
уже капитанъ армш Пеишвы, повелителя обЪихъ Инд. 
Этотъ чинъ я получилъ за отличе при взяти Каунпора! 

—щ Значитъ, принцъ Нана, да хранятъ его боги, 
овладЪлъ Каунпоромъ? 

— Да, этотъ притонъ собакъ-англичанъ уже въ на- 
шихъ рукахъ. Они защищались съ такимъ упорствомъ, 
что мы уже теряли надежду осилить ихъ, но нашъ 
Нана-саибъ прибЪгнулъ къ хитрости. По старой дружбЪ, 
онъ предложилъ генералу Вилеру почетное отступлене 
съ оружемъ и военными припасами и снабдилъ его даже 
лодками для переправы женщинъ и дЪтей. Сначала. ге- 
нералъ недовЪфрчиво отнесся къ этому предложению. 
Когда же Нана-саибъ при свиданш лично условился 
съ нимъ, старый болванъ повЪфрилъ ему, и на слЪдую- 
щее утро англичане выступили изъ города мимо насть. 
въ сопровожденм трепетавшихъ отъ страха женъ и 
дЪтей. Мы отдали имъ честь, и они направились къ 
лодкамъ. Но едва они выЪхали на средину рЪки,— 
вотъ было уморительно!— какъ наш Нана спустился 
на пристань и какъ бы дружески махнулъ имъ рукой, 
въ отвфтъ на чтб они усердно замахали шляпами. Но 
Нана и не думалъ быть любезнымъ съ этими бЪлоли- 
цыми собаками, — его привЪтстве было намъ лишь 
сигналомъ. Въ слЪдующее мгновеше мы открыли огонь. 
изъ нашихуь батарей, и через нЪсколько минутъ болыная 
часть лодокъ съ находившимися въ нихъ людьми пошли 
ко дну, а немноге изъ нихъ, которые вплавь добрались. 
до берега, были нами изрублены. Это былъ праздник”. 
на славу—вся рЪка покраснЪфла отъ крови! 
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— Негодяи! — пробормоталъ Мали. * 

— Что ты сказалъ? — спросилъ капитанъ. 

— Я сказалъ, что боги всегда мстятъ за своихъ 
избранников, —отвЪфтилъ Мали. 

— Ты правъ, намъ покровительствовала могуще- 
ственная Кали. Поэтому я вдвойнф сожалЪю, что мнЪ 
пришлось въ такое веселое время уЪхать съ поля битвы. 
Нана вздумалъ пожалЪфть дочь Буръ-ханъ-саиба, ганда= 
пурскаго плантатора, подъ предлогомъ, что бабка ея была 
изъ рода Голкаровъ, и, приказавъ мнЪ доставить ее въ 
Лукновъ ко двору Набавъ-Назима, сказалуь, что я отвЪ- 
чаю за нее головой. Не можешь ли ты проводить нас”ь 
туда? 

— Къ сожалЪншю, не могу, государь, — отвфтилъ 
Мали. — Мы спъшимъ на Гардварскую ярмарку. 

— ДЬлать нечего. Ну, до свиданья! 

И съ этими словами Дода поскакалъ вслЪдъ за 
своими людьми, которые уже отправились по указан- 
ному Мали направлению. 

Долго стояли оба индуса на дорогЪ, прислушиваясь 
къ удаляющемуся звону колоколов и, когда послЪднше 
звуки замерли вдали, позвали Андрб. 

Тотъ выбЪфжалъ изъ кустовъ и рыдая бросился въ 
объятия своего стараго друга. 

— Мали, я слышалъ все! — вскричалъ онъ. въ 
отчаянш. — Берта, сестра моя, была здЪсь, и негодяи 
увезли ее! Я былъ такъ близко и не только не пока- 
зался ей, но даже не ободрилъ ее ‘какимъ-нибудь 
знаком... 

—щ Успокойся, сирдаръ, — возразилъ Мали, утЪшая 
юношу, — своимъ появлешемъ ты погубилъ бы всЪхъЪ 


ВЪ` ДЖУНГЛЯХЪ. чо 
насъ и, нисколько не облегчивь участи сестры своей, 
заставилъ бы ее быть свидЪтельницей новой рЪзни. 
ВЪъдь ты самъ слышалъ, что у этихъ злодфевъ нЪтъ 
сострадатя. 

— Ты правъ, Мали, и потому я послушался тебя. 
По крайней мЪрЪ, я теперь знаю, что. Берта. жива и 
находится подъ покровительствомъ Нана! Съ какою 
цфлью — не знаю. Но его милость къ ней для насъ 
весьма кстати. Пойдемте, поспЪшимъ въ Муссури! Тамъ 
найдутся люди, которые помогутъ намъ спасти сестру. 











































































































Старикъ сталъ переправлять ихъ черезъ р%ку. 


ГлаАвл [Х. 


Праздникъ, въ Нандапуръ. 


Населенныя мЪста. — Перевозчикъ. — Въ город. — Въ храмЪ Кали. 
Кольцо брамина Сумру. 


—===22=>— 


стрЪча съ приверженцами Нана подтвердила 
опасеня бЪглецовъ, что опасность быть узнан- 
ными еще не миновала. Поэтому они изъ 
предосторожности углубились еще далфе въ джунгли, 
продолжая путь только ночью и старательно скрываясь 
днемъ ‘среди какого-нибудь непрохедимаго кустарника. 
На пятыя сутки они счастливо достигли конца. 
джунглей. Передъ ними разстилалась плодородная хол- 
_ мистая равнина, за которой на далекомъ горизонтЪ, за. 
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темною полосою лЪса, ясно выдЪлялиеь на синемъ 
небЪ голубоватыя очертамя Гималайскихъ горъ. По- 
всюду виднфлись прекрасныя поля и обширные пло- 
довые сады. На сочныхъ пастбищахь паслись тучныя 
стада быковъ и буйволовъ, и въ утреннемъ воздухЪ 
громко раздавалась веселая перекличка пастуховъ. 

Но это веселое зрЪлище не радовало нашихъ пут- 
никовъ; они нерЪшительно остановились на опушкЪ 
джунглей, чтобы обсудить, можно ли имъ продолжать 
путь по этимъ населеннымъ мЪстамъ. 

— У насъ ньтъ другого выбора,—сказалъ Мали, — 
не идти же нам назадъ. Та черная полоса на гори- 
зонтЪ — это Тераи. Мы достигнемъ ея только черезъ 
три дня. Но раньше, чЪмъ вступить въ ту зловЪщую 
мЪстность, намъ необходимо возобновить свои запасы. 
‚ Денегъ у насъ нЪтъ, и потому мы должны заработать 
въ селахъ свое ‘пропитане. | 

— Это тревожитъ меня болыше всего, — прервалъ 
‘старика Андрб.—Пока вы одни были моими зрителями, 
это дЪло казалось мнЪ легкимъ. Но теперь мнЪ ста- 
новится страшно,-—малЪфйшая ошибка с’8 моей стороны 
можетъ всЪмъ намъ стоить жизни! 

— Пустое!—засмфялся Мана. — Ты’ скоро превзой- 
дешь насъ обоихъ. Я радъ, что научилъ Ганумана 
совсЪмъ новому фокусу и могу теперь хоть немного 
помЪряться съ тобой. 

— Мужайся, сирдаръ, — ободрялъ Мали; — вспомни 
объ отцф и сестрЪ твоей, ради которыхъ ты долженъ 
жертвовать всЪмъ—-и мысль эта придастъ тебЪ силы. 
Не забудь, что въ глазахъ всЪхъ я твой отецъ и хо- 


зяинъ, и потому веди себя согласно ЭТОМУ. 
ВЪ СТРАН ЧУДЕСЪ. 6 





82 ВЪЪ СТРАНЪ ЧУДЕСЪ. 





Это разумЪфется само собою, добрый Мали, —- 
отвЪтиль юноша. 

— Итакъ, намъ пора въ путы Еще разъ — будьте 
осторожны, —предостерегалъ Мали, поднимая свои кор- 
зины: 

Черезъ часъ путники достигли красивой широкой 
рфки, которая, какъ и всЪ притоки могучаго Ганга, 
катила свои свЪтлыя воды среди высокихъ, крутыхъ 
береговтъ. 

— Это Гогра,—замЪфтилъ Мали,— одна изъ самыхъ 
прекрасныхъ женъ отца Ганга. Сишя прозрачныя воды 
ея берутъ начало съ ледниковъ, покрывающихъ вер- 
шины Каиласа, мЪстопребыване нашихь боговъ. Хотя 
эта рЪка не глубока, и мнЪ извЪстенъ даже бродъ через 
нее, я все же опасаюсь перейти ее съ вами. Тутъ во 
множествЪ водятся страшные гавалы, которые опаснЪе 
обыкновенныхъ крокодиловъ. Если я не ошибаюсь, 
мы приближаемся къ мЪстечку Нандапуръ, городу свя- 
щеннаго коня Сивы. Тутъ по близости должен нахо- 
диться лодочникъ, съ помощью котораго мы перебе- 
ремся на другой берегъ. 

Черезъ нЪсколько минутъ Мали уже стучался въ 
дверь перевозчика. Изъ хижины вышелъ сЪдой старикъ 
и молча спустился съ ними къ берегу. Когда путники 
размЪстились въ лодкЪ, старикъ отчалилъ отъ берега 
и съ помощью длиннаго шеста сталъ переправлять 
ихъ черезъ рЪку съ такою ловкостью, какой нельзя 
было ожидать у человЪка его лЪтъ. 

— ДЬдушка, не Нандапуръ ли это? — спросилъ 
Мали лодочника, указывая на небольшое селене, нахо- 
дившееся на противоположномь бёрегу. 


— Да, ты не ошибся, —отвЪфтилъ лодочникъ.— Вы, 
вЪроятно, тоже спъшите на мелу? Когда мы узнали о 
славной побЪдЪ надъ бЪлыми собаками, брамины при- 
готовили жертвы для нашей красной богини, и на это 
празднество со всфхъ сторонъ сталъ стекаться народъ. 
Васъ пригласили сюда? 

— И да, и нётъ, дБдушка, —отвЪфтилъ Мали; —я 
слышалъ о блестящихъ приготовлетяхъ къ мелЪ, но не 
знаю, понадобятся ли наши услуги великому брамину. 

— Присутстве этого юноши въ торжеств Нанда- 
Пуджи будеть весьма кстати,—замЪтилъ лодочникъ, 
указывая на Андрё.—Онъ тоже натъ? 

— Да, да, это сынъ. мой, —поспЪшилъ отвЪтить 
Мали. 

— Въ такомъ случаЪ обратитесь отъ моего имени 
къ брамину Сумру, и онъ хорошо приметъ васъ. 

С этими словами лодочникъ причалилъ къ берегу 
и высадилъ путниковъ, не потребовавъ съ нихъ ника- 
кой платы за перефздъ. Нище въ Индш пользуются 
большим почетомъ, и съ нихъ никогда, не берутъ 
платы за услуги. 

Обширное многолюдное селеше Нандапуръ ничЪмъ 
не отличается отъ прочихъ деревень верхней долины 
Ганга. Оно расположено на небольшой возвышенности 
и обведено высокимъ землянымъ валомъ съ четырьмя 
воротами, ведущими на большую квадратную площадь, 
находящуюся въ центр селемя. Вокругъ площади, 
служащей мЪстомъ для сходокъ и торжествъ, красуются 
дома пателя (старшины) и другихъ членов панчаета, 
(сельскаго управленя), а также танахъ (ратуша) и 


храмъ, каменный пшицъ котораго высоко поднимается 
: 6* 
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надъ тяжелыми портиками, украптенными множествомть. › 

скульптурныхъ изображений. Опрятные. дома съ черепич-. 
ными крышами построены изъ глины и расположены 
вдоль чистыхъ улицъ, вымощенныхъ каменными плитами. 
Трудно найти въ мфЪ болЪе чистоплотный народъ, чЬмъ. 
‚ индусы; самая бЪдная деревушка Ауда или Индостана. . 
могла бы пристыдить любого нашего крестьянина своею. 
безукоризненною чистотою, которою окружаетъ себя 
этотъ, на напть.взглядъ, невЪъжественный народъъ. 

’ У воротъ мЪстечка Мали и его спутниковъ, встрЪ- 
тила огромная толпа дЪфтей, привЪтствовавшихь их'ь. 
радостными криками. «Наты! Наты!» кричали, дЪти, 
хлопая въ ладоши. «Смотрите, какая славная обезьяна!». 
восклицали они, указывая на Ганумана, сидЪвшаго на 
плеч Маны и строившаго имъ забавныя гримасы. ' 
«Ты чтб будешь показываль?—спрашивали они Андрб: — 
заклинать змЪй или глотать кинжалы?» 

На улицахъ кишЪфли толпы народа, и всЪ съ любо- 
пытствомъ смотрфли на пришельцевъ, дЪлая о нихъ _ 
вслухъ свои замЪчаня. г 

— Взгляните-ка на этого бЪлаго старика въ красной 
мантш! — говорила пожилая женщина въ шелковом’ь 
сарри, затканномъ золотомъ;—онъ похожъ на мудраго 
Вишвамитра, зодчаго и совЪфтника боговъ, изображеше 
котораго мужъ мой, начальникъ касты каменщиков’ь, 
приказалъ повЪфсить надъ воротами нашего дома. 

_— Вы правы,—замЪтила сосЪфдка;—но посмотрите 
на его юныхъ спутниковъ: тЪфло одного изъ нихъ 
такое же свЪтлое, какъ у самого Кришны, между тмъ 
какъ другой, черноглазый, съ обезьяной, похожъ на 
божественнаго спутника Рамы. 
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’— МнЪ кажется, я уже видЪфла этого старика, — 
вмфшалась въ разговоръ третья женщина. —Года два. 
тому назадъ мой мужъ, изъ касты мЪдниковъ, не- 
чаянно напился воды, оскверненной прикосновешемъ 
’паря '), и долженъ былъ для очищешя выкупаться въ 
священныхъ водахъ рЪки Бетвы. Я провожала его туда 
‚ извидЪфла там, какъ. этотъ старикъ заставлялъ своихЪ 
змЪЙ танновать передъ изображенемъ нашей доброй 
богини. 

Не обращая вниманя на раздававиияся вокругъ 
нихь замфчашя, друзья наши направились къ площади’ 
‘въ сопровожденш огромной толпы ребятишекъ. ВскорЪ 
навстрЪчу имъ показался человЪкъ высокаго роста, 
вооруженный короткимъ копьемъ, при видЪ котораго 
ребятишки разбЪжались во всЪ стороны. 

— Рамъ-рамъ, дЪдушка,— привЪтствовалуь онЪъ Мали, 
—я'котваль °) и обязанъ принимать пришельцевъ и 
снабжать ихъ тЪнью и чистой водой. СлЪдуй за мною, 
я уведу тебя отъ этой докучливой толпы; ты, кажется, 
нуждаешься въ’ отдыхъ. 

_-_ Благодарю, котвальджи, —отвЪтилъ Мали. —Я 
пришелъ въ Нандапуръ съ своимъ сыномъ и слугою, 
чтобы участвовать въ мелЪ, и желалъ бы повидать 
брамина Сумру. - 

—- Твое желаше будетъ исполнено,—отвЪфтилъ кот- 
валь.—Вотъ тутъ, на площади, домъ высокочтимаго 
Сумру. Онъ только-что вышелъ изъ храма и теперь 
дома. Я провожу тебя туда. 


1) Парм—самая низшая, презрфнная каста въ. Инди. 
?) Котваль—городской стброжъ. 
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Путники послЪфдовали за котвалемъ и вскорЪ оста- 
новились передъь домомъ брамина. Предупрежденный 
объ ихъ приходЪ, къ нимъ вышелъ коренастый муж- 
‚чина неболыного роста съ величественной осанкой; лицо 
и голова его были обриты, и на снЪжно-бЪлой одеждЪ 
красовался тройной голубоватый шнурокъ,—признакъ 
его сана. При появлеши его путники наши пали ницъ. 

— Добро пожаловать, чужестранцы! встаньте!—ска- 
залъ ласково браминъ.— Сегодня вечеромъ народъ со- 
берется передъ алтаремъ супруги Сивы, кровавой. Кали. 
Можетъ быть, младпий изъ васъ можетъ помочь намъ 
при совершенш торжественнаго обряда. До того времени 
вы найдете приотъ и защиту въ стЪфнахъ храма, гдЪ 
камдаръ (служитель храма) снабдитъ васъ пищей изъ 
доставленныхъ жертвоприношенй. Ступайте! 

И, не ожидая отвЪфта, велиюй браминъ съ достоин- 
ствомъ скрылся за порогомъ своего дома. 

Сопровождаемые котвалемъ, наши путники вступили 
в'ь храмъ и расположились подъ его. сводами. Андрё 
содрогнулся при видф безобразныхъ чудовищныхъ изо- 
браженй боговъ, наполнявшихъ храмъ; но, подавивъ 
въ себЪ страхъ, съ любонытствомъ сталъ разсматривать 
святилище индусовъ, недоступное для невЪрныхъ. 
Ихъ помЪстили.въ болышомъ каменномъ покоЪ, примы- 
кавшемъ къ самому святилищу, которое состояло изъ 
обширнаго помфщеня съ н$фсколькими балконами, вы- 
ходившими къ преддвершо храма, гдЪ были устроены 
мЪста для знатныхь жителей города, желавшихъ при- 
сутствовать при торжественныхъ обрядахъ. Въ лЪвой 
сторонф храма находился большой каменный алтарь съ 
красовавшейся на немъ фигурой кровавой Кали. Трудно 
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было придумать боле безобразнаго и отвратительнаго 
идола: чело грозной богини украшалось вЪнцомъ изъ 
человЪческихъ череповъ, а десять рукъ ея были снаб- 
жены смертоноснымъ оружемъ и какимъ-то гроз- 
нымъ символомъ. Ноги ея покоились на мраморномъ 
львЪ, а весь алтарь, полъ, колонны и всЪ окружающие 
ее предметы были окрашены кроваво-краснымъ цвЪтомъ. 

— Возможно ли, что народъ молится такому без- 
образному идолу? — замфтилъ Андрё, обращаясь къ 
Мали. 

— Да, — возразилъ Мали: — по нашему вЪровантю, 
могущественная Кали располагаетъ жизнью всего рода. 
человЪ ческаго. 

— Знаю, Мали, что Кали — олицетворене ужаса. 
Богиня эта требуетъ крови, и было время, когда алтари 
ея обагрялись человЪческою кровью. Знаю, камя ужас- 
ныя злодфяшя совершались въ честь ея тугами '), и 
какъ еще и теперь Нана безжалостно умерщвляетъ ты- 
сячи жертвъ, чтобы умилостивить ужасную Дургу °). 
Но какъ можешь ты, Мали, человЪкъ справедливый и 
великодушный, принадлежать къ такому отвратитель- 
ному вЪроученио? Ты оказываешь милосерде всЪмъ 
угнетеннымъ и все-таки поклоняешься такому чудо- 
вищу! НЪтъ, нЪтъ, я не преклонюсь передъь нимъ! Не 
принуждай меня къ этому, Мали! 

— Тише, тише, сирдаръ! — остановилъ юношу Мали. 
—Еслибы эти стфны могли слышать тебя, онЪ руши- 
лись бы и похоронили бы насъ подъ собою. Это вЪра 





1) Туги—члены секты убць-душителей. 
?) Дурга—недоступная кровожадная богиня, супруга Сивы. 
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отцовъ нашихъ, я выросъ въ ней и не могу отрицать 
ея. Я ненавижу кровопролите и убйство, и въ этомъ 
отношени слфдую заповЪфдямъ Ведъ и Пураны '). Въ 
этихъ священныхъ книгахъ говорится, что надъ этими 
богами, которыхъ вы презираете, царитъ единый без- 
смертный, безначальный и всевъдущй духъ Аумъ, оли-_ 
цетворяющй собою благость, кротость и’ милосерде. 
Ему индусы не возводятъ алтарей; но я поклоняюсь о 
Ему при видЪ звЪзднаго неба, высокихъ горъ, быстрых ^ 
рЪкъ и всей величественной природы, созданной Его 
премудрой волей. Стараясь дЪлать добро, я не жалуюсь 
на заблуждене людей, которыхъ, благодаря вамъ, снова 
научился любить и уважать. ВЪрно, что тебЪ тяжело 
будетъ преклоняться передъ Кали; но приказане ве- 
ликаго брамина должно быть исполнено. Къ тому же, 
помни, что отъ твоего послушаня зависитъ спасеше’ 
сестры и отца. 

— Ты правъ, Мали! — воскликнулъ Андрб. — Ради 
нихь я готовъ безропотно заклинать змЪй, плясать и 
дЪлать все, что ты прикажешь. 

Какъ обЪщалуь главный браминъ, путники наши были 
снабжены въ изобилш рисомъ и лепешками. Кль вечеру 
пришелъ къ нимъ самъ Сумру и условилея съ Мали 
относительно роли, которую онъ долженъ будетъ играть 
съ своими спутниками на предстоящемъ торжествЪ. 
Андрб, повидимому, произвелъ на него сильное впе- 
чатлъше. 

— Ито этотъ юноша? — спросилъ онъ старика. 





1) Веды — древнзйния священныя книги индусовъ. Пурана — народныя | 
предавя, сохранивиияся въ рукописяхъ браминовъ. 
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— Вотъ тотъ — мой сынъ Андра, а этотъ — мой 
слуга Мана, — отвЪтилъ смиренно Мали, указывая по-. 
очередно на юношей. 

— Слава богамъ, даровавшимъь тебЪ такого прекрас- 
наго сына, — сказалъ Сумру; — онъ похожъ болЪе на 
принца, нежели на ната. Но у васъ, кудесниковъ, въ 
обычаЪ воровать чужихъ дЪтей, и, мнЪ кажется, въ его 
жилахъ нфтъ ни одной капли твоей крови. 

Мали поднялъ руки, какъ бы собираясь подтвердить 
свои слова клятвой, а юноши многозначительно пере- 
глянулись. Едва успЪлъ Сумру скрыться за. дверью, 
какъ Мана отъ радости перекувырнулсея нЪсколько 
разъ. 

— Теперь намъ нечего опасаться! — воскликнулъ 
онъ.—Если непогршимый, всевидяпий Сумру не узналъ 
въ Андра европейца, такъ никто другой и подавно не 
узнает! 

Когда смерклось, подъ портиками храма раздался. 
громкй барабанный бой, и вскорЪ толпы народа запол- 
нили ‘собою обширный чаори. 

Храмы индусовь раздфляются на двЪ. равныя по- 
ловины: первая, называемая чаори,  состоитъ изъ 
общмирной паперти, каменная крыша, которой покоится` 
на массивныхъ колоннахъ, свободно пропускающихъ. 
свЪтъ и воздухъ; здЪфсь собираются правовЪрные. 
Другая половина, самое святилище, называемое ман- 
дилъ, состоитъ изъ массивнаго здашя съ высокимъ 
каменнымъ шпицемъ, соединеннаго съ чаори лишь 
одною широкою дверью. 

Когда народъ собрался въ чаори, ишрокя`двери свя- 
тилища растворились, и глазамъ правовЪфрныхъ пред- 
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ставилась при яркомъ свЪТЪ увЪнчанная гирляндами 
грозная богиня; многочисленныя руки которой, каза- 
лось, находились въ движенш. 

Народъ встрЪтилъ появлене божества ликующими 
криками и осыпалъ его благоухающими цвЪтами. Раз- 
‘дались звуки цимбалъ—и богомольцы набожно завыли. 
Въ это время передъ алтаремъ показался прекрасный 
юноша. На голов его красовалась золотая ара, на 
рукахъ сверкали браслеты, а голая грудь, увЪшанная 
драгоцЪнными ожерельями, рЪзко выдЪлялась своей ослЪ- 
пительной бЪлизной на ярко-красной ткани, охваты- 
вавшей его стройный станъ. Въ одной рукЪ онъ дер- 
жаль золотой жезлъ, а въ другой — флейту изъ сло- 
новой кости. 

Безучастно простеръ онъ свой жезлъ надъ обомлЪв- 
шей толной, очарованной его появлешемъ, и затЪмъ, 
обратившись къ идолу, ударилъ его сильнЪе, чЪмь слЪ- 
довало, своимъ жезломъ. Какъ бы оскорбившись этимъ 
святотатствомъ, богиня грозно зашевелила своими мно- 
гочисленными руками, и на каждой изъ нихъ показа- 
лось по болыной змЪЪ, которыя, спустившись, окру- 
жили нечестивца со всЪхъ сторонъ. Не смущаясь гроз- 
нымЪ кругомъ, Андрб поднесъ къ губамъ флейту, при 
первыхъ звукахъ которой змЪи высоко подняли свои 
головы и мЪрно закачались передъ идоломъъ. Въ заклю- 
чене Андрё схватилъ самую большую змЪфю, поднял 
ее высоко надъ толпой и обвилъ ею шею грозной 6б0- 
гини. 

Восторгу народа не было границъ. 

«Уа! уа! Шавахъ! шавахъ! Это самъ Кришна! › —раз- 
дались со всЪхъ сторонъ восторженные крики правовЪр- 
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ныхъ. Обратившись снова къ народу, Андрё повели- 
тельно иростеръ надъ ними жезлъ—и всЪ богомольцы 
набожно распростерлись передъ нимъ. Когда же они` 
‘поднялись, полубогъ исчезъ. р 

Андрё вернулся въ отведенное имъ помфщеше и 
засталъ тамъ въ сборЪ всЪхъ браминовъ храма, встрЪ- 
тившихъ его громкими похвалами. 

_ — Въфроятно, велиюй Магадева, коснулся чела твоего, 
юный Андра!— произнесъ Сумру, главный браминъ, под- 
нявшись навстрЪчу юношЪ.-—Простой натъ не могъ бы 
произвести такого глубокаго впечатльня на правовЪр- 
ныхъ. Останься у насъ, очистись въ свЪтлыхъ водахъ 
Тривени ')—и тебя ожидаетъ свЪтлая будущность: окру- 
женный почетомъ, ты проведешь свою жизнь въ свя- 
щенномъ санф подъ сводами этого храма. 

— Нечистый натъ недостоинъ такой чести! — воз- 
разилъ Андрё. — Къ тому же Пурана гласитъ: «сын 
первый слуга отца своего». Мой отецъ Мали старъ; кто 
будетъ заботиться о немъ, если я его покину? Мой 
долгъь слфдовать по его пятамъ. подобно собакЪ, нЪ- 
когда послЪдовавшей за великимъ `Панду въ самый адъ. 

Брамины были поражены мудрымъ отвЪтомъ юноши 
и вполнЪ одобрили его. 

— Боги наградили тебя сокровищемъ, —обратился 
Сумру къ Мали, — и я не хочу отнимать его у тебя. 
Иди съ миромъ и возьми на дорогу эти двЪ золотыя 
руши, назначенныя тебЪ самой богиней. ТебЪ же, Андра, 
я дарю этотъ мЪдный перстень съ трезубцемъ. Съ этимъ 





*) Тривени—тройная рЪка, на мЪстф соединевя Ганга съ Джамной 
при АллахабадЪ, гдЪ, по преданйо, находилась также третья р$ка Сара- 
свати, исчезнувшая въ пустынЪ. 
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талисманомъ ты всегда’ найдешь себЪ приотъ и по- 
мощь въ храмахъ красной Кали. 
Великй браминъ махнулъ рукою въ знакъ проща- 
ня; и друзья нани вышли изъ храма, гдЪ вскорЪ’ 
_ должно было начаться ночное богослужене, къ кото- 
рому не допускались непосвященные. 
— На разсвЪтЪ. мы отправимся въ путь,—сказалуь 
Мали, —теперь же поищемъ. себЪ мЪста для отдыха 
подальше отъ этой шумной толпы. Ты сегодня одер- 
жаль важную побЪду, саибъ, —обратился онъ къ Андрб;—. 
перстень Сумру послужитъ тебЪ отнынЪф надежною за- 
щитой ‘противъ всякихъ подозрЪънйй. 











Они сдЪлали привалъ подъ въковымъ деревомъ, 


ГлавА Х. 


Гималайске Тераи. 


Природа Тераи.—Родина М‘аны.—Первый привалъ.—Дикая охота.—Пантера. 
. Мирное утро. 


—=%— 


ераи— единственная въ своемъ родЪ мЪстность 

въ мфЪ. Даже путешественникъ, побывавиий 
въ дЪвственныхъь лЪсахъ при рЪфкЪ Амазон- 
ской или пролагавпий себЪ топоромъ путь по непро- 
ходимымъ саваннамъ Гваны, не можетъ составить себЪ 
понятя о грандюзности страшныхъ гималайскихъ 6бо- 
лотъ. Раздъляя собою плодородныя равнины Ганга, отъ 
подножя Гималайскихъ горъ, они тянутся отъ бере- 
говъ рЪки Сатледжа до самой Брамапутры, на протяже- 
нш нЪсколькихъ тысячъ верстъ. 
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Величественная горная цЪпь, достигающая восьми 
верстъ вышины, защищаетъ Тераи отъ сЪверныхъ вЪ- 
тровъ, вслЪфдстве чего эта обширная мЪстность вЪчно 
находится подъ вмянемъ раскаленныхъ лучей солнца. 
Тераи несомнфнно превратились бы въ безплодную 
пустыню, еслибы безпрерывно не заливались много- 
численными потоками, катящими свои воды съ огром- 
ныхъ ледниковъ сосЪднихъ высочайшихъ горъ. Влаж- 
‚ ная почва Тераи, раскаленная тропическимъ солнцемтъ, 
покрыта такою роскошною растительностью, изобиме 
которой можетъ дать намъ поняте о великолЪиш флоры 
земного шара до появленя человЪка, въ тЪ далекя вре- 
мена, когда раскаленная лава покрывалась лишь тон- 
кимъ слоемъ земли, орошаемой съ небесъ потоками водъ, 
не успЪвшими еще собраться въ моря. 

Изъ влажныхь нфдръ подымаются исполинсвя де- 
ревья, лиственные своды которыхъ достигаютъ такой 
высоты, о которой не смЪли даже и мечтать смЪлые 
зодче нашихъ базиликъ. 

Съ могучихъ сучьевъ спускается множество волоконъ, 
или воздушных корней, которые, достигнувъ земли, 
укрЪпляются въ ней и, въ свою очередь, образуютъ при- 
чудливый рядъ тонкихъ колоннъ, поддерживающихъ 
могуче сучья исполина-отца. 

Эти воздушныя лиственныя зданя ‘украшены тыся- 
чами лань, причудливо выющихея но стройнымъ ко- 
лоннамъ, за которыя цЪфпляется безчисленное множе- 
ство разныхъ орхидей съ блестящими вЪнчиками. Ря- 
домъ съ этими великанами поднимаются изъ влажной 
земли на сто футовъ въ вышину густые ряды бамбука, 
тонмя вершины кКотораго, изгибаясь, ниспадаютъ в’ 
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видЪ роскошныхъ сноповъ. Наконецъ, всюду на всЪхъ 
ручьяхъ и тинистыхь болотахъ цвЪтутъ во всей красЪ 
священные лотосы, украшенные нЪжными розоватыми 
лепестками, и золотистые ирисы, рядомъ съ несмЪт- 
нымъ числомъ другихъ цвфтовъ, покрывающихъ топке 
берега и откосы. 

Въ этихъ недоступныхъ человЪку лЪсахъ царитъ не 
менЪе могучй мфуъ животныхь. Королевсюй тигръ, лео- 
пардъ и пантера оспариваютъ другъ у друга антилопу 
или оленя, не отважмваясь, однако, нападать на буйвола, 
и опаснаго вепря. Огромныя стада слоновъ пролагаютъ 
себЪ путь черезъ чащи бамбука и съ наслаждешемъ 
погружаются въ теплыя стоячя воды, изгоняя изъ нихъЪ 
испуганныхъ шумомъ крокодилов и аллигаторовъ, между 
тЬмъ какъ въ самой глубинЪ лЪса, въ малодоступныхь 
даже для звЪрей дебряхъ, копошится тупоумный носо- 
рогъ, роюций себЪ влажное логовище. На деревьях 
царитъ такая же кипучая жизнь: тысячи обезьянъ суе- 
тятся на сучьяхъ: чернощене лангуры, рыжие генаны, 
арлекины; среди же темной листвы мелькаетъ множество 
птицъ съ золотистымъ и серебристымъ оперешемъь: 
трусливые павлины, крикливые попугаи и разнообразные 
пернатые иЪвцы, оглашаюние дремучй лЪсъ своимъ рЪз- 
кимъ, нестройнымъ крикомъ. По мшистымъ вЪфковымЪ 
стволамъ  ползаютъ страшный питонъ, черная кобра, 
коралловая змЪя и сотни другихъ ползучихъ гадовъ. 
Наконецъ, въ раскаленномъ чернозем копошится не- 
смЪтное число скоршоновъ, тысяченожекъ, сороконо- 
°жекъ и огромныхъ пауковъ. 

Но тигры, носороги, удавы и скоршоны ничто въ 
сравненш съ маляр!ей, этимъ страшнымъ врагомъ, ожи- 
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_ дающимъ человЪ ка. въ гималайскихъ Тераи. Подъ этамъ 
‚ непроницаемымъ лиственнымъ сводомъ, гдЪ не замЪфтно 
‚ни малЪйшаго движеня воздуха, температура доходитъ 
до 60 градусовъ и атмосфера насыщена вредными испа- 
решями, выдЪляемыми ядовитыми растешями. Она убй- 
ственна для европейца, и стоитъ ему пробыть въ ней 
‚лишь нЪфсколько часовъ, чтобы почувствовать ея ги- 
бельное дЪйстве. Индусы долЪе переносятъ малярию, 
но также гибнутъ отъ нея. 

ЗдЪсь человЪкъ напрасно пытался бороться съ при- 
родой. Соблазнившись необычайнымъ плодородемъ 
почвы, онъ изгналъ отсюда дикихъ звЪфрей, истребилъ 
пресмыкающихся и построилъ прекрасные города и 
дворцы на мЪстф, гдЪь нЪкогда возвышался дремучй, 
непроходимый лЪсъ. Но маляря побЪдила, его и из- 
гнала изъ своихъ владЪнй, и тенерь лишь одни опу- 
стЪлые города и заброшенные дворцы свидЪфтельствуютъ 
о безплодныхъ попыткахъ человЪка селиться въ этихЪ 
грозныхъ лЪсахъ. 

Лишь одни мечисы, полудикое племя, бродятъ го- 
лые по этимъ дремучимъ дебрямъ, находясь въ по- 
стоянной борьбЪ съ природой и хищными звЪрями. 

Такова была страна, куда вступили’ Мали и его 
юные спутники, и таковы были страшные многочи- 
сленные враги, еъ которыми имъ предстояло бороться. _ 

На третьи сутки по выходЪ изъ Нандапура, наши 
друзья достигли этихъ опасныхъ лЪфсовъ, за кото- 
рыми сверкали сньжныя вершины Гималайскихъ хреб- 
товъ. Раньше, чЪмъ вступить въ Тераи, Мали счелъ 
необходимымъ предупредить Андрё о предстоящихъ 
опасностяхъ, и ВЪ заключене ‘сказалъ ему: 
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— Если у тебя не хватитъ мужества, намъ еще не 
поздно вернуться. 

— Ньть ли другого пути?— спросилъ Андрё. 

— НЬьть, сирдаръ, — отвЪтилъ Мали. —Въ Нанда- 
пурЪ я узналъ, что мятежники уже господствуютъ на 
востокЪ, югЪ и западЪ, и что лишь на с%верЪ одни 
Тераи не заняты ими. Впрочемъ, въ одеждЪ ната ты 
неузнаваемъ, и, если хочешь, мы можемъ спокойно 
выждать здЪсь, когда кончится эта страшная борьба. 

— Ты самъ, кажется, оробЪлъ! — воскликнулъ Ан- 
дрё.—Ты боишься идти черезъ Тераи! 

— Нисколько, — возразилъ  старикъ. — Тераи не 
страшатъ меня и Ману. Мы не въ первый разъ идемъ 
этимъ путемъ, и за тебя готовы идти навстрЪчу и не 
такимъ опасностямъ. 

— Такъ неужели я отступлю!-—воскликнулъ юноша, 
обидЪвшись. —Вы готовы ради меня встрЪтить любую 
опасность и хотите, ‘чтобы я сложа руки смотрЪлъ от- 
сюда на эти бЪлыя вершины, у подножя которыхъ меня. 
и моихъ близкихъ, можетъ быть, ждетъ свобода! НЪтъ, 
Мали, нфтъ, идемъ скорЪфе впередъ. Я докажу тебъ, 
что европеецъ такъ же мало боится тигровъ, какъ и 
индустъ! 

Мали съ улыбкою обнялъ юношу. Онъ ожидалъ отъ 
него такого отвЪта и высказалъ свои мнимыя опасеня 
лишь съ цЪфлью еще болЪе возбудить мужество своего 
юнаго друга. 

_ Несколько времени спустя, наши друзья уже шли 
глухимъ лЪсомъ, по индшскому обычаю, гуськомъ, по 
узкой тропЪ, протоптанной слонами. 


Андрб былъ пораженъ видомъ чудесной раститель- 
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ности, окружавшей ихъ со всЪфхъ сторонъ, и въ во- 
сторгЪ громко дЪлился съ Маной своими впечатлЪнями. 

— Это пустяки!-—воскликнулъ Мана, замфтивЪъ, что 
Андрё въ изумлени остановился передъ исполинской 
смоковницей, безчисленные воздушные корни которой, 
спускаясь къ землЪ, придавали этому лиственному зда- 
но видъ готическаго собора, — это пустяки; вотъ на 
моей родинф ты увидишь таюя деревья, въ сравненш 
съ которыми эти лишь тонюе прутья. 

— Я вижу, что ты очень гордишься своей роди- 
ной, — засмЪялся Андрб. — Еслибы деревья тамъ были 
больше’ этихъ, то каждое изъ нихъ составило бы цфлый 
лЪсъ. Значитъ, мы побываемъ и на твоей родинЪ? 

— Безъ сомнфня. Впрочемъ, строго говоря, я не 
знаю, гдЪ я родился. Мн извЪстно только, что мой 
добрый отецъ былъ натъ и славился своею ловкостью 
въ метан оружя. Хотя я былъ еще очень малъ, но 
какъ теперь помню, съ какимъ искусствомъ онъ бросал 
и ловилъ сабли и кинжалы. Нанта лачужка находилась 
у самыхъ воротъ въ Муссури, но мы рЪдко бывали 
дома и болышую часть года скитались по ярмаркамъ. 
Въ то время какъ отецъ мой показывалъ свои фокусы, 
мои сестры танцовали подъ музыку матери, игравшей 
на тамтамЪ. Едва мнЪф минуло два года, какъ мнЪ дали 
обезьяну, съ которой я не мало потЪшалъ народъ. 
Однажды мы отправились на знаменитую ярмарку въ 
Гардваръ. Тамъ, у самаго своего источника, воды Ганга, 
обладаютъ чудодЪйственною цЪфлебною силою. Въ томъ 
году въ ГардварЪф собралось болЪе двухъ сотъ тысяч 
богомольцевъ, и несмфтныя толпы народа, тЪенились въ 
этой узкой рЪчной долинЪф. Мой отецъ былуъ очень до- 
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воленъ, потому что добрыхъ людей было много, и дЪъла 
наши шли прекрасно. Вдругъ тамъ разразилась петмади, 
по-вашему холера, и въ нЪсколько дней отъ нея по- 
гибла половина всего народа и въ томъ числЪ всЪ 
‚мои родные. 

— Да, 1848 годъ былъ ужасенъ, —замЪтилъ Мали. — 
Въ одномъ ГардварЪ умерло около 100,000 человЪкъ, а, 
затЬмъ этот страшный бичъ распространился по всей 
Индм и въ течене трехъ мЪсяцевъ унесъ три мил- 
люна жертвъ. 

— Цомню,—замЪтилъ Андрё,—отецъ разсказывал"ь 
мнЪ, что эта болЪфзнь распространилась даже по всей 
Европф и произвела тамъ также страшныя опустошения. 

— Такимъ образомъ я осиротфлъ шести лЪтъ,— 
продолжалъ разсказывать Мана. — Среди всеобщаго 
ужаса никто не обращалъ на меня внимашя, и я на- 
вЪрное погиб бы отъ голода и страха, еслибы надо 
мной не сжалился добрый человЪфкъ. ЗамЪтивь, что я 
одиноко блуждаю по долинЪ, онъ разспросилъ меня и, 
узнавъ о моемъ несчастш, увелъ меня съ собою. То 
былъ Мали, который съ тфхъ поръ какъ отецъ по- 
стоянно заботится обо мнЪ. 

— Мали! Мали!-—воскликнулъ Андрё, пожимая ста- 
рику руку.—Какъ же ты мог намъ въ ГандапурЪ ска- 
зать, что прожил вЪкъ свой, не сдЪлавъ никому добра! 

— ДЪти мои,—сказалъ старый заклинатель, трону- 
тый словами юношей, но желавиий перемЪнить разго- 
воръ, — выслушайте мой совЪтъ. Если кто-нибудь изъ 
васъ заблудится въ этихъ темныхъ лЪфсахъ, —что весьма 
возможно,—то помните, что вамъ слЪдуетъ идти на сЪ- 


веро-западъ, чтобы выбраться изъ. нихъ. Каждый изъ 
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васъ имЪфетъ при себЪ свои запасы, и потому мы мо- 
жемъ быть спокойны въ этомъ отношенш. , 

Путники подвигались впередъ съ болышимуъ трудомъ: 
СлЪдуя по тропЪ, они нерЪдко встрЪчали непреодоли- 
мыя препятствя и вынуждены были возвращаться да- 
леко назадъ, чтобы инымъ путемъ ‘пробраться впередъ 
ВЪ томъ же направленш. Иногда имъ приходилось по 
самыя колЪни ступать по жидкой грязи, при чемъ Андрб 
не разъ’ содрогался при видЪ кишфвшихъ около его 
голыхъ ногъ отвратительныхъ насЪфкомыхъ. За часъ 
до заката солнца Мали подалъ знакъ остановиться. 

— Теперь намъ придется идти только днемъ, во 
время зноя, — сказалъ онъ; — въ это время не такъ 
опасны диюе звЪри, тогда какъ ночью, послЪ заката 
солнца, мы не могли бы ступить и шагу по этому дре- 
мучему лЪсу. Для ночлега мы должны выбирать вы- 
сомя деревья — это предохранить насъ отъ ядови- 
тыхъ змЪй, но не отъ пантеръ, которыя легко взби- 
раются на любую высоту. Чтобы обезпечить себя отъ 
нихъ, мы должны развести у дерева костеръ и под- 
держивать огонь всю ночь. 

Мали выбралъ для ночлега огромное фиговое дерево, 
близъ свЪфжаго ручья, журчавшаго на краю небольшой 
поляны. Юноши развели костеръ у подножия дерева, 
собрали кучу хвороста въ запасъ, и, утоливъ голодъ 
скромнымъ ужиномъ, путники взобрались на дерево и 
расположились отдыхать на толстыхъ сучьяхъ. Едва 
успфли они кончить всЪ эти приготовленмя, какъ солнце 
скрылось за горизонтомъь, и весь лЪсъ мгновенно погру- 
зился въ непроглядный мракъ, заставивиий тотчасъ 
умолкнуть крикливыхь попугаевъ. 
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Первые часы ночи прошли спокойно. Костеръ ярко 
пылалъ, и ничто не нарушало тишины лЪса. Вдругъ изъ 
глубины лЪфса раздался страшный ревъ, въ отвЪфтъ на, 
который тотчастъ со всЪхъ сторонъ посльшпался такой 
же дикй ревъ. Андрё въ ужасЪ приподнялся отъ этого 
адскаго концерта, съ которымъ слились рЪзюе крики 
испуганныхъ павлиновъ. 

—— Тигры охотятся, — замфтилъ Мана, также прос- 
‚ нувпийся отъ этого рева.—Должно быть они напали на 
слЪдъ большого животнаго. и собираются сообща. овла- 
дфть жертвой. 

— РазвЪ тигры охотятся сообща? — спросилъ Андре. 

— Обыкновенно они охотятся въ одиночку, — отвЪ- 
тилъ Мана, — а иногда и цфлой семьей. Но при недо- 
статкЪ добычи они сообща нападаютъ на большихъ 
звЪфрей, которыхъ не могутъ одолЪть в’ь одиночку. 

— Такимъ образомъ тигры,—замЪтиль Мали, —эти 
трусливыя животныя, побЪждаютъ не только слона, но 
и носорога. 

ТЪЬмъ временемъ тигры съ ревомъ приближались 
къ полянф. Повидимому, борьба уже началась, потому 
что съ быпенымъ воемъ тигровъ сливались глухое 
рычане и тяжелое фырканье, походившее на трубные 
звуки. 

— Это слонъ!—воскликнулъ Мана.— Должно быть, 
он’ь отсталъ отъ своего стада и подвергся нападенио 
тигровъь. 

Вдруг вблизи раздался ужасный трескъ отъ ломае- 
мыхъ деревьевъ, какъ бы вырываемыхъь изъ земли съ 
корнями; земля задрожала отъ тяжелаго топота, и на по- 
ляну выскочилъ огромный слонъ, преслЪдуемый десятью 
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тиграми. Одни изъ нихъ смфло бЪжали рядомъ съ нимъ, 
между тфмъ какъ друге уже успфли вцЪфпиться въ него 
своими острыми зубами и когтями. Подобно молнш про- 
неслось испуганное животное мимо пылавитаго костра, 
освЪтившаго на минуту это страшное зрЪлище, и за- 
тЪмъ исчезло во мракЪ лЪса; въ сопровожденм своры 
кровожадныхъ хищников. 

Съ бьющимся сердцемъ прислушивались путники 
къ удаляющемуся топоту; но вскорЪ ревъ и вой уси- 
лились, земля дрогнула отъ падешя тяжелаго тЪла, и 
хищники съ остервен`фнемъ заспорили о добычЪ. 

— БЪдный слонъ!—воскликнулъь Андрб. 

— Да, жаль его, — замфтилъ Мали;—но, благодаря 
ему, мы спокойно проведемъ ночь. ЗвЪрямъ хватитъ, 
чЬмъ угоститься, и они не потревожатъ насъ. Ты, 
Мана, спишь чутко, наблюдай за костромъ; если онъ 
потухнетъ, мы погибли. 

Опасенмя эти были напрасны; высокая груда хво- 
росту пылала яркимъ пламенемъ, и вскорф путники 
наши снова заснули. 

Андрё заснулъ тревожнымъ сномъ; несмотря на уста- 
лость, смыкавшую ему глаза, онъ часто просыпался и 
прислушивался ко всякому шуму, нарушавшему тишину 
лЪса. НевдалекЪ слышалось злобное рычане хищни- 
ковъ, терзавшихъ слона; по временамъ въ лЪсу разда- 
_вался зловъший трескъ, и черезъ освЪщенную костромъ 
поляну стрфлою проносился олень или диюй кабанъ, 
преслЪдуемые пантерой. 

При каждомъ новомъ шумЪ Андрё вздрагивалъ и пер- 
вымъ долгомъ убЪждался, горитъ ли костеръ, но затЪмъ 
снова засыпалъ. Около полуночи ему послышалось сквозь 
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сонъ глухое мяуканье, раздававшееся совсфмъ около 
него. Онъ быстро приподнялся: кругомъ царилъ непро- 
_ницаемый мракъ, и на потухшемъ кострЪ сверкала лишь 
_ груда раскаленныхъ углей. ВнЪ себя отъ страха, юноша 
сталъ пытливо отыскивать глазами врага и вскорЪ уви- 
далъ вблизи ‘среди мрака два огненныхъ зрачка, не- 
подвижно устремленныхъ на него. 

— Мана, Мана, — прошепталь Андрё дрожащимъ 
голосомъ, —костеръ ‚потухъ! Тигръ здЪсь! 

Молодой индусъ тотчасъ ‘тихо спустился. съ дерева, 
осторожно приблизился къ костру и, поднявъ непо- 
тухшую еще головню, съ силою мЪтко бросилъ ее въ 
голову подкрадывавшагося врага. Головня попала звЪрю 
между глазъ; онъ заревЪлъ и быстро скрылся въ лЪсу. 

— Другой разъ не будешь безпокоить насъ,—за- 
мфтилъ смЪясь Мана, глядя вслЪдъ убЪгавшему хищ- 
нику; и, подбавивъ въ костеръ топлива, молодой индус 
поспЪшилъ снова взобраться на дерево. — То была 
только пантера, — сказалъ онъ Андрё. — Глаза тигра 
горятъ ночью какъ раскаленные уголья, тогда какъ 
глаза пантеры сверкаютъ подобно оправленному въ 
золото опалу. Хорошо, что ты разбудилъ меня: она. 
выждала бы, когда костеръ совсЪмъ потухнетъ, взобра- 
лась бы къ намъ на дерево—и тогда мнЪ бы не сдо- 


бровать. 
— Почему ты думаешь, что выборъ ея остановился 


бы на тебЪ?—спросилъ Андрб. 

— Тебя она ни въ какомъ случаЪ не избрала бы! 
—засмЪъялся Мана.—ВсЪ знаютъ, что тигры предпо- 
читаютъ коричневое мясо бЪлому, а между мною и Мали 
выборъ, конечно, былъ не труденъ. 
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Мана былъ отчасти правъ. Въ Азш не разъ при- 
ходилось наблюдать, что тигры выбираютъ своихъ 
жертв изъ туземцевъ, но за отсутстыемъ ихъ не пре- 
небрегаютъ и европейцами. 

Эта ночь показалась Андрб безконечной, и послЪ 
этой тревоги онъ уже не могъ заснуть. Наконецъ мракь 
разсЪялся, и свЪтъ сталъ проникать въ лЪсную чащу. 
Хищные звЪри поспиЪъшили скрыться въ свои логовища, 
и въ лЪсу воцарилась невозмутимая тишина, внезапно _ 
смЪфнившая ужасный содомъ ночи. Но едва первые лучи 
солнца озолотили вершины деревьевъ, какъ раздалось 
громкое «гу, гу» обезьянъ-лангуровъ, и вслфдъ залЪм'ь 
весь лЪсъ вдругъ огласился веселымъ щебетаньемъ и 
криками его пернатыхть обитателей, привЪтствовавшихь 
восходъ дневного свЪтила. 

Встряхнувъ свои ярюя перья, павлины съ рЪзкимЪъ 
крикомъ спустились на лужайку, куда со всЪхъ сторонъ 
слетались серебристые фазаны, красные пЪтухи джун- 
глей и тысячи другихъ пернатыхъ гостей, жаждавшихь 
освЪжиться у прозрачнаго ручья. Еслибы теперь кто- 
нибудь взглянулъь на эту мирную картину лЪса, онъ ни- 
когда не повЪрилъ бы, что всего часъ тому назадъ на 
этой полянф происходили тамя кровавыя сцены. 









































Мертвый городъ Амба. 


ГллАвдА Х[. 


Мертвый городъ. 


Волшебный дворецъ. — Пророчество. — Крокодилы. — Мертвый городъ. 
Четвероруке жители. 


—АлАЛи- 


два взошло солнце, какъ бЪглецы спустились 

съ дерева ‘и послЪф скуднаго завтрака, пусти- 
лись въ путь. Мали и Мана, привычные къ 
ночному шуму лЪса, отлично воспользовались отдыхомъ, 
но Андрб, не спавпий почти всю ночь, буквально изне- 
могалъ от усталости. 

Старый заклинатель глядЪфлъ на юношу съ сожалЪ- 
шемъ, но оставаться тутъ долфе было невозможно. 
СъЪстныхъ припасовъ у нихъ было мало, и всякое про- 
медлене могло имъ обойтись дорого. Если они въ 
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течене трехъ недЪль не успЪли бы выйти изъ Тераи, имъ . 
пришлось бы разсчитывать только на диюе плоды, ко- 
торые встрфчались тоже не часто. И они настойчиво 
шли впередъ по лесу по нЪсколько часовъ въ день, 
’ держась сЪверо-западнаго направленя. Но однажды 
впереди сдЪлалось такъ свфтло, какъ будто бы лЪеъ 
кончался. 

ДъЪйствительно, че сдЪлали они нЪсколькихъ шаговъ, 
какъ вышли на опушку лЪса и очутились на берегу 
красиваго озера, окруженнаго со всЪхъ сторонъ невы- 
сокими холмами. Озеро это походило на большой прудъ, 
сооруженный рукою человЪка, потому что въ находив- 
шейся вдали долинЪф виднЪфлась прямая линНя длинной 
плотины, черезъ которую широкой лентой съ шумомъ 
‚ переливалась вода, а самая узкая часть озера была 
перерЪзана прекрасной дорогой, вымощенной мрамо- 
ромъ. Это было, впрочемъ, не единственнымъ доказа- 
тельствомъ, что здЪсь были люди. Повсюду, и даже на, 
самыхъ берегахъ пруда, причудливо отражались въ водЪ 
‘очаровательные дворцы съ зубчатыми террасами, мра- 
морными куполами и галлереями съ красивыми арками. 
Въ серединЪ пруда поднималось. обширное здаше съ. 
высокими башнями по угламъ, увфичанное куполомъь, ^ 
на которомъ блестЪлъ подъ лучами солнца золоченый 
трезубецъ. Вода, поднявшаяся выше своего первона- 
чальнаго уровня, на половину затопила нижше этажи 
этихъ сооруженй, а могучая тропическая растительность 
прикрыла. ихъ зеленой пеленой. Масса цвЪтущихъ манъ 
перенлеталась съ арками, а деревья, выросийя на’ 
террасахъ, придавали имъ видъ висячихъ садовъ. Ты- 
‚ сячи водяныхъ птицъ, бЪлые пеликаны, распростериие 
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широюмя крылья, и розовые фламинго, сидЪфвиие на, 
портикахъ, оживляли водную поверхность и длинную 
линю зданйй. 

Отражаясь въ прозрачномъ озерф, которому окру- 
жаюние лЪса придавали темный отблеск, все это пред- 
ставляло собою волшебную картину очарованныхъ или 
проклятыхъ замковъ изъ «Тысячи и одной ночи». 

Наши бЪглецы вскрикнули отъ изумленя и непо- 
движно остановились, какъ бы опасаясь, что все это 
шутка обманчиваго миража. 

— Если я не ошибаюсь, —сказалъ вдругъ Мали, — 
этотъ прудъ не что иное, какъ Джайя-Талао, озеро 
ПобЪды; въ такомъ случаЪ за этими холмами находится 
святой городъ Амба. | 

—щ Городъ! — вскричалъ Андрб.—Какое счастье! Я 
могу спокойно уснуть въ эту ночь. 

— Да,—отвфтилъ Мали, — я надЪюсь, что святой 
городъ дастъ намъ убЪжище, хотя въ немъ не больше 
жителей, чЪмъ въ этихъ пустынныхъ дворцахъ. Я 
много слышалъ о чудесахъ Амбы и Джайя - Талао, 
но мнЪ никогда не приходилось видЪть ихъ. Можно 
пройти въ верстЪ отъ нихъ и не заподозрить ихъ 
близости. 

— И все это навЪки покинуто?—замЪфтилъ Мана.— 
Неужели эти прекрасные дворцы никому не принадле- 
жатъ? 

— Съ тьхь поръ, какъ послЪдёй браминъ, бросив 
въ это озеро прахъ послЪфдняго царя Амбы, произнес 
прокляте, никто. не осмфливался приближаться къ этимъ 
мфстамъ, отданнымъ СивЪ. Между тЪмъ думаютъ, что 
здфсь хранятся неисчислимыя сокровища. 
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— Ты сказалъ сейчасъ, что этотъ городъ былъ 
святой?— прервалъ Андрб. 

— Да, правда. Было время, когда Амба была одним 
изъ лучшихъ украшенй короны Индш. Мужественный 
царь Лаллъ-Сингъ, Красный Левъ, изгнанный изъ своей 
страны соединившимися противъ него врагами, уда- 
лился съ своимъ народомъ въ мрачные Тераи. Не 
имЪя другого исхода, онъ отвоевалъ эти лЪса отъ тиг- 
ровъ и змЪй, и скоро руками его безтрепетныхъ лю- 
дей былъ построенъ здЪсь чудный городъ. Далеко 
раскинулись его великолЪпныя поля, и Красный Левъ 
сдЪълался могущественнЪйшимъ и богатЪйщимъ “изъ 
царей. При входЪ въ столицу находилась мрачная, не- 
здоровая долина, овладЪть которой, повидимому, было 
невозможно. Полузаглушенная тростникомъ рЪка пере- 
рЪзывала ее и заражала воздухъ мазмами. Красный 
„Левъ, уже старикъ, взялъ въ свои руки дЪло, котораго 
не могъ исполнить никто изъ его подданныхъ, выру- 
билъ лЪса, построилъ поперекъ рЪки плотину, которую 
вы видите там, и соорудилъ этотъ прудъ, названный 
имъ озеромь ПобЪды, въ память того, что онъ побЪ- 
дилъ своимъ трудомъ мятежную природу. Потомъ на 
островЪ этого пруда онъ построилъ величественный за- 
мокъ, о которомъ говорятъ вонъ тЪ развалины, и про- 
жилъ въ немъ до самой смерти. Посреди болыной 
залы совЪта, занимавшей нижнй этажъ замка, онъ 
приказалъ поставить столбъ изъ чернаго мрамора, вы- 
сотой въ три фута. Передъ смертью онъ призвалъ въ 
залу своего наслЪфдника и вельможъ государства, и, 
указывая на этотъ столбъ, сказалъ: «Когда воды этого 
озера покроютъ этотъ камень, царство Амба переста- 
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нетъ существовать». За Лаллъ-Сингомъ слЪфдовало нЪ- 
сколько царей, продолжавшихъ дЪло основателя цар- 
ства; поля ихъ расширялись, и страна процвЪтала. Но. 
имъ наслЪдовали друге цари, которые видЪли, какъ 
прекрасна страна, но забыли трудъ, потраченный пред- 
ками на основане этого царства. ВмЪсто того, чтобы 
вырубать лЪса и заграждать рЪки плотинами, они‘ 
строили себЪ на возвышенностяхъ великолЪиные дворцы, 
сверкавиие золотомъ и драгоцфнными каменьями. На- 
родъ, опьяненный своимъ благополучемъ. тоже за- 
былъ труды своихъ отцовъ и строилъ себЪ пышныя 
жилища. А въ то время какъ дворцы росли и базары 
были полны шелка и золота, лЪса заполоняли почву, 
каналы засорялись, воздух -становился вредоноснымъ. 
Спустя годы, зло такъ распространилось, что болоти- 
стые лЪса подступили къ стЪнамъ города, и лихорадка 
уносила дЪтей уже изъ колыбели. Скоро стало извЪстно, 
что волшебное озеро Джайя-Талао поднимается. Воды 
его уже покрывали половину залы совЪта и омывали 
основаше ‘столба. Вода все поднималась, и жители, 
видя исполнене пророчества, въ ужасЪ бЪжали. На- 
сталъ наконецъ день, когда виденъ былъ только 
верхъ камня. Послфднй царь, Гулабъ - Сингъ, Левъ 
Розъ, умиралъ отъ лихорадки послЪ безпутной жизни. 
По обычаю, его снесли во дворецъ Краснаго Льва, уже 
на половину затопленный водой, и тамъ онъ скончался. 
Его тЪло было торжественно сожжено на верхней тер- 
расЪ, и когда его родственники, при еще тепломъ 
прахЪ его, спорили, кто изъ нихъ долженъ занять его 
мЪсто, вдругъ появился никому невЪдомый браминъ. 
«Пророчество Лалла-Синга. исполнилось, — воскликнуль 
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онъ громовымъ голосомъ:— вода. озера. покрыла столбъ. 
НЪть больше царства Амбы!» ВсЪ присутствуюние 
стояли пораженные. «Низюе люди, — продолжал бра- 
минъЪ, — вы спорите о. томъ, чего не умЪфли сохранить! 
Это озеро, завоеванное ЦЪною столькихъ жертвъ, было 
только символомъ борьбы, которую вы должны были 
продолжать. Созданное трудомъ, ваше благополуче могло 
быть и поддержано только трудомъ; но его поглотило 
ваше нерадЪне, какъ столбъ поглощенъ этою водою, 
которая вашими заботами могла бы быть удержана въ 
ея ложЪ. БЪгите! Пусть эти мЪета будутъ возвращены 
природЪ и освобождены отъ вашего разврата». И, 
схвативъ урну съ прахомъ Гулаба-Синга, онъ бросилъ 
ее въ озеро, восклицая: «Прокляте! прокляте!» Толпа, 
въ ужасЪ разбЪжалась, не смЪя даже зайти въ городъ. 
И съ тхъ поръ, какъ говоритъ преданше, ни одна 
человЪческая нога не попирала почву Амбы. Но, — 
прибавилъ Мали, — такъ какъ наше дЪло правое, и 
вЪъчный Сива покровительствуетъ намъ, то мы безъ 
боязни войдемъ въ святой городъ, чтобы отыскать въ 
немъ убЪъжище на одну ночь. 

БЪглецы смЪфло направились по мраморной дорогЪ, 
которая вела въ городъ. Дорога эта, сдЪланная изъ 
огромныхъ, обточенныхъ вЪками камней, была ши- 
риною около сотни футовъ и имЪла видъ циклопическаго 
сооружешя. 

Андрб, шедиий по краю, чтобы лучше видЪфть за- 
топленные дворцы, вдругъ вскрикнулъ отъ ужаса и 
отскочилъ отъ воды: изъ нея показалась огромная 
пасть съ острыми зубами, а залЪмъ и все длинное, 
зеленоватое, покрытое чешуею, отвратительное тЪло 
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огромнаго крокодила. Но Мана сильнымъ ударомъ 
палки по мордЪ заставилъ ‘чудовище тотчасъ же снова 
скрыться. 

— Какая дерзость! — воскликнуль онЪъ. — Еслибы 
ты напалъ на насъ въ водЪф, твоей стихш, — другое 
дДЪло; а то вздумалъ пугать насъ на суш! НЪтъ, шалишь! 

Крикъ Андрб и восклицан!е . Маны, казалось, вывели 
изъ оцфиенфыя всЪхъ чудищуъ озера. Тотчасъ же всЪ 
края дороги покрылись угрожающими пастями. Казалось, 
пустынный городъ выслалъ своихъ драконовъ, чтобы 
уничтожить дерзкихъ, осмЪлившихся нарушить его по- 
кой. Для Маны и Андрё сначала было забавой разда- 
вать палочные удары каждой показывающейся головЪ 
крокодила, но скоро число нападающихъ настолько воз- 
росло, что и безстрашный Мали долженъ был принять 
участе въ битвЪ. Скоро положене сдЪлалось опаснымъ. 
Путникамъ нашим оставалось пройти еще около сотни 
шаговъ, а имъ пришлось уже бороться не изъ-за забавы, 
а за жизнь. Почуявъ добычу, крокодилы мало-по-малу 
ДЪлались смЪлЪе, нфкоторые изъ нихъ вылЪзли на до- 
рогу и слЪдовали за бЪглецами по пятамъ. Путникамъ 
приходилось теперь защищаться со всЪхъ сторонъ; 
каждый невЪрный шагъ могь имъ стоить жизни, и 
Мали, защищаясь, не переставалъ кричать: «Не бойтесь, 
дДЪти, эти гады трусливы; главное, не бЪгите, отступайте 
медленнфе и избЪгайте скользкихъ камней». 

Путники добрались, наконецъ, до противоположнаго 
берега и могли считать себя въ безопасности. Вдругъ 
Андрб замЪтилъ, что потерялъ свой тумриль. Это была 
важная утрата, и онъ очень опечалился. Осматривая 
издали дорогу, онъ увидЪфлъ, что инструментъ валяется 


з 





та ВЪ СТРАНЪ ЧУДЕСЪ. 


шагахъ въ двадцати отъ него, но за крокодилами, 
расположившимися на пути къ нему. Какъ достать 
драгоцЪфнный инструментъ? 

— Постойте! я нашелъ способъ,—закричалъ вдруг 
Мана. Потомъ, снявъ съ своего плеча Ганумана, онъ по- 
казалъ ему рукой на тумриль и сказалъъ: «Иди, Ганумануъ, 
принеси». Гануманъ видЪлъь не только тумриль, но и кро- 
кодиловъ, и, повидимому, не склоненъ былъ повино- 
ваться своему господину. Тотъ настаивалъ, и послушное 
животное, набравшись храбрости, прыгнуло на землю 
и побЪжало къ дорогЪ. Крокодилы приготовились его 
встрЪтить. ПодбЪжавъ къ чудовищамъ, обезьяна сдЪ- 
лала прыжокъ мимо раскрытыхъ пастей и очутилась 
на другой сторонЪ ихъ. Пока она бЪжала за тумрилемъ, 
крокодилы стали шумно поворачиваться; но это дЪло, 
вообще не легкое для нихъ, усложнялось еще ихъ 
множествомъ. И не успфли они еще повернуться, какъ 
Гануманъ снова перепрыгнулъ черезъ нихъ; тумриль 
быль спасенъ. 

Отъ береговъ озера нашимъ путникамъ приходилось 
подниматься на возвышенность. Посреди густой и могу- 
чей растительности они увидали расползийяся плиты 
старинной дороги и по ней скоро дошли до воротъ, 
своды которыхъ на половину скрывались за деревьями. 
То были главныя ворота Амбы. Все здЪсь оставалось, 
какъ было: тяжелыя створы на желЪфзныхъ петляхъ 
стояли настежь и позволяли видЪфть въ сторонЪ ка- 
раульню съ каменными скамейками, мЪфдными рЪфшет-” 
ками и очагами. Можно было подумать, что еще вчера, 
эти мъста были полны жизни и движеня. 

Призвавъ на помощь всемогущаго Сиву, старый 


МЕРТВЫЙ ГОРОДЪЪ. 113 


заклинатель твердыми шагами переступилъ порогъ про- 
клятаго города; спутники его слЪфдовали за нимъ съ 
неопредЪленнымъ страхомъ. 

По другую сторону воротъ росли во множествЪ 
высоюмя, могузя деревья, охватывавиия своими огром- 
ными корнями каменные обломки, единственные остатки 
бывшихъ тутъ нЪкогда зданй. ВскорЪ путники снова, 
вышли на открытое мЪсто, и передъ ними раскинулась 
великолЪпная панорама долины Амбы. 

Представьте себЪ глубоюй кратеръ, скаты котораго 
покрыты густымъ и мрачнымъ лЪсомъ; въ серединЪ 
зеленый конусообразный холмъ, служащий пьедесталомъ 
для мраморнаго, волшебнаго, блестящаго дворца, передъ 
которымъ блфднЪютъ чудеса Гренады и Севильи; во- 
кругъ холма-—покинутый молчаливый городъ, въ кото- 
ромъ самые незначительные дома похожи на дворцы, 
отражаюцие свои высоюе причудливые фасады въ тем- 
ныхъ водахъ озера. Высовя стЪны по краямъ кратера, 
вырЪзываюнйяся своими зубцами на лазоревой синевЪ 
неба, казалось, разобщали городъ со всЪмъ остальнымъ 
мфомъь. 

Молча, неподвижные, смотрЪли наши бЪглецы на это 
зрЪлище, какъ бы спрашивая себя, не есть ли все это 
миражъ, вызванный тяжелой атмосферой лЪса. Особенно 
поразилъ ихъ, какъ сверхъестественное видЪфше, ги- 
гантсюЙ дворецъ сына Краснаго Льва: купола, крытые 
пластинками золота и голубой эмалью, мраморныя ба- 
шенки, отливаюпия желтизной слоновой кости, золоче- 
ные балконы, висящие надъ пропастями — это быль оча- 
рованный замокъ сказокъ Шехеразады. 


По тропинкЪ, круто спускавшейся въ долину, наши 
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путешественники вскорЪ пришли къ Таль-КхуторЪ, свя- 
щенному городскому пруду, на берегахъ котораго раз- 
бросаны были неболыше кюски съ четыре-лицыми идо- 
лами внутри, а обремененныя плодами деревья, остатки 
бывших'ь садовъ, склоняли надъ водой свои вЪ\тви. 

Друзья наши остановились въ этомъ саду, чтобы 
пофсть плодовъ и напиться. Сидя въ одном изъ к1юс- 
ковъ, они смотрЪли на городъ, дома котораго начина- 
лись за прудомъ. Мертвая тишина царила надъ доли- 
ной: ни одного живого существа не показывалось на, 
землЪ, ни одной птицы в’ воздухЪ, ни одного чудо- 
вища въ водЪ. 

Андрё и М!ану охватилъ непонятный страхъ, и они 
почти пожалЪфли, что оставили темный лЪсъ. Тамъ, по 
крайней мЪрЪ, была жизнь, хотя и полная опасности, 
между тЪмъ какъ здЪсь, казалось, смерть поразила 
всЪхъ живыхъ существъ и угрожала дерзкому, овмЪ- 
лившемуся возмутить покой ея владънй. Они высказали 
Мали свои чувства, но тотъ отвЪчалъ: «Кто ходитъ без’ь 
страха предъ Господомъ, не должен бояться вообра- 
жаемыхъ опасностей. Амба и ея жители прокляты за 
свои грфхи, и прокляте это не касается насъ — наши 
сердца чисты». | 

Путники вошли въ пустынный городъ. Вокругъ 
нихъ поднимались теперь высоке фасады съ рЪзными 
арками и монументальными дверями, надъ которыми 
висфли древые гербы. Открытыя двери, створы кото- 
рыхъ большею частью были уничтожены временемъ, 
позволяли видфть обширныя залы, носивиия слЪфды 
былого великолъшя. Во многихъ мЪфстахъ обширныя. 
кучи мусора, покрытыя густою роскошною раститель- 
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ностью, указывали мЪсто базаровъ и непрочныхъ по- 
строекъ народа. Но вотъ, среди темной зелени манго- 
выхъ и другихъ деревьевъ снова показались ряды 
мрачныхъ арокъ, высокме рЪфзные фронтоны и длинныя 
колоннады величественныхъ дворцовъ. НигдЪ природа, 
не соединялась такъ грацюзно съ создамями человЪка; 
предоставленная самой себЪ, она покрыла стЪны ма- 
нами и цвЪтами, расположила тЪфнистые сады во дво- 
рахъ и украсила кактусами мраморныя ограды тер- 
расъ. Проходя по мощенымъ улицамъ, наши путники 
испытывали чувство тихой грусти, какой не вызываютъ 
голыя и печальныя развалины: здЪсь солнце, скользя 
между вЪтвями, придавало теплый и мягюйЙ оттЪнокъ 
этой смЪси зелени и обдЪланныхъ камней. Наконецъ 
бЪглецы прошли тропами, скрываемыми листвой, къ не- 
болыьшимъ прудамъ, окруженнымъ портиками и отражаю- 
щимъ высоке каменные шпицы великолЪпныхъ храмовъ. 

Эти священныя зданя, построенныя исключительно 
изъ камня, избЪжали общаго разрушеня. Ихъ мрамор- 
ныя ступени носили еще многочисленные слЪды ногъ, 
попиравшихъ ихъ, а на алтаряхъ безетрастно царили 
идолы, передъ которыми нЪкогда повергалась ницъ 
набожная толпа. НЪкоторые изъ этихъ храмовъ отли- 
чались необыкновенной роскошью, и въ нишахъ ихъ 
блестЪли еще золотые и серебряные сосуды. Наши пу- 
тешественники могли бы легко овладЪфть этими сокро- 
вищами, но даже Андрё казалось нечестемъ оскорблеше 
этихъ таинственныхъ убЪжищьъ. 

Мали задумалъ сначала расположиться на ночь въ 
одномъ изъ храмовъ; но дЪти горЪли желанемъ посмо- 


трфть волшебный царсюй дворецъ. 
8* 
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— Хорошо, — сказалъ старый заклинатель змЪй,— 
пойдемте во дворецъ, я и самъ не прочь видЪфть, таково- 
ли великолЪше жилища царей Амбы, какъ описываетъ 
предание. 
` Дворецъ, какъ сказано, стоялъ на вершинЪ холма въ 
самой серединЪ узкой долины. Къ нему, возвышаясь надъ 
священнымъ прудомъ, вела изогнутой линшей вокругъ 
холма дорога съ ступенями, высЪченными въ скалЪ. 
На уступахъ расположено было нЪсколько воротъ, за- 
щищавшихь когда-то эту дорогу, но теперь они стояли 
настежь. Когда наши путники приблизились къ входу 
за ограду съ монументальной аркой, Мана внезапно 
вскрикнулъ: 

— Смотрите, смотрите, дворецъ обитаемъ! 

И въ самомъ дЪлЪ, къ великому ужасу смЪлыхъ по- 
сЪтителей, множество голов показалось въ амбразурахъ; 
повидимому, среди таинственныхъ защитников царство- 
вало даже большое волнене; у нихъ поднялась бЪготня, 
какъ будто бы они занимали свои мЪста для битвы, и 
вскорЪ террасы и окна дворца наполнились защитниками. 

Испуганные путешественники стремительно повер- 
нули назадъ, какъ вдругъ усльшшали продолжительное 
«Гу! Гу!‹, тотчасъ же повторенное тысячами хриплыхъ 
голосовъ. Гануманъ, сидфвпий на плечЪ хозяина, отвЪ- 
тилъ такимъ же крикомъ. 

— Это обезьяны-лангуры! — вскричалъ Мана. — А 
я-то вообразилъ, что противъ насъ поднялись цфлые 
легюны духовъ. 

— Очень возможно, — сказалъ Мали, — что это въ 
самомъ дЪлЪ лангуры, поселивииеся въ пустомъ дворцЪ. 
Однако, намъ не слЪдуетъ рисковать: 
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— А эти обезьяны опасны? — спросилъ Андрё. 

— НЬьть, саибъ, — отвЪтилъ Мали, — это добрыя и 
безобидныя животныя; но когда ихъ много, онЪф не 
боятся враговъ. Конечно, вы знаете, что онЪф живутъ 
племенами, повинуясь одному начальнику, настоящему 
королю, который ими предводительствуетъ и управляетъ. 
Когда мЪсто, въ которомъ онЪф живутъ, перестаетъ да- 
вать имъ достаточно средствъ къ жизни, онЪ цфлымъ 
племенемъ переселяются; подобно людямъ, въ другое, 
сражаются съ племенами, болЪе слабыми, и прогоняютъ 
ихъ. Племя, которое живетъ во дворцЪ, вЪроятно, вла- 
дЪетъ имъ съ тфхъ поръ, какъ люди оставили его; 
царсюе сады питаютъ ихъ плодами, и кромЪ того онЪ 
любятъ занимать покинутыя жилища. Во всякомъ 
случаЪ, намъ лучше отказаться отъ осмотра дворца: 
обезьяны врядъ ли пустятъ насъ туда. 

— Я придумалъ нЪчто, — сказаль Мана послЪ 
недолгаго раздумья. — Хоть я и умфю дрессировать 
обезьянъ, но этихъ такъ скоро не выучишь. Но зато 
Гануманъ понимаетъ, что я говорю ему, — вы это ви- 
дЪли сегодня утромъ. Такъ вотъ, я пошлю его сна- 
чала одного къ лангурамъ, онъ объяснитъ имъ, что 
мы хорошие люди и не сдЪлаемъ имъ зла, и онЪ насъ 
пустятъ. 

—щ Все это очень остроумно, — возразилъ Мали, — 
но я сомнЪфваюсь, что Гануману удастся такъ легко 
объяснить имъ наши намфрешя. 

— Не знаю, чтб онъ скажетъ своимъ сородичамъ,— 
сказалъ Мана, немножко обиженный, — но я увЪренъь, 
что его поймутъ. 

_ — Ну, попытайся, увидимъ, — сказалъ старикъ. 
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Мана посадилъ передъ собою обезьяну и, глядя ей 
прямо въ глаза, началъ тихо говорить ей. ЗатЪмЪъ, под- 
нявшись, онъ показалъ ей на своихъ товарищей, по- 
томъ на обезьянъ на стЪнЪ и, хлопнувъ въ ладоши, 
крикнулъ ей: «иди!» 

Гануманъ постоялъ немного, посмотрЪлъ своими 
умными глазами на Мали и Андрё, какъ бы упрекая 
ихъ за недовЪруе, и затЪмъ, не колеблясь, побЪжалъ ко 
входу во дворецъ. Обезьяны, сначала съ любопытствомъ 
смотрЪвиия отовсюду на посланника, огромной толпой 
выбЪжали къ нему навстрЪчу на крыльцо. Наши пут- 
ники услышали крики и какъ бы брань, походившую 
на шумъ людской толпы; затЪмъ обезьяны вмЪстЪ съ 
Гануманомъ скрылись во дворцф. Прошло нЪсколько 
минут. Мана начал уже безпокоиться объ участи своего 
любимца, какъ снова поднялся шумъ, и опять появилась 
толпа обезьянъ. ВскорЪ Гануманъ прибЪжалъ къ своимъ 
господамъ въ сопровожденш двухъ болышихъ обезьянъ, 
‚ которыя, однако, застЪнчиво остановились на половинЪ 
дороги; сдЪлавъ нфсколько прыжковъ, онъ ловко пе- 
рекувырнулся два раза, что Маной было тотчас истол- 
ковано словами: «намъ можно войти». 

Мали усмЪхнулся, увидавъ такое довЪре своего 
слуги къ обезьянЪ, и сказалъ: 

— Въ такомъ случаЪ, идемъ! Но смотрите, будьте 
благоразумны! — И три путника пошли за Гануманомъ 
къ дворцу. При ихъ приближенш обезьяны сторонились, 
не обнаруживая ни боязни, ни враждебныхъ намЪренйй. 
Друзья наши т8ердымъ шагомъ вошли въ двери и очу- 
тились на обширном двор, по истинЪ чудеснаго вида. 
Сл трехъ сторонъ простирались длинные правильные фа- 
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Мали отвфсилъ ей низкю поклонъ (стр. 119). 
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сады строгой архитектуры, между тЬмъ какъ четвертая 
сторона была прикрыта мраморной террасой съ соору- 
женями необычайной красоты. Два изъ этихъ соору- 
женй принадлежать къ лучшимъ произведемямъ искус- 
ства во всемъ м]Ъ; одно — зало, образуемое ста яшко- 
выми колоннами, поддерживающими золотой потолокуъ, 
другое — прекрасный порталъ изъ мозаики, получивиий 
назване «Чудесныхъ воротъ». Обширное крыльцо ведетъ 
на эту террасу изъ перваго двора, который наши пут- 
‚ ники перешли съ Гануманомъ въ сопровожденш толпы 
кривлявшихся обезьянъь. 

Входя на этотъ дворъ, наши друзья увидфли си- 
дящую на крышЪ одного изъ павильонов‘ старую 
сЪдую обезьяну, окруженную нЪсколькими другими боль- 
шими обезьянами. Узнавъ въ этой персонЪ начальника, 
племени, Мали съ уваженемъ отвЪсилъ ей низюй по- 
клонъ и сказалъь: 

— О, божественный наслЪдникъ безсмертнаго. спут- 
ника Рамы, ‘преклоняюсь передъ тобою. Ведомые Га- 
нуманомъ, мы осмЪфлились проникнуть въ твои недостун- 
ныя владЪфшя. Не думай, однако, что мы желаемъ дерзко 
овладфть сокровищами, ввЪренными твоей охранф Си- 
вой. Эти молодые люди хотЪли посмотрЪть всЪ эти чу- 
деса только изъ любопытства. Окажи намъ милость и 
позволь провести эту ночь подъ твоимъ могучимъ по- 
кровительствомъ. 

Старый король внимательно посмотрфлъ на Мали и’ 
его спутниковъ, но, повидимому, не понялъ красивой 
рЪчи заклинателя. Но когда тотъ кончилъ, онъ под- 
нялся, не торопясь, дружелюбно помахалъ своимъ длин- 
‚ным хвостомъ, потомъ медленными шагами ушелу на, 
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крышу павильона и исчезъ за изгибомъ карниза. И 
тотчасъ же, какъ будто поведеше короля было услов- 
ным знакомъ, толпа обезьянъ, державшаяся въ почти- 
тельномъ отдаленш, ворвалась ‘во дворъ и окружила 
нашихтъ друзей. По ужимкамъ и веселымъ прыжкамъ 
четверорукихъ было ясно, что намфремя ихъ друже- 
ственны. Гануманъ, смотрвиий гордо и самоувЪренно, 
казалось, показывалъ господъ своимъ новымъъ друзьямъ; 


вЪроятно, онъ объяснял имъ, кто эти странныя суще- 
ства, имЪюпия такое сходство съ благороднымъ пле-, 


менемъ обезьянъ. 

Путешественники, съ своей стороны, съ интересомъ 
смотрЪли на этоть любопытный маленьмй мфъ. Въ 
немъ легко было отличить важныхъ лицъ по ихъ шерсти, 
дородству и важной походкЪ. Андрё особенно забавляли 
ДЪтеныши; болЪе смЪлые, чЪмъ взрослыя, они цЪфилялись 
за его платье итпалили съ нимъ. Матери съ малютками на 
рукахъ, боязливо держались поодаль отъЪ «чужеземцевъ». 

Въ то время какъ Мали занялся отысканемъ удоб- 


наго помфщеня для ночлега, Андрё и Мана отправи- 


лись осматривать дворецъ въ сопровожденм своихъ 
новыхъ друзей. 

Переступивъ «Чудесныя ворота», они вошли во дворъ, 
середина котораго была занята очаровательным садомъ. 
НалЪво отъ сада возвышался великолЪпный большой 
павильонъ, передъь нижнимъ этажемъ котораго находи- 
лась широкая веранда съ рЪзными арками. Войдя внутрь, 
они очутились въ обширной залЪ, украшенной мозаикой 
и инкрустащями изъ драгоцфиныхь камней, нефрита, 
агата, бирюзы, а также золота и маленькихъ зеркалъ. 
Трудно передать эффектъ, производимый этой чудесной 
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залой, когда лучи солнца внезапно отразились на этихъ 
вдфланныхъ въ стфны кристаллахъ, засверкавшихъ, 
подобно брилмантамъ, тысячами огней. 

Верхнй этажъь повильона, куда затЪмъ вошли. наши 
друзья, представлялъ собою прелестный мраморный 
коскъ. Сль одной стороны его, изъ больщихъ, выходив- 
шихъ на долину оконъ, прикрытыхъ мраморными рЪ- 
шеточками, открывался удивительный по красотЪ видъ; 
съ другой—красивая терраса, осфняемая гранатовыми 
и апельсинными деревьями. Это былъ самый поэтичесюй 
уголокъ, какой только можно себЪ представить, и мо- 
лодые люди рЪшили упросить Мали устроиться здЪсь’ 
на ночлегъ. 

Сль другой стороны сада тянулась длинная линя двор- 
цовъ, не менЪе перваго удивительныхъ по красотЪ 
архитектуры и блестящему убранству. Въ одномъ изъ нихъ 
стЪны были обшиты сандальнымъ деревомъ, украшен- 
нымъ инкрустащями изъ слоновой кости и серебра; 
обширные покои перерЪфзывались прекрасными кана- 
лами, изливавшими свои прозрачныя воды въ бассейны, 
дно и стЪны которыхъ были выложены инкрустащями, 
изображавшими рыбъ, водяныя растешя, лотусы и 
чудовища. Друме бассейны состояли изъ бЪлаго мра- 
мора и окаймлялись лаписъ-лазурью и зеленымъ сер- 
пентиномъ, или украшались минатюрами, изображав- 
шими охоту, сраженя, миеологическя сцены. Однимъ 
словомъ, въ каждомъ дворцф было что посмотрЪть и 
чему подивиться. 

Вечеромъ наши путники устроились въ мрамор- 
номъ к1оскЪ, куда обезьяны, слЪдуя примЪру Ганумана, 
нанесли имъ плодовь изъ сада. 
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Ноконецъ настала ночь, и обитатели дворца удали- 
лись каждый въ свое помфщене. Но, ложась спать, 
друзья наши замЪфтили, что на стЪнахъ расположилась 
многочисленная бдительная стража. 








































































































Плотъ ихъ быстро понесло по ручью. 


Глава ХИ. 
Ураганъ. 


Происхождене обезьянъ. — Поединокъ слоновъ. — Ураганъ. — 
На бурной р$к$., 


—\^Л^— 


а зарЪ нашихъ друзей разбудилъ веселый 
крикъ обитателей дворца Амбы, привЪтство- 
вавшихъ восходъ солнца громкимъ «гу-гу», 
и неумолимый Мали рЪшилуъ тотчасъ выступить въ путь. 
Андрё и Мана наскоро выкупались въ прудЪ, въ ко- 
торый впадалъ свЪжй ручеекъ, и, укрфпленные ку- 
паньемъ и хорошо проведенной ночью, поспЪшили взять 
свою ношу и догнать Мали. Они нашли его на почет- 
номъ дворЪ, гдЪ онъ благодарилъ короля лангуровъ 
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который, однако, не обращалуъ на него никакого вни- 
маня и хладнокровно ЪФлъ превосходный апельсинъ. 
Юноши, въ свою очередь, привЪтствовали хвостатое 
величество, и затЪмъ всЪ направились къ воротам 
замка. 

Толна обезьянъ, смотрфвшая на нихъ съ такимъ же 
любопытствомъ, какъ и вчера, проводила, ихъ за ограду, 
а нЬкоторые смЪльчаки даже до половины спуска. 

— Можно подумать, что обезьяны лучше людей, — 
замЪфтилъ при этомъ Андрб.—Съ тЪхъ поръ какъ я по- 
кинулЪ отцовсюй домъ, я еще не встрЪчалъ людей, 
которыхъ можно было бы сравнить съ этими госте- 
примными лангурами. 

— РазвЪ ты не знаешь, что обезьяны были людьми? — 
сказалъ ` Мана. — НЪкогда онЪф говорили, какъ мы; это 
доказываютъ прекрасныя рЪчи, съ которыми обращался 
къ богу РамЪ божественный Гануманъ; онЪф цфликомъ за- 
писаны въ слокахъ и читаются въ праздникъ Дассары. 
Однажды обезьяна прокралась въ рай, гдЪ боги въ то 
время обсуждали судьбу людей. Хитрое животное скры- 
лось, и его не могли найти, Тогда боги, для сохране- 
я своей тайны, отняли у обезьянъ даръ слова, или, 
по крайней мЪрЪ, сдЪлали языкъ ихъ непонятнымЪ для 
людей. Съ тЪхъ поръ обезьяны не говорятъ на на- 
щемъ языкЪ, но все-таки понимаютъ наст. 

Андрб отнесся съ недовЪрремъ къ словамъ Маны, 
но не спорилъ съ нимъ, зная его безграничную лю- 
бовь къ этимъ животнымъ. 

Путники снова прошли по молчаливымъ улицамъ 
мертваго города и достигли другихъ воротъ, за кото- 
рыми начинался опять дфвственный лЪсъ. 
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НЪсколько дней наши друзья бодро шли къ сЪверо- 
западу безъ всякихъ приключенй. Ночи они проводили 
на деревьяхъ, подъ которыми разводили огонь, горЪв- 
пий до самаго утра, присутствуя при этомъ нерЪдко 
при ужасныхъ зрЪлищахъ, такъ сильно напугавшихъ 
Андр6 при вступлены въ Тераи; но теперь юноша 
успЪль свыкнуться съ ними, и если не спалъ такъ глу- 
боко, какъ его товарищи, то всс-таки успЪвалъ отдох- 
нуть. 

По мЬрЪ того, какъ они подвигались къ сЪверу, ха- 
рактеръ мЪстности постепенно измЪнялся. ЛЪса стано- 
вились доступнфе, почва, не загроможденная кустарни- 
ками, значительно суше, а гигантсюя деревья, стоявиия 
болЪе свободно, не представляли уже темнаго свода. Че- 
резъ просвЪты теперь иногда виднфлись высоюмя снЪж- 
ныя вершины Гималая, поднимаюнйяся надъ покры- 
тыми елью и пихтой горными хребтами,— первыми пред- 
горями, которыя, казалось, были всего въ нЪсколькихъ 
верстахъ отъ нашихъ путников`ъ. 

Тмъ не менфе Мали держался все того же напра- 
влешя, и когда его юные спутники спрашивали, почему 
они не идутъ теперь къ горамъ, отвЪчалуъ: 

—щ Сохрани насъ Боже! ТЪ горы населены племе- 
нами, вожди которыхъ съ радостью выдадутъ насъ 
Нана-Саибу. Какъ ни хорошо переодЪтъ Андра, все-таки 
намъ не слЪдуетъ рисковать. 

ДЪйствительно, наружность Андрб совершенно изм%- 
нилась, и въ полуодЪтомъ дикарЪ съ загорЪвшимь отъ 
солнца тЪломъ никто не узналъ бы теперь элегантнаго 
парижскаго лицеиста и блестящаго кавалера изъ Би- 


` тура. 
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Однажды, переходя небольшой болотистый лЪеъ, пут- 
ники были поражены страшнымъ шумомъ, внезапно 
поднявшимся невдалекЪ отъ тропинки, по которой они 
шли. Слышались плескъ воды и ревъ, прерываемый 
глухими звуками, какъ будто тараномъ. били въ тол- 
стую дубовую’ дверь. Еще нЪсколько шаговъ, и на- 
щимъ друзьямъ представилась поразительная сцена. 

На сосЪфднемъ болотЪ столпилось `большое стадо 
слонов’ь, слЪдившихъ за бЪшеной борьбой двухъ вели- 
колЪпныхъь самцовъ, съ длинными изогнутыми клы- 
ками, бившихся съ необычайнымъ ожесточешемъ. Ихъ 
лбы бЪшено. сталкивались, клыки скрещивались; во всЪ 
стороны летфли отъ нихъ брызги воды и болотной 
грязи. Одинъ изъ гигантовъ видимо слабЪлъ, и; каза- 
лось, искалъ глазами убЪжища. Вдругъ онъ бросился 
съ такимъ остервеньшемъ на противника, что тотъ, 
на половину поднятый на воздухъ, едва не свалился; 
воспользовавшись этимъ замфшательствомъ, нападавний 
слонъ быстро повернулся и бросился въ бЪгство. Мали 
и его спутники едва успЪфли спрятаться въ чащу, какъ 
по тропинкЪ подобно молнм промелькнуло огромное 
животное, за которымъ тотчасъ же прослЪдовалъ по- 
ОЪдитель со всЪмъ стадомъ. 

— Минутой позже, —сказалъ заклинатель,—и свирЪ- 
пыя животныя раздавили бы насъ. 

— Какая причина ихъ борьбы?—спросилъ Андрб. 
ВеЪ слоны, которыхъ я видфлъ въ наших «кеддахъ» 1), 
были смирны и жили дружно между собою. 

— Причина борьбы весьма простая, — отвфтилъ 








') «Кедды» —обширныя загороди для невыдрессированныхъ еще слоновъ. 
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Слоны внимательно слфдили за борьбой соперниковъ (стр. 126). 
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Мали. — Каждое стадо имЪетъ своего предводителя; но 
владычество его’ не безспорно. Когда онъ становится 
старъ или слабъ, какой-нибудь молодой и честолю- 
бивый слонъ вступаетъ съ нимъ въ борьбу передъ 
всЪмъ стадомъ и, завладЪвь властью, изгоняетъ его. 
Съ этого времени побЪжденный слонъ живетъ въ лЪ- 
сахъ одинокимъ отверженцемъ, становится «пустынни- 
комъ», какь называютъ подобныхъ слоновъ охотники. 
Мрачный и злой, пустынникъ живетъ въ открытой 
враждь съ цфлымъ мфомъ; онъ нападаетъ на все, сра- 
жается съ тиграми и носорогами, бросается. на людей 
и ‘въ слБпомъ бЪшенствЪ уничтожаетъ даже кустарники 
въ лЪсу. Битва, при которой мы присутствовали, и есть 
не что иное, какъ изгнане одного ‘изъ этихъ старыхъ 
предводителей. Нужно сказать, что и домашие слоны 
не всегда смирны и безобидны. Случается, что иной 
разъ безъ всякой видимой причины они обнаруживают"ь 
таюмя же воинственныя наклонности, какъ и ихъ диюе 
собратья. Индйеюе принцы пользуются этими' наклон- 
ностями и заставляютъ ихъ сражаться или между собою, 
или съ дикими звЪфрями, а иногда даже съ людьми. 
Помню, при двор въ Пуна мнЪф пришлось присутство- 
вать при борьбЪ двадцати слонов Съ львами, носоро- 
гами и буйволами. Еще и теперь Гиковаръ Бародсвй 
могущественный магараджа въ ГужератЪ, содержитъ при 
своемъ дворЪ нЪфеколькихъ боевыхъ слоновъ и любитъ 
смотрЪть на подобныя волнуюния’ зрЪълища. 

Въ этотъ вечеръ путники наши остановились на 
мочь въ местности по истинЪ чудесной. Среди лЪса 
находилась круглая цвфтущая поляна, пересЪкаемая 
свЪтлым’ь ручьемъ, ниспадавшимъ со скалъ красивымъ 
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каскадомъ. Подъ самымъ каскадомъ былъ чистый бас- 
сейнъ, окаймленный сплошнымъ зеленымъ газономъ, 
напоминавшимь лугъ англскаго парка, а банановое 
дерево, вЪковой гигантъ съ тысячью колоннъ-отрост- 
ковъ, простирало надъ его прозрачными водами свои 
огромныя вЪтви, между которыми переплетавийяся 
ланы образовали надъ самою водою нЪчто въ родъ 
большого прелестнаго цвЪтущаго гамака, устланнаго 
листьями и мохомъ. Молодые люди, проникнув въ зе- 
лень, тотчасъ увидали его и расположились въ немъ, 
въ то время какъ Мали устроился на широкой пло- 
щадкЪ, образованной переплетиимися вЪфтвями, гдЪ по- 
ставлены были и корзины съ змЪями и остальными ве- 
щами. Скудно поужинавъ, путники наши развели ко- 
стеръ и расположились на ночь каждый по своему вкусу. 

Около полуночи Андрб приснилось, что онъ нахо- 
дится на болыпомъ кораблЪ, привезшемъ его въ Каль- 
кутту. Ему казалось, что онъ испытываетъ качку въ 
маленькой койкЪ въ своей каютЪ и слышитъ сквозь 
стЪнки ‘ревъ морскихъ волнъ. Судно приближается 
къ порту, завтра войдутъ въ Гангъ, скоро онъ будетъ 
въ КалькуттЪ, а черезъ нЪсколько дней увидитъ отца 
и Берту. Какая радость для него воротиться въ свою 
вторую родину, и какое удовольстве для его родныхъ 
видфть его выросшимъ, сильнымъ, ученымъ, — чело- 
вЪъкомъ, однимъ словомтъ! 

Вдругъ ужасаюний грохотъ разбудилъ его. Страшный. 
вЪтеръ потрясалъ лЪсъ, дождь лилъ потоками, огонь 
потухъ, и въ/страшной темнотЪ то и дЪло сверкали 
необычайно сильныя молнии. 

— Тайфунъ!-вскричалъ Мана просыпаясь. 
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— `Циклонъ! —вскричалъ Андрё;—мы пропали! 

Нужно пожить въ Индш, чтобы понять, какой ужас 
наводитъ на всфхъ слово циклонъ. Никакое бЪдстве 
не сравнится съ этимъ ужаснымъ атмосферическимъ 
явленемъ, противъ котораго безсильна вся природа. 
Воздушный столбъ въ своемъ ужасающе быстромъ 
вращенм увлекаетъ за. собою все: вЪфковыя деревья, 
скалы, дома, — ничто не можетъ сопротивляться ему. 
Кертвъ циклона считаютъ ежегодно сотнями тысячъ. 
Въ одной только бенгальской области въ 1837 году, 
въ одну ночь погибло до миллюна жителей, а въ 
1876 году пятьсотъ тысяч жертвъ были уничтожены 
въ одно мгновеше этимъ страшнымъ ураганомъь. 

Ураганъ разразился надъ Тераи и среди мрачнаго 
лЪса зловЪще засверкали ослЪпительныя молнш, сопро- 
вождаемыя оглушительными раскатами грома; въ то же 
‘время гигантеюмя деревья погнулись какъ соломинки 
подъ напоромъ страшнаго вЪтра. 

Мали изъ своего болфе надежнаго убЪжища звалъ 
юношей къ себЪ, но они тщетно пытались нЪсколько 
разъ послЪдовать его совЪту. Нужно было перелЪзть 
черезъь узкое открытое пространство по вЪфтви, которая 
соединяла гамакъ съ стволомъ дерева, а вЪтеръ былъ 
настолько силенъ, что могъ бы унести ихъ. Тихй бас- 
сейнъ превратился въ бурное озеро, затопившее всю 
поляну и омывавшее низъ дерева, спуститься съ кото- 
раго было невозможно. 

Между тмъ положене юношей становилось опасно. 
Ураганъ съ такой силой трясъ’ мановую сЪтку, что 
она могла ежеминутно разорваться. При безпрерывномъ 


свВЪЬ молнЙ они видфли стараго заклинателя въ без- 
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опасности на его площадкЪ, въ разстоянш нЪсколькихь 
аршинъ отъ себя. 

Вдругъ молшя охватила весь стволъ дерева, гря- 
нулъ ужасный громъ, за`нимъ послфдовалъ трескъ, и 
юноши почувствовали, что вЪтвь ихъ отдЪляется отъ 
дерева и падаетъ. Безсознательно прижались они другть 
къ другу и, закрывъ глаза, приготовились къ смерти. Но, 
къ великому изумленю ихъ, они не погрузились въ 
воду; огромная вЪфтвь вмЪфстЪ съ лановымъ мЪшкомъ, 
какъ плотъ, быстро помчалась по бушующему потоку. 

— Мали! Мали! — закричали въ ужасЪ юноши; но 
отвЪта не было; да никакой голосъ человфчесюй не 
могъ быть сльшшенъ среди этой борьбы стихий. 

Между тьмъ бурный потокъ быстро помчалъ ихъ 
плоть въ глубину лЪса, пролагая себЪ путь то по 
узкимъ ущельямъ, то по каменистымъ оврагамъ, окру- 
женнымъ высокими скалами. Такъ прошло нЪсколько 
часовъ. Наконецъ гроза утихла, тучи стали расходиться, 
и юноши увидЪфли, что начало разсвЪтать. Первое, что 
увидЪлъ Мана, была его обезьяна Гануманъ, забившаяся 
въ ланы. Онъ нЪфжно обнялъ ее и потомъ съ безнпо- 
койствомъ взглянулъ на небо. 

— Какое несчасте! — вскричалъ онъ наконецъ. — 
Насъ несетъ къ югу. ь 

— Значитъ, мы скоро будемъ внЪф Тераи и попа- 
демъ въ руки враговъь. | 

— Намъ нужно скорЪй остановить нашуь плотъ,— 
отвЪтилъ Мана. — Какъ только мы будемъ близко къ 
берегу, намъ слЪфдуетъ ухватиться за нависпие надъ 
водою сучья; такъ мы можемъ выбраться на сушу. 

Къ несчастно, плотъ мчался по срединЪ потока, и 
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бЪдные молодые люди въ течеше долгихъ часов 
напрасно пытались подойти къ берегу. Наконецъ ги- 
гантское дерево, опрокинутое бурей поперекъ потока, 
преградило имъ путь, и юноши быстро выскочили на бе- 
регъ по этому импровизированному мосту внЪ себя отъ 
радости, что такъ чудесно спаслись отъ страшной 
опасности; но, вспомнивъ какъ велико ихъ несчасте, 
они бросились въ объямя другъ другу и горько за- 
плакали. 

— Чтб съ нами будетъ безъ Мали? — вскричалъ 
Андрб. 

— Я видфлъ,—сказалъ Мана, — что, когда моля 
ударила въ дерево, онъ свалился въ потокъ. Должно 
быть, онъ утонулъ. 

— Увы!это слишком вЪроятно! —замЪтилъ Андрб.— 
Не поискать ли намъ его? 

— Ты думаешь? — отвЪтилъ Мана. — Нужно два 
дня, чтобы пройти къ тому мЪету, откуда насъ унесть 
потокъ... Мали совЪфтовалъ намъ, между тЪмъ, идти 
все къ сЪверо-западу, пока не придемъ въ Муссури. 

— Правда, — сказалъ Андрё, — намъ ‘необходимо 
какъ можно скорЪфе уйти отсюда. Но, если я не оши- 
баюсь, Мали считалъ, что намъ остается еще шесть 
или восемь дней пути; ты же говорить, что потокъ 
отнесь насъ еще на два дня, значитъ, теперь намъ 
нужно идти по меньшей мЪрЪ дней десять. Чмъ же 
мы будемъ жить все это время? У насъ нЪтъ даже 
муки, чтобы спечь себЪ чапали. 

— Магадева смилуется надъ нами,—отвЪтилъ Мана,— 
а мой Гануманъ намъ поможетъ. Обезьяны легко на- 
ходять себЪ пищу въ этихъ лЪсахъ, и мы восполь- 
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зуемся, вЪроятно, его поисками. Да вотъ, смотри, онъ 
ужъ на вЪфтви собирается что-то Ъсть. Быть можетъ, 
онъ ужъ нашелъ намъ завтракъ. 

Молодые люди побЪфжали къ дереву, на которомъ 
сидЪлъ 'Гануманъ; это было дикое манговое дерево, по- 
крытое плодами, если и не такими сочными, какъ превос- 
ходное бомбейское манго, то все же очень вкусными. 

Бъглецы утолили голодъ. Мана позвалъ къ себЪ 
свою обезьяну, и маленькое общество пустилось въ 
путь къ сЪверо-западу. 








Мана быстро добылъ огонь и развелъ костеръ. 


Глава ХШ. 


У мечисовъ. 


Какъ М!ана добылъ огонь.— Антилона.— Дерево мова.—Въ плфну у мечисовъ. 
ВЪрный другъ.— БЪгство. 


жми 


адая отъ усталости и не имЪя другой пищи, 
кромф дикихъ плодовъ, находимыхъ Гану- 
маномъ, юноши къ вечеру остановились на 
ночлегъ. Подходящее дерево было скоро найдено, и 
М!ана принялся по обыкновению собирать сухмя вЪтки 
и сносить ихъ въ кучу къ дереву. 

— Что ты тамъ дЪлаешь? —спросилъ Андрб съ уди- 
вленемъ. 

— РазвЪ не видишь? Хочу развести огонь на, ночь, — 
отвЪчалъ молодой индусъ. — Мы не можемъ обойтись 
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безъь него. Смотри, вонъ на сосЪднихъ деревьяхъ павлины: 
вЪрный признакъ, что въ лЪфсу много тигровъ. КромЪ 
того, сегодня днемъъ я замЪфтилъ въ этомъ лЪеу слЪды 
ихъ. Помоги `мнЪ скорЪй; ночь настанетъ быстро, а вре- 
мени у насъ мало. 

— Но... Мана, ты забылъ, что мы все потеряли, 
а спички и огниво остались у Мали. 

— Я ничего не забылъ, — возразилъ со смЪхомЪъ 
Мана, —и мнЪ не нужно ни спичекъ, ни огнива, чтобы 
добыть огонь. Вотъ ты увидищь. 

Молодой индусъ взял кусокъ сухого дерева, потомъ 
отыскал по близости гладюй камень и, положив между 
ними пучекъ древесныхъ волоконъ растешя азедераша, 
принялся сильно тереть дерево о камень. ВскорЪ въ 
волокнахъ показался огонь, а секунду спустя раздутое 
Маной пламя вспыхнуло и на деревЪ. 

— Видишь, —сказалъ Мана,—это совсЪмъ’ не так 
трудно. Теперь живо спать, скоро начнется концертъ. 

ДЪйствительно, не прошло и часа, какъ ревъ, под- 
нявнийся со всЪхъ сторонъ въ лЪсу, доказалъ, что 
Мана не ошибался. Андрё не разъ просыпался отъ шума, 
производимаго дравшимися тиграми, чтб, впрочемъ, не 
помЪшало ему хорошо выспаться. 

Рано утромъ юноши спустились съ ‘дерева, и на. 
Ганумана возложена была обязанность отыскать имъ 
завтракъ. Но онъ нашелуь только горсть кислыхъ терно- 
вых ЯГОДЪ. 

Друзья наши собирались уже полуголодные высту- 
пить въ путь, какъ вдругъ изъ-за кустовъ съ шумомъ 
выскочила и пронеслась передъ ними красивая черная 
антилопа. 
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‚— ‘Ахъь, еслибы у меня было мое ружье! — вскри- 
чалъ Андрб,—мы хорошо бы позавтракали. 

ВмЪсто отвфта, Мана бросился бЪжать за живот- 
нымъ и вскорЪ изъ кустарника сталъ звать къ себЪ 
товарища. Андрё со всЪхъ ногъ бросился къ нему, и 
каково же было его удивлеше, когда онъ увидЪфлЪъ мо- 
лодого индуса, наклонившагося надъ антилопой. 

— Какъ тебЪ удалось хбить ее, Мана? — спросилъ 
онъ съ жалостью, внутренно упрекая себя за высказан- 
ное при вид животнаго желанге. 

— НЪть, не я, — отвЪтилъ съ живостью натъ. — 
Когда она пробЪгала мимо насть, я замфтилъ кровь на, 
ея бокахъ и догадался, что она смертельно ранена ка- 
кимъ-нибудь звЪремъ; вЪроятно, она вырвалась изъ его 
когтей, чтобы умереть спокойно въ лЪсу. Когда я под- 
ОЪжалуъь къ ней, она уже лежала безъ движеня. Отлич- 
ный завтракъ подаютъ намъ господа тигры! Этого мяса 
нам хватитъ на нЪсколько дней. 

Молодой индусъ взвалил антилопу на, плечи и снесъ 
на лужайку, гдЪ на мЪстЪ ночного костра еще тлЪли 
уголья. Антилопа тотчасъ была очищена и разрЪзана, 
на части съ помощью кинжаловъ, находившихся за 
поясомъ у юношей, и вскорЪ нЪсколько вкусныхъ кус- 
жовъ мяса уже жарились на раскаленных плоскихъ 
камняхъ. 

— Какой завтракъ! — радостно вскричалъ Мана. — 
_Бъдный Гануманъ, —обратился онъ къ своей обезьянЪ,— 
какъ жаль, что боги запретили тебЪ Ъсть мясо! 

— Кажется, боги и тебЪ тоже, какъ и всЪмъ доб- 
рым'ь индусамъ, запретили Ъсть мясо. 

— Вотъ выдумалъ! — отвЪтилъ весело индусъ — 
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Мана добрый индусъ, и Брама, Вишну и Сива позво- 
лили ему Ъеть что угодно, за исключешемъ мяса ко- 
ровы. Она кормилица перваго человЪка, и наша кровь 
состоитъ изъ ея молока. 

На этотъ разъ юноши могли вполнЪ утолить голодъ, 
хотя Андр6 и морщился, глотая на половину сырое 
мясо безъ соли и хлЪба. Окончивъ завтракъ, они при- 
крыли уголья зелеными вЪтвями, на которыхъ разло- 
жили остальное мясо антилопы, и когда оно, благо- 
даря густому дыму, настолько прокоптилось, что могло 
сохраниться нЪсколько дней, они завернули его въ 
два пакета изъ большихъ листьевь и отправились 
ВЪ ПАТЬ. 

Восемь дней шли они все въ одномъ и томъ же на- 
правленш, останавливаясь только на ночь. Мясо анти- 
лопы быстро исчезало, а плоды встрфчались рЪдко, 
и потому они спЪшили насколько хватало силъ, тмъ 
болЪе, что, какъ имъ казалось, они приближались къ 
цфли своего путешествя. ДЪйствительно, природа страны 
постепенно измЪнялась. Они увидфли снова передъ. со- 
бою снЪфжныя вершины Гималая, болота попадались 
рЪъже, лЪса становились не столь густы, а мЪстность 
разнообразнЪе и холмистЪе. : 

На восьмой день молодые путники достигли подошвы 
высокаго холма. зеленые полоше склоны котораго были 
покрыты великолфиными деревьями, расположенными 
правильно какъ въ паркЪ. 

ЗамЪтивъ эти деревья, Гануманъ тотчасъ спрыгнулъ 
съ плеча своего господина и, бросившись къ ближай- 
шему дереву, съ жадностью началъ собирать и Ъсть 
плоды, лежавипе во множествЪ на землЪ. 
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—- Мовы!-—вскричалъ Мана, бросившись также къ 
плодамъ. ПримЪру его послфдовалъ и Андрб. 

Мова— прекрасное дерево съ куполообразною темно- 
зеленою листвою и прямым толстымъ стволомъ, съ 
правильными и красивыми вЪтвями, расположенными въ 
видЪ канделябра. Для дикихъ мЪстностей Индш это де- 
рево то же, что кокосовая пальма для береговъ Индй- 
скаго океана. Природа снабдила его такими чудесными 
качествами, что оно ‘одно доставляло первобытнымь 
обитателямъ индйскихъ лЪсовъ все то, что народы 00- 
лЪе промышленные добывали отъ цЪлаго растительнаго 
царства. Къ концу февраля листья его внезапно опа- 
даютъ, совершенно обнажая дерево, и употребляются 
туземцами для самыхъ разнообразныхъ цЪфлей. НЪ- 
сколько дней спустя, вЪтви мовы съ изумительной бы- 
стротой покрываются массой цвЪфтовъ, похожихъ на 
круглыя ягоды, расположенныя букетами. Это — манна, 
небесная остъ-индскихъ джунглей '); оть бблынаго или 
меньшаго урожая ихъ зависитъ довольство или нищета 
населеня этихъ дикихъ мЪстностей. Ихъ блЪдно-желтый 
вЪнчикъ представляеть собою мясистую ягоду, величи- 
‚ ною съ виноградъ; созрфвая, они падаютъ сами собою. 
Индусы: ограничиваются ТЪмъ, что очищают кустар- 
ниКЪ вокругъ дерева, и затЪмъ каждый вечеръ собираютъ 
цвфты, упавипе въ течене дня. Этотъ дождь манны про- 
должается нЪсколько недЪль. Изъ цвЪтовъ-плодовЪ мовы 
туземцы приготовляютъ муку, хлЪбъ, пироги и разныя 
друя питательныя блюда, вино, крЪикую водку и, на- 





') Джунгли — болотистыя мфетности, покрытыя низкорослымъ лфсомъ 
или кустарникомъ. 
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конецъ, уксусъ. Какъ только цвФты исчезаютъ, листья 
вновь быстро покрывают дерево. Въ апрЪълЪ появляются 
настояние вкусные плоды, похоже на миндаль, изъ ко- 
торыхъ индусы дЪлаютъ пироги, простые и сладюе, а 
также добываютъ съЪдобное масло, при чемъ выжимки 
даютъ прекрасный кормъ для буйволовъ. Изъ коры до- 
бываются волокна, изъ которыхъ дЪфлаются грубыя ве- 
ревки, и, наконецъ, само дерево, легко раскалываемое, 
служитъ превосходнымъ матер!аломъ для постройки хи-_ 
жин'ь, такъ какъ его не портятъ черви и термиты. Сло- 
ВОМЪ, «мова» даетъ туземцу все, въ чемъ онъ нуждается. 
Естественно, что диюе обитатели индйскихъ лЪсовъ 
обоготворяютъ мову и защищаютъ ее отчаянно отъ 
всякихъ покушенй. Индусы равнинъ, въ ихъ борьбЪ 
сь дикими племенами, стараются уничтожить ихъ де- 
ревья, и тамъ, гдЪ исчезаетъ мова, исчезаетъ и диюй 
индусъ. 

Угостившись безцфнными цвЪтами мовы, Андрё и 
Мана взобрались на холмъ. Они увидЪли подъ собою 
узкую долину, въ глубинф которой бурлила рЪка, ка- 
тившая свои воды на сЪверо-западъ. Ее можно было 
прослЪдить до плодоносной равнины, оканчивавшейся 
на горизонтЪ зелеными склонами первыхъ предгорий 
Гималая. 

— Ура, ура! — принялся кричать Мана въ восхи- 
щенш.— Мы пришли! 

— Куда пришли?—спросилъ Андрбё. 

— Видишь тамъ,—отвЪтилъЪ индусъ, — эту голубо- 
ватую остроконечную ‘гору съ зазубренной вершиной? 
Это Сина-данта, Львиный зубъ; тамъ источники свя- 
щенной Джумны, а на тЪхъ зеленыхъ холмахъ лежит 
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Муссуря, за которой находится долина Дера-дунъ и 
верховье Ганга. Черезъ два дня мы будемъ тамъ. 

— Ахъ, еслибы Мали былъ съ нами и могъ раздЪ- 
лять нашу радость!—сказалъ Андрб, бросаясь на ко- 
лЪни и поднимая къ небу благодарный взглядъ.—Впе- 
редъ, Мана,— воскликнулъ онъ вставая, — освободимтъ. 
скорЪе отца и Берту! 

Они поспышно спустились въ долину, гдЪ уже начи- 
нало темнфть. Приходилось остановиться и искать убЪ- 
жища на ночь. Но въ узкомъ ущельф не было ничего 
кромЪ молодыхъ мовъ, слишкомъ тонкихъ, чтобы сдер- 
жать двухъ юношей, а вокругъ росъ только колючй 
непроходимый кустарникъ. Гребень холмовъ предста- 
влялъ собою острыя скалы, повидимому, недоступныя. 
По мЪстамъ на склонахъ, образуемыхъ этою линею: 
скалъ, можно было различить круглыя кучи сухого 
кустарника, съ виду похожя на огромныя птичьи гнЪзда. 

—[ Что это за кучи кустарника?—спросилъ Андрёб. 
Словно гнЪзда. Ужъ не пришли ли мы въ долину, ко- 
торую проходилъ Синдбадъ морякъ? Въ такихъ соору- 
женяхъ могли бы спать только птицы, описанныя имъ. 

№МПана съ ужасомъ смотрфлъ, между тЪмъЪ, на таин- 
ственныя гнЪзда. 

— БЪжимъ, бфжимъ! — вскричалъ онъ вдругъ.— 
Это не гнЪзда, а «пали» —жилища жестокихъ дикарей, 
«мечисовъ», живущихъ въ горахъ. Если они насъ уви- 
дятъ мы пропали. : 

Но бЪжать было уже поздно. Изъ чащи кустарника. 
внезапно раздались ужасные крики, и въ одно мгнове- 
не юноши были окружены толною` вывшихъ дикарей, 
вооруженныхъ бамбуковыми луками и стрЪлами; вся 
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одежда ихъ состояла. лишь изъ клочка бумажной матери, 
повязаннаго вокругъ чреселъ. Одинъ изъ нихъ, съ орли- 
нымъ перомъ въ густыхъ волосахъ, очевидно’ началь- 
никъ, подошелъ къ бЪглецамъ съ угрожающим видомтъ. 

— Вто вы таке? Чтб понудило васъ добровольно 
броситься въ когти смерти?—спросилуъь онтъ сурово. 

— Сирдаръ! — отвЪтилъ Андрб, — мы бЪдные ни- 
ще и идемъ на ярмарку въ Гардваръ. Мы шли съ 
отцомъ этимъ лЪсомъ, какъ вдругь поднялась ужасная 
буря, разлучившая насъ съ нимъ. 

— Будьте милосерды къ намъ, — молилъ Мана, 
дрожа отъ страха. — Мы все потеряли, вамъ нечего 
взять отъ насъ. 

— Довольно!—отвЪтилъ дикарь грубо,—напть ко- 
роль будетъ судить васъ. СлЪдуйте за мной. А вы, — 
сказалъ онъ своимъ товарищамъ,—слЪфдите, чтобы эти 
молодыя собаки не улизнули въ кустарникъ. 

Толпа съ плЬнниками направилась къ одной изъ 
кучъ кустарника, привлекшихъ внимаше юношей. Ку- 
старникъ этотъ составлялъ круглую, въ нЪеколько 
аршинъ вышиною, толстую ограду съ однимъ только 
узкимъ входомъ, называемую дикарями Индш «паль». 

Женщины и дЪти, таюмя же полунагя, какъ и муж- 
чины, выбЪжали навстрЪчу плЪнникамъ и принялись. 
осыпать ихъ грубою бранью; но воины окружили ихъ. 
и не давали воющей толп приблизиться къ нимъ. 

ПлЪнниковъ ввели черезъ узкое отверсте во внутрен- 
ность пали, средину которой занималъ большой камен- 
ный домъ грубой постройки, покрытый большими аспид- 
ными плитами. Ночь уже настала, и передь самымъ 
входомъ дома горфлъ костеръ, освЪщавний краснова- 
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тымъ отблескомъ всю сцену. Передъ огнемъ сидЪфлъ ди- 
карь, скрестивши ноги, на какой-то скамьЪ, покрытой 
цыновкой изъ ланъ. Онъ былъ одЪтъ, какъ и всЪ, но 
пара толстыхъ золотыхъ браслетъ на рукахъ, обна- 
женная сабля, лежавшая передъ нимъ рядомъ съ лу- 
комъ и стрЪлами, и толпа дикарей, сидъвшихъ во- 
кругъ него на корточкахъ, давали понять, что это ко- 
роль мечисовъ. 

— Кого ты привелъ, Муза?—спросилъ онъ суровымъ. 
голосомъ начальника, сопровождавшаго плЪнниковъ. 

— Бай! — отвЪтиль Муза, — это двое бродягъ; они 
грабили сегодня утромъ твои плантаци мовы, и мы 
схватили ихъ въ то время, когда они собирались бЪ- 
жать. 

— Вотъ какъ!—сказаль король, обращаясь къ бЪгле- 
цамъ, —вы посмЪфли грабить меня на моей землЪ! Не подо-, 
зрЪвалъь я у индусовъ такой дерзости. Они оскорбляютъ 
бая въ самомъ жилищЪ его! Видано‘ли это! 

— Государь, — отвЪтилъ смиренно Андрб: —-я уже 
говорилъ МузЪ, что мы не думали никому дЪлать зла; 
пользуясь твоими плодами, мы полагали, что у нихъ 
нЪтъ хозяина. 

— Узнаю лживый языкъ индусовъ!-—гнфвно вскри- 
чалъь король.—Вы преслЪдуете насъ, какъ звЪрей, вы 
отняли у насъ плодородныя долины и теперь хотите 
выгнать насъ и изъ этихъ мрачныхъ горъ, въ кото- 
рыхъ Магадева насадилуь мову, чтобы не дать намъ уме- 
реть съ голода! А когда вы попадаетесь въ наши когти, 
то называете насъ «государями» и прикидываетесь не- 
винными. Неужели вы думаете, что я забуду кровь, 
пролитую изъ-за васъ? Ни одинъ индусъ не уходил 


ыы 


142 В'Ъ СТРАНЪ ЧУДЕСЪ. 


живымъ изъ моихъ рукъ. Черезъ два дня настанетъ 
новолуще, и, когда серебряный серишъь покажется на 
небЪ, кровь ваша прольется подъ ножемъ жреца къ 
подножию священной мовы. Сльшишь, Муза! — приба- 
вилъ онъ, обращаясь къ вождю, — ты мнЪф отвЪфчаешь 
головою ‘за. этихъ собакъ. Уведи и стереги ихъ. 
Андрб и Ману, блЪднаго и дрожащаго отъ ужаса, 
но все-таки державшаго на рукахъ обезьяну, вывели 
изъ пали, и черезъ четверть часа, миновавъ множество 
другихъ палей, они очутились связанными въ тюрьмЪ. 
Это былъ большой сарай изъ древесныхъ стволов’ь 
и бамбука, прислоненный одной стороной къ горЪ, 
составлявшей такимъ образомъ четвертую стЪну по- 
стройки. Спереди, посрединф, между двумя стзолами 
оставалось пустое пространство, служившее входомъ. 
‚ Передъь самымъ входомъ стояла великолЪфиная мова, 
вЪковой стволъ которой, украшенный разными благо- 


честивыми приношенями, поддерживалъ грубый камен- 


ный алтарь: мфсто казни было передъ самой тюрьмой. 

Когда плЪнниковъ вязали, испуганный Гануманъ 
бросился на крышу тюрьмы и затфмъ исчезъ. Остав- 
шись одни, юноши заплакали. Особенно опечалился 
Мана потерей обезьяны, такъ что Андрб, несмотря на 
собственное горе, началъ утЪшать его, обЪщая на дру- 
гой день упросить короля 0 пощадЪ, объяснивъ ему, 
что онъ ‘не простой натъ, а сынъ богатаго европейца, 
и что за него дадутъ хоропий выкупъ. Но Мана былъ 
неутЬшенъ, увЪфряя, что мечисы столько же ненавидятъ 
евронейцевъ, какъ и ‘индусовъ. 

— Я убЪжденъ въ противномъ, —говорилъ Андрб.— 
Мой отецъ, много путешествовавиий по центральной 








































































































«Ни одинъ индусъ не выходилъ отсюда живымъ!» сказалъ вождь (стр. 142). 
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Индш, разсказывалъ, что гонды и били, ненавидяще 
туземцевъ, относятся дружелюбно къ бЪлымъ. 

— Будемъ надфяться, что мечисы не будутъ хуже 
ихъ,—возразилъ молодой индусъ. —Но, если мы и выр- 
вемся отсюда, кто возвралитъ мнЪф моего Ганумана? 
ВЪроятно, онъ бЪжитъ теперь по лЪфсу, въ ужасЪ отъ 
своего одиночества... 

Въ это время тяжелая дверь сарая отворилась, и 
вошелъ Муза, шатаясь, съ горящей головешкой въ 
рукахъ, очевидно, не въ мЪру угостившись мововой 
водкой. Онъ приблизился къ илЪнникамъ и, глядя на 
нихъ мутнымъ взглядомъ, пробормоталъ нЪсколько 
разъ: «Бай сказалъ, что я отвЪчаю головой». Потомъ 
онъ вышелъ, съ шумомъ захлопнулъ дверь и пошель 
къ товарищам, пившимъ у костра. водку. 

— Видишь, — сказаль Мана, — насъ хорошо  сте- 
регутуъ. 

— Не очень-то, —отвЪтилъ ’Андрб.—Муза и теперь 
хмЪленъ, а скоро будетъ мертвецки пьянъ. Когда онъ 
отворилъ дверь, я замЪфтилъ, что друме сторожа уго- 
стились не хуже его. 

— 0, еслибы намъ удалось развязать веревки! —- 
пробормоталъ молодой индусъ. 

— Да, но какъ?—возразильъ Андрё.+_Кинжалы отъ 
насъ отобрали, а зубами не перегрызть этихъ крЪи- 
кихъ путъ. Притомъ, если Муза насъ поймаетъ, ничто 
не спасетъ насъ отъ его гнфва. Лучше подождать утра 
и попытаться умилостивить бая или, по крайней мЪрЪ, 
возбудить въ немъ жадность. 

Пока они шюопотомъ разговаривали, передъ сараемъ. 
все затихло. 
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Андрб съ трудомъ подползъ къ двери, стараясь въ 
щель разсмотрЪть, чтб сталось съ ихъ стражами;: 
Случилось то, что онъ предвидЪлъ: дикари, пьяные, 
валялись на землЪ и спали. Но видно Музу и пьянаго 
’ не оставляла. забота: онъ спалъ  навалившись своимъ 
грузнымъ тфломъ на дверь тюрьмы. БЪжать черезъ 
нее, очевидно, было невозможно. Оставались стЪфны; но 
съ трехъ сторонъ древесные стволы, переплетенные 
бамбукомъ, представляли несокрушимую твердыню, съ 
четвертой стороны возвышалась голая скала, а соло- 
менная крыша была слишкомъ высоко. 

— Видишь, Мана, я былъ правъ, — сказалъ пе- 
чально Андрё,—бЪжать невозможно; остается надежда, 
на жадность бая. 

Въ это мгновене на крышЪ посльшиалея легюй 
шорохъ; казалось, кто-то пытался разобрать солому. 
Вдругъь большой пучекъ ея былъ снятъ невидимой 
рукой, и чрезъ образовавшееся отверсте юноши уви- 
дли звЪздное небо. 

— Андра-саибъ, ты О, Я кто-то. 

— Боже! это Мали! — вскрикнули юноши, забывъ 
всякую осторожность. 

— Тише! — посльипалея снова голостъ. — Ни слова! 
ДЪло идетъ о нашей жизни. 

Эти слова разбудили Музу; онъ попыталея при- 
подняться, но снова упалъ на землю. 

Минуту спустя въ сарай спустилась черезъ отвер- 
сме веревка, и старый Мали, съ удивительной для его 
лЪтъ ловкостью, спустился къ плЪнникамъ. Въ одно 
мгновеше онъ перерЪзалъ связывавиия ихъ веревки - 
и, молча обнявъ ихъ, прошепталъ: 
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Мали спу 
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— Ни слова, скорЪе вонъ отсюда. Сначала ты, саибъъ. 
Андрб повиновался и по веревкЪ поднялся на крышу. 

ВслЪдъ за нимъ взобрались Мана и Мали. 

Мали вытянулъ за собою веревку на крышу, потомъ 
положилъ оторванный пучекъ соломы на МЪсто, при- 
крывъ такимъ образомъ попрежнему отверсте. 

— Они не догадаются, какимъ путемъ мы улиз- 
нули, — сказалъ онъ шопотомъ, — а пока насъ будутъ 
искать въ долинЪф, мы будемъ уже далеко въ горахъ. 

Надъ ихъ головами поднималась отвЪфсная стЪна, 
но и тутъ спускалась съ вершины ея веревка, по ко- 
торой бЪглецы не замедлили взобраться наверхъ. 

Мали опять вытащил за собою веревку, заботливо 
свернулъ ее и поспЪшилуъ углубиться съ юношами въ 
лЪсъ. ВскорЪ бЪглецы подошли къ дереву, подъ кото- 
рымъ Мали оставилъ свои корзины. Каково же было 
удивлеше его спутниковъ, когда они тамъ нашли и 
Ганумана. 

— Я привязал тутъ твою обезьяну, чтобы она не 
побЪжала за мною и не выдала насъ, —замЪфтилъ Мали. 

— Но какимъ образомъ она очутилась у тебя? — 
спросилъ съ изумленемъ Мана. 

— А ты, Мали, какимъ чудомъ явился на помощь 
къ намъ?—въ свою очередь спросилъ Андреё. 

— Тише, тише! ПослЪ узнаете, — остановилъ ихъ 
старикъ. — Теперь нужно бЪжать—и скорЪе. Остается 
еще четыре часа до разсвЪта, и намъ необходимо уйти 
какъ можно далыше отъ преслЪдователей. Днемъ мы 
выйдемъ на долину, гдЪ есть деревни, —я хорошо знаю 
эту страну,—и мы спасены. 


Въ то время какъ Муза, разбуженный первыми кри- 
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ками павлиновъ, замфтилуъ бЪгетво пилфнниковъь и, обез-. 
умЪвъ отъ гнфва и страха передъ угрожавшей ему 
участью, бросился преслЪдовать бЪфглецовъ, наши пут- 
ники находились уже на границахъ Тераи и привЪтство- 
вали криками радости восходящее солнце, первые лучи 
котораго освЪтили передъ ихъ глазами зеленую, пре- 
восходно воздЪланную равнину, усЪянную мирными де- 
ревнями. Молодые люди прыгали отъ радости и напе- 
рерывъ обнимали старика, смотрфвшаго на нихъ съ 
‚умилешемъ. 

— Дорогой Мали! — говорилъ Андрб, — смогу ли я 
когда-нибудь отплатить тебЪ за все, что ты для нас 
сдЪълалъ. Скажи, какъ ты нашелъ насъ? 

— А какъ ты отыскалъ Ганумана? — спрашиваль 
Мана, съ любовью прижимая къ себЪ свою обезьяну. 

— Сядемте,—сказалъ заклинатель змЪй улыбаясь, — 
мы теперь внЪ опасности, а ноги мои нуждаются болЪе 
вашихъ въ отдыхЪ. Вы увидите, что во всемъ этомъ 
нфтъ ничего чудеснаго... Магадева помогь мнЪ. 

— Сь горемъ и ужасомъ видЪфлъ я, какъ молыя 
бросила ваеъ въ пЪнистый потокь вмЪфетЪ съ вЪтвью, 
на которой вы сидЪли; я считалъ васъ погибшими. 
Когда насталъ день, я сЪ грустью спустился съ моего 
дерева, взяль одинъ изъ узловъ съ провизей, кор- 
‘вину съ Сапрани и другими змфями и отправился въ. 
путь. НЪсколько часовъ я шелъь, не отдавая себЪ отчета 
Въ томъ, чтоб дЪлаю. Наконецъ, убЪдившись, что вы 
погибли, я ръшилъ, что на мнф лежитъ обязанность 
исполнить. твое дфло, Андра, и попытаться отыскать и 
спасти твою сестру и отца. 

— 0, лучпый изъ людей!—вскричалъ Андрё. 


— 


У МЕЧИСОВЪ. 147 

— Я рЫшилея продолжать путь въ Муссури. Семь 
дней шелъ я такъ, какъ вдругъ однажды утромъ, пере- 
ходя лужайку, замЪфтилъ подъ деревомъ слфды огня. Я 
осмотрЪлъ кругомъ землю и нашелъ слЪды на влажной 
землЪ. СмЪривъ ихъ, я убЪдился, что то были слфды 
Андра-саиба; рядомъ я нашелъ также слЪды Маны. Зна- 
чить, вы оба спаслись отъ ужасной участи. Возбла- 
годаривъ Сехнагу за его видимое покровительство, я 
пошелъ по вашимъ слЪдамъ; которыхъ было много: отпе- 
чатки ногъ, сломанныя вЪтки, смятая трава, потухние 
костры. Но я сиъшилъ напрасно, — мои старыя ноги 
плохо поспфвали за вами. Но вотъ позавчера я съ 
радостью нашелъ потухпий костеръ съ теплыми еще 
угольями, оставленный вами утромъ. Весь этотъ и слЪ- 
дующй день я спшилъ за вами, повсюду встрЪчая 
ваши свЪже слЪды. Подъ вечеръ я поднялся на холмъ, 
и съ вершины его увидфлъ въ глубинф долины вастъ 
обоихъ, идущихъ по берегу ручья. Я хотЪль закричать 
вамъ, но, увидавъ вдругъ, что дикари окружили васъ и 
увели съ собою, въ отчаянш упал на землю. МнЪ извЪетна 
жестокость мечисовъ, я зналуъ, что ничто не могло спасти 
васъ отъ ужасной мучительной смерти, потому что эти 
дикари имфютъ обыкновене каменными ножами изрЪ- 
зывать свои жертвы живыми на куски. Поднявшись, 
я видфлъь въ сумеркахъ, какъ васъ увели къ одной 


ИЗЪ палей, И рЪшился тогда или спасти васъ какимь бы 


то ни было образомъ, или раздЪфлить вашу участь. 
Настала ночь. Бродя въ кустахъ ощупью, на-удачу, по 
возвышенности, находящейся надъ палями, въ надеждЪь 
по доходившимъ до меня крикамъ узнать что-нибудь о 


вашемъ положенш, я приблизился къ мъсту, лежащему 
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надъ вашей тюрьмой. Тутъ я услышалъ шумъ въ ку- 
стахъ, и вслЪдъ затЪфмъ какое-то мохнатое животное 
вскочило ко мнЪ на плечо. Оправившись отъ испуга, 
я узналъ Ганумана, и мнЪ все стало ясно. Гануманъ по- 
казалъ мнЪ дорогу къ вашей тюрьмЪ, и, сидя надъ ней 
на скалЪ, я слышалъ, какъ ваши сторожа со смЪхомЪ 
разсказывали о томъ, какь васъ захватили и къ чему 
присудили: Время было дорого. Я быстро обдумалъ 
планъ, привязалъ Ганумана, взялъ крЪикую веревку, 
прикрЪпилъ ее къ дереву, растущему на краю скалы, 
и спустился на крышу вашей тюрьмы. ЗдЪеь я 060-_ 
ждалъ, пока дикари заснули. Остальное вы знаете... 
Черезъ три дня мы будемъ въ Муссури! 





































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































Наши друзья перешли Гангъ. 


Глава ХГУ. 
Каравансарай въ Муссури. 


Каравансарай.—У англЁйскаго губернатора.—Торговець чаемъ Тинъ-То. 
Пандарпурская невфста. 


.—.>: 


ители первой лежавшей на пути деревни очень 
удивились, когда узнали, что наши путники 
благополучно прошли страну Тераи и мечи- 
совъ. Дикари эти нфкогда страшно опустошали долину 
частыми набЪфгами; но съ тЪхъ поръ, какъ англичане 
овладЪфли страной, они уже не осмЪливались спускаться 
съ своихъ горъ. Добрые индусы обласкали, бЪглецовъ 
и надЪлили ихъ съфстными припасами. 

Два дня спустя наши друзья перешли Гангъ, пред- 
ставляющий собою въ этихъь мЪфетахъ лишь’ незначи- 
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‘тельную рЪчку, и вступили въ Дера-Дунъ. Долина. эта, 
одна изъ самыхъ прелестныхъ и живописныхъ въ Ин- 
дш, лежитъ между горной цъиью Сивалыка и подошвой 
самого Гималая. Климатъ здЪсь-_вЪчная весна, но ди- 
ме звЪри водятся во множествЪ; особенно славятся 
дерадунске тигры. ТЬмъ не менЪфе бЪглецы дошли 
безъь всякихъ приключенй до Райпура, — деревни, ле- 
жалей у самой подошвы горы, на которой’ располо- 
женъ Муссури; отсюда ясно виднЪфлись уже красивыя 
здашя города, окруженныя великолЪпными садами. 

До города ‘оставался одинъ переходъ. Андрб былъ 
очень радъ; когда они, наконецъ, вышли ‘изъ деревни. 
Дорога становилась все труднЪе и труднЪе, но отъ не- 
териЪвя онъ взбиралея по откосамъ, чтобы сократить 
извилистый путь. Когда вдали показалась красивая 
английская церковь, гордо возвышавшаяся на скалЪ, он 
съ восхищеншемъ крикнулъ: ‹Ура! Муссури!» и съ 
удвоеннымъ рвенемъ полЪзъ впередъ, оставивъ далеко 
за собою своихъ спутниковъ. Тамъ, въ Муссури, его. 
ждетъ свобода, спокойстве, тамъ ему не придется бояться 
измфны или тигровъ, тамъ онъ снова станетъ уважае- 
мым саибомъ и можетъ сбросить платье нищаго и всЪ 
принадлежности акробата. Среди этихъ мыслей онъ 
вдругь вспомнилъ отца и сестру, которые находились 
еще въ рукахь мятежниковъ. Сердце его сжалось отъ 
боли, онъ остановился и заплакалъ. Но, увидавъ под- 
ходившихъ спутниковъ, онъ поспъшилъ скрыть свои 
слезы. 

— Не могу больше, —сказалъ онтъ своему ста- 
рому другу, — усталъ. МнЪ слЪфдовало бы съ боль- 
шимъ уваженемъь отнестись къ святому Гималаю. Но вы, 
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друзья, поймете мое нетериЪне: тамъ вверху я, быть 
можеть, узнаю что-нибудь объ отцЪф и сестрЪ. 

— Конечно, — отвфтиль Мали. — КромЪ того, при- 
знайся, наша бездомная жизнь нищихъ тяжела, для тебя, 
и тебЪ не терпится сбросить это рубише и надЪть 
платье вашей европейской касты? 

— 0, нЬтъ, увЪряю тебя, —съ живостью возразиль 
Андрё;—я совсЪфмъ не хочу сдЪфлаться европейцемъ, я 
останусь натомъ... на нфкоторое время еще, по крайней 
мЪрЪ. Я вамъ скажу свою мысль. Благодаря вамъ обоимъь, 
я такь вошелъ въ свою роль, что самый хитрый пипонъ 
не узнаетъ меня. 

— Конечно, нЪтъ,—отвЪтилъ Мали.—ЁКсли браминъ 
Сумру не. узнал тебя, то друше и подавно не узнаютъ. 

— Такъ, вотъ,—-продолжалъ Андрё,— такъ какъ это 
чуждое мнЪ платье спасло меня, то, быть можетъ, оно 
дастъ мнЪ возможность спасти также дорогого отца и 
Берту. Въ Муссури, какъь и въ АудЪ, я попрежнему 
останусь сыномъ Мали. Мы постараемся собрать досто- 
вЪърныя свъдЪъня о моихъ родныхъ, потом’ь будемъ ихъ 
отыскивать, и тамъ, гдЪ я не могъ бы пройти какъ евро- 
‘неецъ, моя роль заклинателя змЪЙй проложитъ мнЪ ДВ 
рогу. Какъ ты думаешь, Мали? 

— Я думаю, саибъ, — отвЪчаль Мали, —что ты правъ, 
и что у тебя доброе сердце..Мы съ Маной всюду 
пойдемъ за тобой и, съ помощью Магадевы, поможемъ 
тебЪ во всемъ. 

Въ тоть же вечеръ наши путники пришли въ Мус- 
сури и остановились ночевать въ туземномъ караван- 
сараЪ, на базарЪ. Каравансарай былъ наполненъ ти- 
бетскими купцами, Ъхавшими въ Лудану съ товаромтъ: 
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козлиной шерстью, употребляющейся на выдЪфлку каше- 
мирских тканей. Пробывъ нЪсколько мЪсяцевъь въ доро- 
ГЪ, они только теперь, въ ГималаЪ, узнали о возстани 
сипаевъ и, изъ опасеня быть ограбленными, укрылись 
въ Муссури, гдЪ съ нетериънемъ выжидали, когда 
можно будетъ продолжать путь. Узнавъ, что наши 
путники пришли съ мЪста возсташя, всЪ окружили 
ихъ въ надеждЪ узнать отъ нихъ что-нибудь новое. 
Къ несчастью, друзья наши слишкомъ долго блуждали 
по Тераи, чтобы знать что-нибудь; напротивъ, отъ. куп- 
цовъ они узнали о размЪрахъ мятежа. ПослЪ Кахун- 
пора и Меерута мятежники овладЪли, Дели и Лукно- 
вомъ, безпощадно истребляя повсюду европейцевъ. Въ 
настоящую минуту дфла принимали, ‘однако, дурной 
оборотъ для мятежниковъ: непальсюме гурки и пенд- 
жабске сики стали на сторону англичанъ и шли про- 
тивъ Лукнова, и Дели; но, несмотря на то, что дЪла, приняли 
такой оборотъ, исходъ борьбы былъ еще неизвЪстенъ. 

Андрё волновался всю ночь и приготовился рано 
утромъ идти во дворецъ губернатора. Мали и онъ на- 
дЪли вокругъ пояса свои лучиия опояски и крас- 
ные красивые тюрбаны, взяли изъ каравансарая слугу, 
чтобы онъ указывалъ имъ дорогу, и такимъ образомъ 
дошли до дворца губернатора, сэра Чарльза Вильмота. 
Это великолЪиное здаше съ длиннымъ рядом колонн 
и съ лугомъ передъ фасадомъ отдЪфлялось отъ улицы 
красивой рЪшеткою. Передъ главнымъ входомъ стоял 
на часахъ англйск солдалъь въ красномъ мундирЪ. 
При видЪ подходившихъ къ нему Андрб и Мали, ча- 
совой гордо выпрямился и крикнулъ, чтобы они про- 
ходили мимо 
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— Мы желаемъ видЪфть губернатора, — сказалъ 
Андрё по-англйски. 

Хоропий выговоръ, которымъ были сказаны эти 
слова; повидимому, удивил. часового, однако онъ, послЪ 
нъкотораго колеёбашя, отвЪфтилъ: «Губернаторъ не при- 
нимаетъ нищихъ». Но, такъ какъ юноша настаивалъ, 
онъ уставилъ на него штыкъ и грубо крикнулъ: «Еще 
одинъ шагъ, и я тебя проколю, мятежное отродье!» 

— Что тамъ такое, Биль?—спросилъ подходя офи- 
церъ, видЪвций издали всю сцену. 

— Лейтенантъ, — отвЪтилъ почтительно солдат, — 
эти нише настойчиво желаютъ видЪть губернатора. 
Должно быть, это сеиды, посланные Нана-саибомъ убить 
генерала. 
| — Что вамъ нужно?—спросилъ офицеръ, обраща- 

ясь къ Мали. 

— Господинъ, — отвЪфчалъ тотъ, — мой сынъ и я 
пришли: изъ Каунпора и намъ нужно сообщить генералу 
важныя извЪъетя. 

— Правду ли вы говорите?—спросилъ офицеръ. 

— Клянусь въ этомъ! — вскричалъ Андрб по-ин- 
дусски съ такой живостью, что англичанинъ пытливо 
взглянулъ на него. 

— Хорошо, — сказалъ онъ, — идите за мной; но 
знайте, что вы будете жестоко наказаны, если обманете 
меня. 

Офицеръ провелъ нашихъ друзей въ большую залу 
въ нижнемъ этажЪ и оставилъ ихъ однихъ, приказавъ 
бывшему тутъ солдату смотрфть за ними. Черезъ чет- 
верть часа одна изъ дверей залы отворилась, и вошел 
важный сЪдой офицеръ въ обыкновенной ФформЪ съ 


154. ВЪ СТРАНФ ЧУДЕС. 


привЪтливымъ, добрымъ лицомъ, въ сопровожденш 
лейтенанта. 

— Вотъ, господинъ губернатор, — сказалъ лейте- 
нантъ, — двое нищихъ, такъ настойчиво желавших 
видфть васъь. 

— Что вамъ отъ меня нужно? — сурово спросилъ 
губернаторъ. 

— Ахъ, генералъ! Сжальтесь надо мною!-—восклик- 
нулъ Андрё по-англйски, — я ОЪдный европеецъ, я 
лишился всего. Отецъ мой убитъ на моих глазахъ; 
а сестра’ похищена! 

— Бьдный юноша! — произнесь съ учасмемъ ге- 
нералъ, стараясь успокоить его. — Зачфмъ вы въ 
этомъ костюмЪ, и кто это съ вами? — спросил онъ 
наконец. ! АК 

Прерывающимся отъ рыданй голосом разсказал”ь 
Андрб всю свою историо, предательство Нана, смерть 
отца, пожаръ факторш, и все, чтб съ такой предан- 
‚ ностью сдЪлалъ для него Мали. Съ волнешемь слушалъ. 
генералъ трогательный ‘разсказь и нЪсколько разъ 
пожалъ руку стараго заклинателя змЪй. | 

— Я хочу спасти сестру, — сказалъ’ Андрё въ за-. 
ключеше;—отецъ, быть можетъ живъ и нашел друзей, 
_но она до сихъ поръ въ рукахъ этихъ негодяевъ. Прошу 
васъ, генералъ, помогите мнЪ! Отъ васъ зависить все. 

— Конечно, другъ мой, — отвЪтилъ ласково губер-. 
наторъ, — мы сдфлаемъ все возможное, и, вы увидите, 
мы достигнемъ цЪфли. Но теперь вы мой гость, остань- 
тесь въ моемъ дворцЪ; я прикажу сейчасъ дать вамъ . 
приличное платье вмЪсто этихъ лохмотьевъ. 

—щ Благодарю васъ, генералъ,—отвфтилъ юноша,— 
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но я не могу принять вашего предложешя. Пока моя 
’ сестра въ плЪфну, я долженъ оставаться простым ни- 
щимъ, и прошу васъ не говорить ничего объ этомъ 
даже вашимъ приближеннымъ. Въ этомъ нарядЪ мнЪ 
скорфе удастся „проникнуть туда, гдф держатъ мою 
‚сестру, и я васъ умоляю только помочь мнЪ узнать 
МЪсто ея заключеня. 

— Можете разсчитывать на меня, — сказалъ гене- 
‚ралъ.—Но подумайте, другъ мой, каюмя опасности снова. 
предстоять вамъ. Вспомните, сколько невзгодъ вы уже 
перенесли на пути сюда. Останьтесь у меня. Я увЪренъ, 
война скоро окончится, и тогда я употреблю всЪ сред- 
ства, чтобы узнать мЪфсто заключеня вашей сестры и 
освободить ее. 

— Я уже рышился, — отвЪтилъ Андрб;. — пожа- 
луйста, не отговаривайте меня. 

— Конечно, нЪтъ, другъ мой,—сказалъ генералъ.— 

Вы слишкомъ мужественны, чтобы не имЪть успЪха въ 
этомъ предирятш, особенно съ такими товарищами. 
‘Знайте, что я весь въ вашемъ распоряжении. Я тот- 
часъ же прикажу моимъ агентамъ разузнать, гдЪ нахо- 
дится ваша сестра. Не уходите изъ Муссури, не ‘пови- 
давшись со мною. Вотъ карточка, съ которой вы 
всегда можете пройти ко мнЪ. 
* НЪсколько минутъ спустя наши друзья гордо про- 
шли мимо часового, смотрЪвшаго на нихъ съ изумле- 
‚ немъ. Бравый солдатъ остался при убЪжденш, что 
Мали и Андрё были посланы убить генерала Вильмота, 
и что не осмЪлились исполнить своего адскаго замысла 
потому только, что были имъ устрашены. 

Въ каравансараЪ наши друзья застали Ману среди 
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двора, дающимъ представлеше. Его окружали тибет- 
сме купцы, никогда не видавиие подобныхъ чудесъ, 
и горячо аплодировали каждой новой штукЪ Гану- 
мана; а когда Мана по окончанш представленя обо- 
шелъ общество. съ своей обезьяной, подставлявшей 
каждому зрителю мЪфдную чашечку, въ нее посыпались 
со всЪхъ сторонъ «паизы» и «пеизы» \). 

Между зрителями находился толстый купецъ съ 
краснымъ веселымъ лицомъ, слЪдивпий съ живымъ 
любопытствомъ за представлешемъ. Это былъ одинъ 
изъ самыхъ богатыхъ людей китайскаго Тибета, Ъхав- 
ний съ караваномъ торговать на англйскихъ рынкахъ 
куангскими чаями. ПослЪ представленя онъ подошель 
къ Мали и съ ‘важностью сказалъ ему: 

— Поздравляю тебя, почтенный чужеземецъ, съ 
талантами твоего сына. Еслибы ты отпустилъь его со 
мною въ Лассу, онъ, безъ сомнфшя, имфлъ бы боль- 
шой успЪхъ при дворЪ Великаго Ламы. 

— Мана— слуга мой,—отвЪфтилъ Мали,—и если его 
искусство велико, то вотъ этотъ, сынъ мой, Андра, 
обладаетъ болфе чудеснымъ даромъ: онъ умЪетъ усми- 
рять змЪЙ и чудовищъ. 

— Да, я слышалъ объ этомъ, — замфтилъь торго- 
вецъ чаемъ.—Люди нашего края, ходивиие въ Инд, 
говорили, что въ долинЪ Ганга можно встрЪтить зна- 
менитыхъ индусовъ, которые заклинають змЪй и за- 
ставляютъ ихъ повиноваться себЪ, какъ домашнихъ 
животныхЪ, но я не вЪрю этимъ баснямъ. ] 





`) «Паизъ» и «пеизъ» — мфФдныя мелюя монеты, цфнностью въ Ти 2 
французскихь сантимовъ. 
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— Твое степенство можетъ убЪдиться въ справед- 
_ливости этихъ разсказовъ, — сказалъ Мали; —если же- 
лаешь, мой сынъ покажетъ тебЪ свое волшебное ис- 
кусство. 

— Да будетъ благословенъ Будда, допустивший меня 
видЪфть уже столько чудеснаго въ этой странЪ и встрЪ- 
титься съ столь мудрыми людьми!—воскликнулъ тибе- 
тецъ. —Я Тинъ-То, богатЪйний купецъ изъ Шипки; 
сдЪлай мнЪ честь, посЪти меня съ сыномъ и слугой; 
я буду счастливъ раздфлить съ вами превосходный 
пилавъ, приготовленный моимъ поваромъ. Я созвалть 
къ себЪ нЪсколькихъ изъ моихъ товарищей, и намъ 
лестно будетъ ваше присутстве между нами. 

Мали и молодые люди благодарили щедраго Тинъ-То 
и пошли за нимъ въ его помфщене, состоявшее изъ 
двухЪ лучшихъ комнатъ каравансарая. Въ одной изъ 
нихъ уже былъ накрытъ обЪдъ. Разостланный на полу 
коверъ замфнялъ сразу и столъ и стулья. Пилавъ, 
блюдо, состоящее изъ риса, баранины и птицъ съ 
приправой изъ изюма и «дала» '), стоялъь въ серединЪ 
на громадномъ мЪфдномъ блюдЪ, красивыя тарелки и 
чаши изъ того же металла, разложенныя вокруг, ука- 
зывали мЪста для гостей. 

Тинъ-То представил натовъ своимъ гостямъ, и каж- 
дый обмЪнялся съ ними обычными «салямъ» и «рамъ- 
рамъ». ЗатЪфмь гости усЪфлись, поджавши ноги, на свои 
мЪста и безъ дальнихъ околичностей принялись за, пи- 
лавъ, накладывая его прямо горстями на свою тарелку, 
с’ь которой и Ъли безъ помощи ножей и вилокъ. ВскорЪ 





') «Далъ»—родъ чечевицы краснаго цвЪта, очень прятный на вкусъ 
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и блюдо и тарелки были пусты. Слуги обошли всЪфхЪъ съ 
рукомойникомъь, въ которомъ каждый вымылуъ себЪ руки, 


’послЪ чего подали варенья, фисташки, а также паль-. 


мовое вино, подаваемое только за десертомъ, такъ какъ 
во время самаго обЪфда не пьютъ ничего, кромЪ воды. 

Когда. доброе вино. развеселило всЪхъ, весельчак”ь 
Тинъ-То попросил гостей, чтобы каждый изъ нихъ до- 


ставилъ удовольстве обществу разсказомъ или пиъшемъ. 


Чтобы подать примфръ, онъ велЪлъ принести мандо- 
лину и, аккомпанируя себЪ, пропфлъ знаменитую тибет- 
скую аршо: «Чи-чу-ча чиримири-мири-хо!», которая была, 
привЪтствована собрашемъ многократными «браво!» 

Мали, сидЪвиий по правую руку хозяина дома, раз- 
<казаль объ одномъ’ торжествЪ, происходившемъ йри 
дворЪ Пеишвы, и его нфсколько напьиценныя описан я 
заставили всЪхъ тибетцевъ вытаращить глаза. 

Очередь была за его сосЪдомъ; дюжимъ татари- 
номъ, маленьме китайске глазки котораго едва виднЪ- 
лись изъ-подъ густыхъ бровей, торчавшихъ изъ-нодъь- 
ермолки. Онъ разсказалъ слЪдующее: 

«Въ теченше десяти лЪтъь, какъ-я веду торговлю коз- 
линой шерстью между нашей страной и Индей, со 
мной случалось не мало опасныхъ приключенй при пе- 
реходЪ черезъ Гималаи. Но въ виду того, что каждый 
изъ васъ, вЪроятно, также нерЪдко подвергался такимъ 
же опасностямъ, я не хочу смущать наше собране 
слишкомъ мрачными картинами, а послЪ того, чтб раз- 
сказалъ намъ почтенный Мали, уже не легко заинте- 
ресовать. васъ описанемъ какихъ бы то ни было чу- 
десъ. Между тЪмъ, нЪсколько дней тому назадъ, мнЪ 
удалось недалеко отсюда, въ НандариурЪ, присутство- 
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вать на великолЪпныхъ торжествахъ, дававшихся именно 
въ честь одного изъ членовъ того самаго рода Пеишвы, 
о которомъ говорилъ намъ почтенный Мали. 

«Пандарпуръ, какъ вамъ извЪфстно, довольно краси- 
вый городъ, лежапий по другую сторону Синаданты, въ 
очаровательной долинЪ въ Гималаяхъ. Тамонийй принц 
владЪетъь всЪфмъ Биссагиромъ, и купцы, Ъдупе изъ 
Шипки въ Муссури, обязаны платить ему дань. 

«Я прибылъ въ городъ рано утромъ въ сопрово- 
жденш моихъ носильщиковъ и вьючныхъ яковъ и былъ 
сильно удивленъ необыкновеннымъ оживлешемъ на ба- 
зарЪ. У лавокЪ> вывшены были флаги, улицы были 
разукрашены гирляндами изъ цвфтовъ, и повсюду тол-,, 
пились люди въ праздничныхъ нарядахъ. 

«Я поторонился добраться до каравансарая, чтб мнЪ 
удалось не безъ труда по запруженнымъ народомъ ули- 
цамъ, и спросилъ у сторожа о причинЪ такого необы- 
чайнаго празднества. Оказалось, что Пандарпурсюй 
раджа женить въ этотъ самый день своего сына на 
принцессЪ изъ рода Пеишвы. В’ сущности это былъ 
только торжественный сговоръ, такъ какъ молодой дЪ- 
вушкЪ всего четырнадцать ‘лЪтъ, а ея будущему мужу 
едва минуло семь. Несмотря на такое неравенство лЪтъ, 
раджа быль очень доволенъ этимъ бракомъ, такуь как’ 
принцесса. не только принадлежитъ къ самой высшей 
знати, но отличается необыкновенной красотой и обла- 
даетъ огромнымуъь богатствомъ: она принесла въ прида- 
ное своему мужу обширныя земли близъ Кахнпора». 

Подъ вмяшемъ какого-то неопредЪленнаго чувства, 
Андрб уже нЪсколько времени жадно слЪдилъ за раз- 
сказомь татарина. При послЪднихъ словахъ юноша, не 
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выдержалъ и, вопреки всЪмъ правиламъ прилишя, пре- 
рвалъ его вопросомъ: «Ты видфлъ принцессу?» 

— Конечно, —отвфтилъ. татаринъ.—Желая изъ лю- 
бопытства посмотрЪть на въЪЪздъ принцессы, я прошелъ 
въ домъ одного изъ моихъ друзей и устроился на бал- 
конЪ, выходившемъ на главный базаръ. Сначала Ъхали 
всадники съ длинными золочеными саблями, одЪтые въ 
бархатъ; сбруя на коняхъ была изъ золотой парчи. За 
ними шли музыканты, игравпие благозвучныя пЪфени 
на болыцихъ деревянныхъ флейтахъ и мфдныхъ тру- 
бахъ. Потомъ слЪфдовала свита принцессы и самъ мо- 
лодой принцъ въ чудесномъ хаодахЪ изъ массивнаго 
золота на великолЪпномъь слонЪ, покрытомъ сплошь по- 
поной съ подвЪсками. НаслЪдный принцъ — прелестное 
дитя съ черными глазами.. } 

— А принцесса? — прервалъ опять дрожащимъ го- 
лосомъ Андрб. 

На этотъ разъ посльшиался легюай ропотъ собраншя; 
разсказчикъ гнЪвно взглянул на юно. ^« продолжалъ: 

— Залфмъ Ъхала принцесса на слонЪ, украшенномъ 
такъ же богато. Никогда не видЪлъ я такого прекрас- 
наго лица. Представьте себЪ одного изъ духовъ, окру- 
жающихъ Будду на небесахъ, изображаемыхъ на на- 
шихъ образахъ. Ея снЪжно-бЪлое лицо озаря. 
зами, цвЪтъ которыхъ, казалось, былъ взятъ с». „маго 
небеснаго свода, а изъ-подъ ея бриллантовой короны 
вырывались волны волосъ, какъ бы сотканныхъ изъ 
золотыхъ нитей. Народъ радостно привЪтствовалъ ее, 
но она была печальна и задумчива... 

— Боже! моя сестра!—вскричалъ Андрб, не въ си- 
‘‚лахъ долЪе сдерживать свое волнеще. 
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— Этотъ мальчикъ сумасшедиий!—замЪфтилъ въ не- 
‚ годованш Тинъ-То. 

Не обращая. никакого вниманшя на замфчаше купца, 

Андрё вскочилъь съ мЪста и бросился къ двери. За, 
°нимъ побЪжали Мали и Мана. Изумленные купцы тоже. 
поднялись, выразивъ негодоваше на невЪжество закли- 

нателей, и затЪмъ разошлись, не дослушавъ разсказа, 

татарина. 

Андрё не сомнЪфвался, что татаринъ видЪфлъ его 
‚сестру, и сгоралъ отъ желашя сообщить свое открыте 
7 бернатору. Мали съ трудомъ посиЪвалъ за нимъ. 

— Конечно о онъ:—описаше татарина. на-› 
поминаетъ твою сестру, но... 1 
‚ Не можетъ быть а «но»,— прервалъ его 
горячо Андрб. — ИзвЪстна ли тебЪ’. другая принцесса, 
‘крови Пеишвы ‘'бЪлокурая и съ голубыми глазами, 
‚‘кромЪ Берты? 

— НЪтъ, саибъ. 

— Ну, такъ значитъ именно она въ ПандарпурЪ. 

— Не спорю,—сказалъ Мали; —но было бы лучше 
не прерываль разсказа татарина, мы получили бы болЪе 
точныя свЪдЪня; а ты съ перваго слова вскочил как 
умалишенный и къ тому же оскорбилъ честныхъ лю- 
дей, которые могли быть намъ полезны. 

ПрибЪжавъ къ рЪшеткЪ дворца, Андрб сунулъ кар- 
точку гу бернатора къ глазамъ остолбенЪъвшему часовому 
и быстро направился къ покоямъ генерала. Минуту 
спустя онъ уже разсказывалъ ему о своемъ открытии. 

Что же вы намЪрены дЪфлать? — спросилъ сэръ 
Чарльзъ Вильмотъ. 


— Сейчасъ же отправиться въ Пандарпуръ,—отв$- 
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тилъ взволнованный Андрё,—и вырвать Берту изъ рукъ 
этихъ негодяевъ. Е. р 

-— У васъ есть какой-нибудь планъ? — снова спро- 
силъ генералъ. 

— Пока еще нЪтъ, но Мали придумаетъ, — произ- 
несъ увЪренно юноша, — и я чувствую, что намъ все’ 
удастся. 

— Да поможетъ вамъ Богъ, мой молодой другъ!— 
произнесъ съ жаромъ генералъь. 








Мали былъ холодно принятъ купцами, 


ГллвА ХУ. 


Черезъ Гималайск!я горы. 


СвфдЪн!я о пути: — Добрые люди.—Снова въ пути.— Среди глетчеровъ. ' 
ь Бъзлый тигръ. 


два успфлъ Андрб вернуться въ каравансарай, 
какъ уже хотЪлъ пуститься въ путь, но Мали 
умЪрилъ его рвенг. 

—щ Страна, къ которой мы направимся теперь, мнЪ 
совсфмъ неизвЪстна, — сказалъ онъ. — Я знаю только, 
что намъ придется пройти снЪжную область Гималая; 
поэтому намъ необходимо хорошо подготовиться. Я 
схожу къ тибетскимъ купцамъ и попытаюсь загладить 
твою утреннюю выходку; это единственное средство со- 
брать точныя свЪ дня. 





11* 
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Когда Мали пришелъ къ Тинъ-То, то засталъ его 
въ разговорЪ съ татариномъ. Его приняли холодно. Но 
онъ извинился за Андрёб, котораго назвалъ своимъ сы- 
номъ, сказавъ, что молодежь часто забываетъ прили- 
чя и поддается первымъ впечатлЪн!ямъ. 

— Я не сказалъ вамъ, — прибавилъ онъ:— что нЪ- 
° когда я занималъ при дворЪ Пеишвы выеокую долж-.. 
ность гакима королевы. Мой сынъ росъ. съ молодой 
принцессой, какъ съ сестрой. Когда королева умерла, 
самой прятной надеждой въ нашей бродячей жизни 
стало найти принцессу, и вы поймете нашу радость, а‘ 
°въ особенности волненше моего сына, когда мы узнали, 
что она^въ‘-настоящее время находится въ ПандарпурЪъ 
и окружена ‘почестями. Я й самъ смотрю на принцессу, 
‚какъ на дочь... д 

При этихъ словахъ Мали, Тинъ-То почтительно под- 
нялся и сказалъ, кланяясь: | 

г Почтенный гакимъ, я не зналъ, что принимаю 
къ своему столу знаменитыхъ людей, ‚пользующихся 
дружбою принцевъ. Я виноватъ передъ вами, что не 
оказалъ вамъ должнаго почета. 

— Скажите господину Андра,—прибавилъ поспшно 
татаринъ,—что я къ его услугамъ. Я подозрЪвалъ уже, 
что вы переодЪътые принцы, потому что одинъ изъ мо- 
ихъ людей сейчасъ сказалъ мнЪ, что вы были при- 
няты въ частной ауденцм недоступнымъ лордомъ- 
саибомъ, нашимъ могущественнымъ повелителемъ. Я 
только-что сообщилъ эту новость моему другу Тинъ-То. | 

— Именно. —вмЪфшался тибетеиъ.—И я былъ очень 
удивленъ, потому что вотъ ужъ восемь дней, какъ я` 
въ Муссури и не могу добиться ауденци у губернатора. 

им 


4 
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_› — Генералъ Вильмотъ, дЬйствительно, удостоиваетъ 
насъ своей дружбы, —просто сказалъ Мали, —и мы если, 
можемъ быть вамъ полезными, мы къ вашимъ услу- 
гамъ. Завтра мы разсчитываемъ отправиться въ путь 
‚и были бы очень. рады получить отъ васъ какя-нибудь 
свЪдЪня о предстоящей намъ дорогЪ. Я хотЪлъ бы, 
чтобы ‘мой сынъ и Мана могли присутствовать при 
нашемъ разговорЪ. 

Андрё съ товарищемъ ждали по близости и прибЪ- 
жали по знаку Мали. Молодой французъ извинился и 
самъ; ему отвЪфчали любезностями. 

— Городъ Пандарпуръ, — началъ  татаринъ, — от- 
стоить отсюда на семь дней пути и лежитъ въ долинЪ 
могучаго Сатледжа, одного изъ притоковъ Инда, вонъ 
за тЪми горами. Вамъ нужно подняться по долинЪ 
Мачли-Нади до деревни Дерали, потомъ, повернувъ къ 
западу, вы перейдете ущелье Нила въ горахъ Каила 
на высотЪ семнадцати тысячъ футовъ. 

Это ущелье, —перебилъ Тинъ-То,—самое страш- 
ное мЪсто. дороги. Тамъ почти всегда дуетъ сильный 
вЪтеръ, поднимающий тучи снфга, нерЪдко засыпаюция 
цълые караваны. Два года назадъ мой племянникъ, 
Ъхавиий въ Инд по моимъ дЪфламъ, погибъ въ снЪ- 
гахъ со всфми своими людьми и яками (тибетсюй 
быкъ). Эта катастрофа стоила мнЪ двЪсти ящиковъ чая. 

— Да, —продолжалъ татаринъ,—я тоже испыталъ, 
чтб значатъ ужасные снЪфга Нила. При послЪднемъ пе- 
реходЪ двое изъ моихъ людей сбились съ дороги, и 
ихъ нашли на другой день замерзшими. Тамъ всегда 
холодно, и вамъ слЪдуетъ запастись теплымъ платьемъ, 
по примЪфру горцевъ. А какъ только вы перейдете 
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ущелье и спуститесь въ долину Биссагиръ, гдЪ течетъ 
Сатледж, то будете въ прелестнфйшемъ уголкЪ ма. 

Купцы снабдили нашихъ друзей мЪховыми шубами 
и козлиными шапками и пригласили вечеромъ къ обЪду. 
Разстались всЪ дружески, и Андрё далъ Тинъ-То реко- 
мендательное письмо къ губернатору. 

Утромъ Мали и его юные спутники уже шли по 
живописной долинЪ Мачли-Нади. Дорогой служила узкая 
тропа, пролегавшая по крутому склону горъ надъ 
ручьемъ, шумфвшимъ тысячами каскадовъ между скалъ. 
Мьстами, вслЪдстве крутизны горъ, тропинка перехо- 
дила на другой. берегъ ручья, черезъ который были 
перекинуты искусные л1ановые мостики, устроенные 
горцами. Когда Андрё6 въ первый разъ вступилъ на, 
такой колеблющийся мость, ему стало страшно, но Мали 
объяснилъ ему, что легюе мостики этого рода свободно 
выдержатъ восемь или десять человЪфкъ съ тяжелым 
багажемъ. 

Природа, окружавшая путниковъ, была необычайно 
прекрасна. Въ гималайскихъ долинахъ глазъ сразу 
охватываетъ растительность всЪфхъ поясовъ. Въ то 
время какъ внизу растутъ пальмы, папоротники и дру- 
я роскошныя растеня тропическаго климата, средия 
высоты покрыты темной зеленью вЪфковыхъ кедровъ и 
рододендроновъ, а выше взоръ встрЪчаеть березо- 
вые лЪса и низкорослые дубы — поясъ, за которым 
слЪдуетъ царство вЪчныхъ снЪговъ. Повсюду сверкали 
ручьи, ясныя воды которыхъ мЪстами ниспадали кас- 
кадами, вливаясь въ бассейны, окруженные яркою зе- 
ленью. Посл гибельной страны Тераи, эта страна 
ВвЪчной весны казалась настоящимъ земнымъ раемъ. 
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Чувствуя себя въ безопасности, наши путники’ 
вполнЪф наслаждались красотами природы. Теперь имъ 
не было нужды идти въ темнотЪ и прятаться отъ каж- 
` даго человфка. Встрфчные крестьяне весело привЪт- 
ствовали ихъ, и въ деревнф, гдЪ они остановились, 
ихъ приняли очень радушно. 

ПослЪ двухъ дней пути, мЪстность рЪзко измЪни- 
лась: ‘деревья стали рЪдЪть, трудная, крутая дорога, ви- 
лась по краямъ страшныхъ пропастей, а гора Нила, 
съ своими ледниками находилась, повидимому, такъ 
близко, что путникамъ уже казалось, будто опасный путь _ 
кончается. Но за каждымъ пройденнымъ хребтомъ слЪ- 
довалъ новый, боле трудный для перехода; въ тече- 
не трехъ дней наши путники все еще поднимались 
вверхъ, не имфя другого ночлега, кромф холодныхъ 
скалъ, или, въ лучшемъ случаЪ, какой-нибудь пустой 
хижины угольщика. 

На седьмой день, послЪ труднаго подъема, они уви- 
дЪъли подъ своими ногами Дерали, расположенную въ 
горной лощинЪ среди блестящихъ ледниковъ. НЪсколько 
часовъ спустя они вошли въ деревню и остановились 
передъ жилищемъ ламы, къ которому ихъ направил 
Тинъ-То. | 

БуддйсюЙ священникъ принялъ ихъ ласково и прио- 
тилъ въ своемъ домЪ, напоминавшемъ скорЪе Швейца- 
рю, чфмъ Индию. Впрочемъ, и все окружающее было 
ново для нашихъ путниковъ: деревянные дома съ рЪз- 
ными навЪсами, жители въ шубахъ, мохнатыя собаки, 
больше яки. 

— ЗдЪеь такъ же холодно, какъ и въ Европ — 
замфтилъ Андрб. 
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Спать. расположились на печи, въ которой горЪли 
_кедровыя дрова. Утромъ, благодаря ламЪ, путники на- 
шли двухъ проводниковъ и, нанявъ двухъ яковъ для. 
перехода черезъ ущелье, намфревались отправиться въ 
путь. Но лама посовЪтовалъь имъ не е спышить, а сна- 
чала хорошенько отдохнуть. 

— Вамъ понадобятся всЪ ваши силы, — говорилъ 
онъ, и, обратившись къ храбрившемуся Андрб, кото- 
рому не териЪфлось поваляться въ бЪломъ снфгу въ 
хорошей шубЪ, прибавилъ смЪясь:— Берегитесь, чтобы. 
этотъ бЪлый снфгъ не сыгралъ съ вами нехорошую. 
шутку. ЗдЬсь мы только на высотЪ двЪнадцати тысяч 
футовъ надъ поверхностью океана, а вамъ предстоитъ. 
переходъ на высотЪ двадцати тысячъ футовъь... 

— Двадцать тысячъ футовъ! — прервалъ. Андрб, 
—но вЪфдь это въ полтора раза выше Монблана, самой 
_ высокой горы Евроны! 

— Вы должны знать,—продолжалуь спокойно’ лама, 
пои наши горцы ‘едва’ держатся на ногахъ. на этой 
высот, такъ ослабляетъ ихъ недостатокъ воздуха, а, 
_вамъ придется провести тамъ ночь. Не забудьте закрыть 
‘лица покрывалами, иначе ослЪинете, и надфньте больше 
бЪлья, чтобы кровь не выступала черезъ поры. Только 
при этихъ услоняхъ вы придете живыми и здоровыми 
въ Пандарпуръ. 

Было очень холодно, когда на другой день утромъ. 
друзья наши простились съ ламой и двинулись въ путь. ° 
Мали помЪстился съ вещами на одномъ якЪ, а моло- 
дые люди и Гануманъ на другомъ. | 

— Прежде всего не забывайте пить чай Иа 
крикнулъ имъ велЪфдъ лама. 
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Едва путники выфхали изъ деревни, какъ уже всту- 
‚ пили на ледникъ, изъ трещинъ котораго изливались 
тысячи игривыхъ ручейковъ, образующихъ въ долинЪ 
рЪчку Мачли-Нади. Яки ловко пробирались между ска- 
лами по скользкому льду и перепрыгивали ручейки съ 
живостью, какой никакъ нельзя было ожидать отъ 
этихъ неуклюжихъ съ виду животныхъ. Дорога шла 
пока легкимъ склономъ, и яки, подгоняемые веревками, 
пошли рысью. 

По мЪрЪ того, какъ наши путники поднимались 
вверхъ, передъ ними раскрывалась обширная, прекрас- 
ная панорама. Позади нихъ виднфлись лЪсистыя пред- 


‚ горья, пройденныя ими отъ Муссури, а далыше тем- 


нъли лЪса Тераи и долина Ганга; впереди гордо взды- 
‚ мались гигантске пики, окружавише великолЪпный Каила, 
величественный Олимнъ браминовъ, который съ вы- 
соты своихъ двадцати пяти тысячъ футовъ могъ бы 
съ презрЪнемъ смотрфть на Олимпъ  грековъ. 

’— Какъ все здсь величественно и прекрасно!— 
невольно воскликнулъ Андрб, подавленный этимъ но- 
вымъ для него зрълищемъ. 

— Да,—сказалъ Мали, —Творецъ хотфлъ показать 
намъ здЪсь свое могущество. Что такое люди передъ 
этими небесными престолами, недоступными смертным! 

— Почему же люди не могуть взобраться на, вер- 
шину Каила?—воскликнулъ Мана.—Кслибы нашу путь 
пролегалъ тамъ, мы взошли бы на нее. ВЪдь мы же 
поднимаемся теперь на Нила. 

-— НЪтъ, Мана,—возразилъ Андрёб, —ни мы, ни кто 
другой не взойдетъ на таюя высоты. Ученые люди 
Европы изобрфли снаряды, называемые воздушными 
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шарами, съ помощью которыхъ они поднимаются на 
воздухь какъ птицы, но даже они не могли подняться 
такъ высоко. Одинъ изъ нихъ, наиболфе смЪлый, 
нЪкто Глезеръ, поднялся на двадцать двЪ тысячи 
футов, но тамъ онъ потерялъ сознаше отъ недостатка. 
воздуха; а вЪдь онъ былъ на три тысячи футовъ ниже 
этой горной вершины, возвышающейся передъ нами. 

Воздушные шары очень заинтересовали’ спутников 
Андрб, и онъ долженъ былъ объяснить имъ это чудес- 
ное изобрЪтеше. Въ такихъ разговорахъ путники наши 
прошли полдороги до ущелья; отсюда уже виднфлась 
глубокая впадина между двумя высокими пиками. Про- 
водники посовЪфтовали отдохнуть, потому что теперь на- 
чиналась самая опасная часть пути. Развели огонь, 
одинъ изъ пагари вскипятилъ воду, и скудный обЪдъЪ 
запили чаемъ. Даже Мана, не любивший чаю, должен 
былъ сознаться, что горячй напитокъ согрфлъ его 
члены, начинавиие мерзнуть, несмотря на шубу. 

ПослЪ этого путники снова пустились въ дорогу, но 
теперь двигались крайне медленно. Проводники шли 
впереди яковъ на нЪсколько шаговъ и длинными пал- 
ками ощупывали снфгъ, изъ опасенмя попасть въ раз- 
сЪлину. Спустя часа два, всЪ безъ особыхъ приключе- 
НЙ достигли наконецъ входа въ длинный и узюй, 
сильно покатый скалистый проходъ, называемый на, 
Альпахъ каминомъ. Проводники остановились и начали 
о чемъ-то переговариваться. Затфмъ одинъ изъ нихъ 
подошелъ къ Мали, понимавшему немного по-пага- 
райски, и сказалъ ему: 

— Почтенный господинъ! Мы находимся у входа 
въ ужасное горное ущелье, у самаго Нила. Когда мы 
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пройдемъ его, наша задача на этотъ день будетъ окон- 
чена; но одинъ лишь Будда знаетъ, увидитъ ли луна 
сегодня насъ живыми. НЪтъ числа тфмъ жертвамъ, 
тЪла которыхъ спятъ вЪчнымъ сномъ въ этой холод- 
ной безднЪ. Взгляните на эти огромныя ледяныя глыбы, 
висяния въ вышинЪф по бокамъ прохода; малЪйпий 
толчекъ, малЪйций шумъ можетъ поколебать ихъ,—и 
вся масса похоронить подъ собою дерзкаго. Если вы 
мужественны и если сможете, не взирая на страшную 
опасность, остаться спокойными и не произнести ни 
звука, ни слова, то слЪдуйте за нами, и, съ помощью 
Всевьишняго, мы пройдемъ. 

— Идите, мы слЪдуемъ за вами,—отвЪфтилъ Мали. 
Но предварительно онъ сообщил своимъ юнымъ спут- 
никамъ предостережене проводника и взялъ съ горя- 
чаго Маны обфщане хранить полное молчане. 

Маленькая группа тотчасъ вошла въ страшный про- 
ходъ Нила. Этотъ узюй проходъ, называемый по-ин- 
дусски Лазурно-голубой, представляетъ собою огромную 
трещину ледника. Его стфны состоятъ изъ чистаго 
льда и свЪтятся лазоревымъ цвЪтомъ, переливающимся 
всЪми оттЪнками радуги. Странное дЪло! этотъ проходъ, 
въ который постоянно сваливаются все новыя и новыя 
глыбы, заполняюния его, остается, тЪмъ не менЪе, до- 
ступнымъ. По крайней мЪрЪ въ течеше многихъ вЪковЪ 
онъ служитъ путемъ сообщеня въ торговлЪ Индш съ 
Тибетомъ. 

Въ нЪмомъ ужасЪ подвигались впередъ наши пут- 
ники, коченъя отъ сильнаго сквозного вЪтра, дувшаго 
въ ущельЪ. Даже яки шли едва слышно, какъ бы по- 
нимая грозившую имъ опасность. 
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На проходъ этого ‘камина требовалось не болЪе двЪ- 
надцати минутъ, но эти минуты показались напимъ 
путникамъ цфлыми часами. Наконецъ якъ, на которомъ 
сидфлъ Мали, вышелъ изъ ущелья; но ‘слфдовавний за. . 
нимъ съ молодыми людьми нЪсколько поотсталъ, по- 
видимому, утомленный двойною ношею. Не сознавая, 
‚чтб дЪлаетъ, Андрё6 ударилъ его ногами, и животное 
пустилось рысью. Но едва раздался стукъ его копытъ, 
какъ послЪдовалъ ужасный трескъ. Какъ бы поколе- 
бленныя таинственной силой, высоюя снфжныя стфны 
дрогнули въ своемъ основанш и рухнули съ оглуши- 
тельнымъ грохотом, заполнивъ ущелье огромными глы- 
бами. Двое молодыхъ людей мгновенно исчезли подъ 
толстымъ слоемъ льда и снфга. 

Не теряя ни минуты на напрасныя жалобы, муже- 
‚ ственный Мали соскочилъ съ своего яка и закричалъ 
пораженнымъ ужасомъ проводникамъ: 

— СкорЪе за работу! Разроемъ снфгъ и вытащимъ 
дЪтей. Они недалеко, и мы, быть можетъ, успфемъ. 

— Увы, господинъ! — отвЪтилъ одинъ изъ провод- 
никовъ, — я боюсь, что мы потратимъ задаромъ время 
и силы. Ваши дЪти раздавлены глыбой льда, потому 
что, посмотрите, на томъ мЪстЪ, гдЪ они исчезли, са- 
мая стЪфна треснула. 

— Все равно, мертвыхъ или живыхъ, а я хочу вы- 
тащить моихъ дЪтей,—сказалъ Мали, и, вооружившись 
своей палкой, онъ принялся разрывать снфгъ. Пагари 
принялись помогать ему. Но, какъ они и предвидЪли, 
черезъ нфсколько минутъ работы они дошли до ледя- 
ной глыбы, заполнившей весь проходъ. Подъ этой мас- 
`сой человЪкъ не могъ прожить и минуты, и они оста- 
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Они втроемъ принялись за работу (стр. 173). 
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новились, потерявъ всякую надежду. ТФмъ не менфе_ 
Мали принялся разбивать своей желЪзной палкой ледя- 
ную глыбу. Но, несмотря на всЪ его усимя, надежда 
на спасене молодыхъ людей казалась несбыточной. 

Вдругъ ему послышалось, что на его стукъ отв 
чаютъ такимъ же стукомъ. Онъ прислушался,—но по- 
всюду было тихо; вЪроятно, то было эхо’ Онъ снова. 
принялся за работу, и снова услышалъ стукъ, сопро- 
вождаемый глухими, отдаленными, но ясными криками: ‘ 
«Мали, Мали! помоги!» 
°—  СомнЪнй ‘исчезли; крики слышали и проводники, и 
всЪ трое принялись крошить ледъ. По мЪрЪ того как 
Мали и проводники пробивали ледъ, голоса юношей. 
становились сльшинЪе. 

— ОсторожнЪе!— кричалъ Андрёб, — глыба качается 
‘надъ’ нами при каждомъ ударЪ... Такъ, я начинаю ви- 
дЬть свЪтъ... Еще нЪсколько ударовъ въ’ эту сторону... 
Еще ударъ... еще! 

Этотъ послЪднй ударъ, дЪйствительно, разбилъ тон- 
кую стЪну, и Андрб очутился въ объятяхъ Мали. За 
нимъ вышли всЪ друге. Ни молодые люди, ни Гану- 
манъ, ни якъ нисколько не пострадали. По неисповЪ- 
димому случаю, одна изъ ледяныхъ стфиъ свалилась 
ЦЪлою глыбою и, упершись въ противоположную стЪну, 
образовала болышую пещеру, скрывшую юношей. Однако, 
молодые люди почти окоченфли отъь холода въ своей 
тюрьмЪ, и проводники поспЪшили развести болышой 
костеръ, рЪшившись тутъ же остановиться на ночь. 
ВскорЪф вода для чая закипЪла. 

— Нехорошо, что намъ пришлось остановиться въ 
этомъ мЪстЪ,—сказалъ одинъ изъ проводниковъ.— Мы 
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находимся еще на слишкомъ болыпой высотЪ, и намъ 
врядъ ли удастся заварить здфсь хоропий чай. 

— Какъ! — вскричалъ Мана! — на такомъ-то хоро- 
шемъ огнЪ? 

— Я часто замфчалъ, — сказалъ пагари, -— что на 
этой высотЪ вода кипитъ, не нагрфваясь; намъ невоз- 
можно будетъ сварить мяса. 

— Что ты намъ разсказываешь!-— воскликнулъ съ 
живостью молодой индусъ.— Не можетъ быть! 

— Онъ правъ, Мана, —замЪфтилъ Андрё. — Градус 
теплоты, при которомъ вода кипитъ, понижается по 
мЪрЪ того, какъ мы восходимъ на высоты: въ то время 
какъ на берегу моря вода кипитъ и испаряется при 
100 градусахъ, на высотЪ тысячи метровъ (около версты) 
для этого нужно только 96 градусовъ, и такъ далЪе. 
Этимъ пользуются даже для измЪреня высоты возвышен- 
ностей. Мы находимся теперь на высот пяти тысячъ 
метровъ; значитъ, вода здЪсь кипитъ при 80 градусахъ, 
а этой температуры недостаточно для того, чтобы сва- 
рить мясо, а особенно—заварить чай '). 

Худой ли, хоропий ли, но чай былъ, однако, приго- 
товленъ, и всЪ принялись за него и за сухе бисквиты. 
Потомъ путники завернулись въ шубы и заснули около 
костра, измученные усталостью и впечатлЪюмями дня. 

Но имъ не суждено было провести ночь спокойно. 
Спустя нЪсколько часовъ они были разбужены ужас- 
нымъ шумомъ; эхо горъ разносило какой-то ревъ, смЪ- 
шанный съ мычаньемъь. 





*) Физиками вычислено, что въ среднемъ температура кип$в]я пони- 
жается на 1 градусъ стоградуснаго термометра на каждые 824 метра 
отвесной высоты; такъ, на вершинЪ Монблана вода кипитъ при 84 градусахъ. 
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— Тигры напали на нашихъ яковъ!— воскликнулуь 
один изъ пагари и бросился бЪгомъ къ мЪсту битвы 
съ своимъ товарищемъ. За ними послЪфдовали Мали, 
Андрб и Мана, вооруженные длинными горящими го- 
ловнями. 

Отдохнувъ, яки ночью отошли отъ костра поискать 
скуднаго мха, покрывавшаго мЪстами обледенЪлыя 
скалы, гдЪ на нихъ и напалъ тигръ. Храбрыя живот- 
ныя приготовились къ защитЪ и, прижавшись другъ 
къ другу, подставили тигру четыре острыхъ рога, видъ 
которыхъ заставилъь звЪря заревЪть отъ бЪшенства. 

Трудно сказать, долго ли продолжалась бы борьба 
и кто остался бы. побЪдителемъ, но когда наши друзья 
освЪфтили головнями сцену, дЪло круто измЪнилось. СмЪ- 
лые горцы нападали на тигра сзади, а яки спереди, и 
положене звЪфря сдЪлалось еще затруднительнЪе, когда 
число враговъ его увеличилось вновь прибывшими. Онъ 
легъ на снЪгъ и поползъ медленно къ краю площадки. 
НЪсколько прыжковъ—и онъ былъ бы внЪф круга оса- 
ждающихъ, которые неподвижно слЪфдили за нимъ. 
Сердце Андрёб сильно билось, и онъ невольно пожалЪлъь, 
что при немъ не было его гандапурскаго карабина. 
Впрочемъ, въ ихъ положенш слЪфдовало лучше оставить 
тигра въ покоЪ. Не такъъ, однако, думали горцы. Давъ 
тигру проползти саженъ шесть, они вдруг поднялись 
и съ крикомъ замахали кинжалами. При этихъ крикахъ, 
точно по сигналу, яки съ опущенными рогами галопом 
бросились на тигра и, не давъ ему времени повернуться 
къ себЪ, принялись катать его рогами по землЪ. Па- 
гари поспЪшили къ нимъ, и въ течене нЪсколькихЪь 
минутъ на мЪстЪ борьбы рЪшительно ничего нельзя 
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было разобрать. При свЪТЪ головешекъ ‘друзья наши’ 
видЪли только какую-то. огромную черную’ массу, катав- 
шуюся по снЪгу. Они ‘уже стали безпокоиться объ участи .. 
своихъ проводниковъ, какъ вдругъ одинЪъ изъ них 
‚ крикнулъ имъ: у 

— Идите, идите, онъ ‚убить! 

ПрибЪжавъь къ нимъ, друзья наши И. тигра 
распростертымъ на землЪ безъ движеншя, въ то время 
_ какъ горцы съ трудомъ сдерживали яковъ, готовыхъ 
разорвать звЪфря въ клочки. 

— Смотрите! — закричалъ Андрё съ и р 
совсЪмъ бЪлый .тигръ! 

— Да, это бЪлый тигръ,—сказалъ одинъ изъ гор: 
цевъ, — и увЪряю васъ, что это одинъ изъ лучшихъ 
тигровъ, какихъ я когда-либо убивалъ. Я увЪренъ, что 
Али-Сандеръ, мЪховщикъ въ Муссури, дастъ мнф за, 
его шкуру десять рушй. 

— Я совсфмъ не зналъ, что существуютъ бЪлые: 
тигры, —заговорилъ опять Андрб. —У васъ въ горахъ 
все таке? 

— НЬтъ, господинъ, ‘у. насъ есть, еще черные и 
желтые тигры, изъ Тераи; бЪлые же заходятъ къ намъ 
изъ плоскихъ возвышенностей китайскаго Тибета, но 
они встрЪчаются рЪже другихъ. 

— Каюе, однако, храбрые ваши яки! — замфтилъ 
Андрб.—Я не думалъ, чтобы эти неповоротливыя жи- 
вотныя были такъ смЪфлы. 

— О, они привыкли къ подобнымъ битвамъ, —отвЪ- 
тилъ пагари. — Однако, еслибы мы не успЪфли подойти 
на помощь, они обратились бы въ концЪ-концовъ въ 
ОЪгство, и тигръ убилъ бы одного изъ нихъ. 






























































































































































































































































































































































































































































Тигръ лежалъ неподвижно на землЪ (стр. 176). 
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`° Тигра перетащили къ огню и сняли съ него вели- 
колЪиную шкуру. Между тЪмъ насталъ день. Путники 
опять пустили въ дДЪло благодЪтельный чай, и, подкрЪ- 
пивъ свои силы, караванъ началуъ спускаться съ Нила. 

Спустя два часа путники достигли границы вЪчныхъ 
снЪговъ. Внизу передъ ними разстилалась долина Сат- 
леджа, извивавшагося вдаль широкой лазурной. лентой. 
Долина эта, напоминающая широкую расщелину, раз- 
рЪзаетъ насквозь весь Гималай, открывая широюй 
путь между Тибетомъ и долинами Пенджаба. Сатледжь 
течеть здЪфсь на высотЪ шести тысячъ футовъ надъ 
поверхностью океана, но, несмотря на такую значи- 
тельную высоту, страна Биссагиръ принадлежитъ къ 
прелестнйшимъ райскимъ уголкамъ, расположенным 
на склонахъ «Оплота Ма». ХлЪбныя растешя воздЪ- 
лываются здЪсь у самыхъ подножий ледников, а плодо- 
выя деревья покрываютъ веЪ склоны горъ. 

Друзья наши шли нЪсколько времени по густому 
лЪсу. Вдругъ Гануманъ соскочилъ съ плеча своего хо- 
зяина, быстро взобрался на сосЪднее дерево и принялся 
жадно пожирать плоды, покрывавиие вЪтви. 

— Каюе это плоды?—спросиль Мана. 

— Кажется, дике абрикосы, — отвфтилъ Андрб. 

— Да, —сказалъ Мали, —биссагирсюе абрикосы счи- 
таются лучшими въ мфЪ. Ихъ сушатъ и посылаютъ 
во всЪ страны Индш, гдЪ нфтъ этихъ плодовъ. 

Но Мана уже не слушалъ дальнЪйшихъ объяснений. 
Соскочивъ съ яка, онъ бросился къ другому дереву и 
быстро очутился на его вЪтвяхъ. Товарищи его продол- 
жали путь; какъ вдругъ ихъ остановили крики М№Маны, 


который стремительно спускался съ дерева. 
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— Кажется, Мана встрфтился съ хозяиномъ абри- 
Косов, —смЪясь замфтилъ Мали. | 

Мана, дЪйствительно, совсЪмуъ растерялся отъ страха 
и ОЪжалъ сломя голову по склону горы, преслЪдуемый 
разгнЪваннымъ собственникомъ. А’послфднй, убЪдив- 
шись, вЪроятно, въ тщетности своихъ усилй, остано- 
вился на мгновенте, затЪмъ положилъ голову между 
лапами и, превратившись въ какой-то шаръ, покатился 
вдоль перелЪска, не обращая болЪе‘вниманя на бЪглеца. _ 

— Это медвЪдь напугалъ Ману, —со смЪхомъ гово- 
рили горцы. 

Весь запыхавшись, прибЪжалъ Мана къ товарищам 

— МедвЪфдь. медвЪфдь,—кричалъ онъ въ ужасЪ. 

Но страхъ его вызвалъ лишь новый смЪхъ среди 
его спутниковъ, хорошо знавшихъ, какъ неопасенъ ги- 
малайсюй медвЪдь, питающийся плодами. 

Подъ горой путешественники нашли деревню и про- 
стились какъ съ добрыми пагари, такъ, къ сожалЪниюо 
Маны, и съ яками. 

— Черезъ два часа вы будете въ ПандарпурЪ, — 
крикнулъ имъ уходя одинъ изъ горцевъ.—Да хранитъ 
васъ Будда! х 

— Да хранитъ насъ Господь, —прошепталъ Андрб,— 
намъ предстоитъ послЪфднее, самое трудное дЪло. 








Друзья наши были окружены любопытными. 


ГлаАвА ХУ]. 
Планъ Андре. 


Въ Пандарпур$. — Магаджи, велик й жрецъ. — "Торжественная пуджа.' 
Берта въ храмЪ. — Мали врачъ. 


—\лА^— 


ослЪ двухчасового пути по прелестной рав- 
нинЪ, усЪянной садами, друзья наши подо- 
шли къ Пандарпуру. Городъ лежалъ на, 
уступахъ обширнаго естественнаго амфитеатра, спускаю- 
щагося до самыхъ водъ Сатледжа и оканчивающагося 
съ боковъ двумя мысами, вдающимися въ самую рЪку 
отвЪсными скалами. Со стороны горы городъ защи- 
щенъ полукругомъ зубчатыхъ ст$нъ, оканчивающихся 
цитаделями, построенными на скалистыхъ мысахъ. Въ 


главной изъ этихъ цитаделей стоялъ дворецъ; высоюе 
12* 
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фасады его изъ розоваго песчаника и многочислен- 
ныя золоченыя колокольни возвышались надъ всей 
окружающей мЪстностью. 

— Такъ вотъ гдЪ моя бЪдная сестра!—воскликнулъ 
Андрб, глядя на эту волшебную картину. — Какъ вы- 
соки эти стЪны! Тюремщикъ выбралъ хорошую тюрьму. 
У насъ мало надежды добраться до ея дверей. 

— Если мужество не оставитъ насъ, то Магадева и 
Рама помогутъ намъ, —утЪъшалъ Мали. — Главное — мы 
у цьли! Теперь необходимо благоразуме, и каждый изъ 
насъ долженъ хорошо помнить свою роль: 

Путники засвфтло вошли въ городъ и вскорЪ очу- 
тились на базарЪ, гдЪ толпилось множество народа. 
Мали шелъ впереди съ красной палкой и тумрилемъ, 
Андрё и Мана несли корзины со змЪями, а Гануманъ, 
испуганный толпой, благоразумно держался въ серединЪ. 
При видЪ ихъ торговцы и народъ бросили свое ДЪло, 
и скоро друзья наши шли, окруженныв любопытными. 
Но Мали, нисколько не стЪсняясь, шелъ по базару и 
внимательно всматривался в'ь вывЪфски надъ лавками. 
Передъ одной изъ нихъ онъ остановился, величественно 
повелъ палкой и направился черезъ разступившуюся 
толпу къ прилавку, за которымъ сидЪлъ старый индусъ. 

— Салямъ, Гуссейнъ, — обратился Мали къ купцу, — 
прошу у тебя приюта для меня и моихъ отъ. имени 
нашего друга Тинъ-То. 

При этомъ имени купецъь быстро поднялся и вы- 
шелуъ навстрфчу путникамъ. , 

— Дай Брама тысячу лЬтъ здоровья почтенному 
Тинъ-То, —сказалъ онъ.— Его друзья—мои друзья, его. 
гости — мои гости. Пожалуйста. войдите. — Потомъ онъ 
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крикнулъ толиЪ: — Идите, друзья, эти иностранцы мои 
соотечественники; я извЪщу таннадара. объ ихъ прибытии. 

Купецъ ввелъ нашихъ друзей въ одну изъ комнатъ 
дома и сказалъ имъ: | 

— Знайте, что его высочество магараджа отдалъ 
недавно строгй приказъ, запрещаюний впускать въ го- 
родъ иностранцевъ, пришедшихъ изъ ангйскихъ вла- 
дЪнй. Я не могу объяснить себЪ, какимъ образом 
стражи впустили васъ въ городсюмя ворота, и долженъ 
отвЪчать за васъ передъ таннадаромъ, начальником 
цитадели. Но вы можете быть спокойны; мой другъ 
Тинъ-То хорошо сдЪлалъ, направивъ васъ ко мнЪ, —у 
меня вамъ нечего опасаться. 

— Благодарю тебя,—отвфтилъ Мали;—но мы вос- 
пользуемся твоимъ гостепримствомъ только на ны- 
ныинй вечеръ и скоро освободимъ тебя отъ всякой 
отвЪтственности. Завтра мы разсчитываемъ быть у ве- 
ликаго жреца королевской пагоды... 

— Вы говорите о могущественномъ магаджи, жрец 
Кали, дяди его высочества? 

— Именно,--сказалъ Мали.—Я имЪфю важное пору- 
чене къ магаджи и обратился къ тебЪ сначала потому 
только, что не хотфлъ въ такой позднЙ часъ безпо- 
коить этого могущественнаго сановника. 

На самомъ-то дЪлЪ Мали счелъ не лишнимъ со- 
брать достовЪрныя свЪдЪшя, прежде чЪмъ приняться 
за исполнене плана, придуманнаго Андрб, и стать подъ 
защиту великаго жреца, что, однако, было далеко не- 
безопасно. ДЪйствительно, мучимый любопытством, Гус- 
сейнъ весь вечеръ ‘осаждалъ гостей наивными раз- 
спросами и разсказами, изъ которыхъ они узнали больше; 
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чЪмъ изъ самаго ловкаго допроса. Между прочимъ Андрё 
узналъ, что сестра его, называемая здЪсь Дуланъ-Сир- 
каръ, жила съ королевой-матерью во дворцЪ цитадели, 
ЭклингарЪ, и никогда не выходила ‘иначе, какъ подъ 
сильным. конвоемъ, и что индуссюй офицеръ, капитанъ 
Дода, конвоировавпий ее сюда, только-что уЪхалъ изъ 
Пандарпура въ армпо Нана-Саиба, изъ которой уже два 
мЪсяца не было никакихъ извЪстШ. Андрб очень обра- 
довался оТъЪЪзду капитана, присутстве котораго могло 
бы разрушить всЪ его планы. 

ОдЪвшись на слЪдующее утро въ праздничный на- 
рядъ, наши друзья направились къ жилищу великаго 
жреца въ сопровожденш Гуссейна, указывавшаго имъ 
дорогу. Великй жрецъ жилъ въ верхнемъь городЪ въ 
обширномъ дворцЪ, отъ котораго шли въ обЪ стороны 
длинныя строешя съ мраморными галлереями, охваты- 
вавийя великолЪпную королевскую пагоду. Самый храмъ 
красовался своимъ фасадомъ наверху гигантской лЪет- 
ницы, каменныя ступени которой спускались до рЪки. 

Дворъ резиденци жреца былъ наполненъ факирами, 
браминами, служителями, встрЪтившими нашихъ закли- 
нателей съ тЪмъ же любопытствомъ, какъ и вчерашняя 
толпа; но, когда между ними разнеслась вЪсть, что чу- 
жеземцы желаютъ видЪть великаго жреца, любопытство 
смЪнилось почтительной услужливостью. Одинъ изъ слу- 
жителей побЪжалъ предупредить о нихъ могуществен- 
наго магаджи и нЪсколько минутъ спустя воротился съ: 
приказашемъ ввести чужеземцевъ. 

Великй жрецъ сидЪфлъ въ болыпой богато украшен- 
ной залЪ, на высокой бархатной скамьЪ, окруженный 
браминами. УвидЪвъ входящихъ въ залу бЪдно одЪтыхъ 





























2% 


«Я Мали, грозный натъ№» (стр. 183). 


- 


ПЛАН”Ь АНДРЕ. 183 


путников, онъ сдвинулъ брови и вскричалъ недоволь- 
ным голосомъ: 

— Что нужно отъ меня этимъ бродягамъ? 

— Мудрецъ не спъшитъ говорить,—отвЪтилъ Мали 
съ гордымъ поклономъ, —и, не выслушав, не унижаетъ 
преданныхъ друзей... Мы пришли къ тебЪ издалека, пе- 
решли лЪса.и горы и, не страшась дикарей и тигровъ, 
преодолЪли зной солнца и холодъ снфговъ. Но, такъ 
какъ наше присутстве тебЪ не угодно, мы уйдемъ! — 
И, снова поклонившись, Мали направился къ двери 
вмЪетЪ съ товарищами. : 

—щ Останьтесь, — остановилъ ихъ поспЪшно магад- 
жи, — простите меня. ЧеловЪфку свойственно ошибалься, 
и онъ достигаетъ совершенства только послЪ тридцати 
тысячъ существованй?.. Что вы за люди? 

— Я Мали, внушаюниЙ страхъ натъ, могуй вы- 
зыватель духовъ, непогрЪшимый гакимъ, тотъ, кто. вос- 
питалъ Нана-Саиба и сдЪлалъь изъ него человЪка. Вотъ 
этотъ,—_Мана, мой слуга, получивиий отъ Вишну даръ 
говорить съ обезьянами, собесфдниками Рамы, и пони- 
мать ихъ языкъ, а вотъ этотъ-—Андра, мой возлюблен- 
ный сынъ. Когда ты смотришь на него, не кажется ли 
тебЪ, что ты видишь самого Кришну? Онъ имЪетъ его 
красоту, его голубые глаза и бЪлое гибкое тЪло; онъ 
обладаетъ и его могуществомъ, — его чарованйя заста- 
вляютъ тигровъ трепетать, а змЪй пресмыкаться и вы- 
зываютъ крики изъ каменныхъ идоловъ. Онъ мой сынъ, 
а я его служитель; это онъ пришелъ къ тебЪ и будетъ 
говорить с‘ь тобою. 

— Магаджи, — началъ Андрб,— моими устами гово- 
ритъ съ тобой могущественная Кали. Когда я священ- 
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нодЪйствовалъ передъ ея лицомъ въ НандапурЪ, она, 
воскликнула: «Андра, иди, проникни чрезъ горы и снЪга, 
и скажи магаджи, что гнЪвъ мой великъ и мщене го- 
тово. Напрасно онъ поклоняется моему изображен и 
окрашиваетъ мой алтарь кровью жертвъ. Женщина, 
принцесса его крови, невЪста его племянника, сопроти- 
вляется мнЪ, отказываясь пасть ницъ передъ моими 
святыми алтарями. Если до луны Астара она не будетъ 
присутствовать при торжественной пуджЪ, гнЪфвъ мой 
поразитъ магаджу». Я ничего не понялъ, господин, въ 
этихъ словахъ, но я пошелъ, и вотъ я предъ тобою. 

— Но что докажетъ мнЪ,—воскликнулъ верховный 
жрецъ, задрожавъ отъ ужаса, —что ты не обманщикъ, 
подосланный, быть можетъ, нашими врагами? 

—- Вотъ это, —отвЪфтилъ Андрё, показывая ему пер- 
стень, данный ему нандапурскимъ браминомъ. 

—. Перстень Сумру! Любимаго жреца Кали! — вос- 
кликнулъ магаджи. — Брамины! — сказалъ онъ, обра- 
щаясь къ присутствующимъ:—падите ницъ,—эти чуже- 
странцы посланники доброй богини! 

И всЪ присутствующие распростерлись предъ Андрё. 

— ВеликЙ магаджи и вы, почтенные брамины! — 
началъ снова Андрб, — вы видите во мн только сми- 
реннаго раба могущественной Кали; благодарю васъ 
отъ ея имени за оказываемыя мнЪ почести. Я готовь 
содфйствовать вамъ въ предстоящемъ торжествЪ. 

— Мы разсчитываемъ на тебя, благородный Андра,— 
сказалъ верховный жрецъ,— и я сейчасъ прикажу по- 
мЪстить тебя съ твоими товарищами около святилища. 

Въ тотъ же день герольды, разъЪзжая по городу, 
возвЪстили народу, что въ десятый день передъ луною 
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‘`Астара, т.-е. черезъ пять дней, верховный браминъ ма- 
гаджи, при участи трехъ факировъ изъ Индш, совер- 
шитъ торжественную пуджу въ честь богини Кали. 
ВсЪмъ жителямъ всЪхъ сословй и сектъ безъ разли- 
чя приказывалось подъ страхомъ смертной казни при- 
сутствовать на пуджЪ. 

Андрб и его товарищи, поставленные подъ непо- 
средственное покровительство верховнаго жреца, могли 
теперь расхаживать по городу, не возбуждая подозрЪний. 
Напротив, зная ихъ священную миссйо, толпа всюду 
встрфчала ихъ знаками почтешя. ] 

Заговорщики рфшили тщательно собирать свЪдЪея, 
необходимыя для выполнешя ихъ плана, и съ этою 
цфлью они разошлись по городу въ разныя стороны. 
Провозглашая свое искусство въ врачеванш, Мали про- 
никъ къ самому королю, Мана съ своей обезьяной 
ознакомился съ сосЪдними съ цитаделью кварталами го- 
рода, а Андрб осмотрЪлъ рЪку и ея берега. Только къ 
вечеру они сходились въ храмЪ Кали и сообщали другъ 
другу добытыя свЪдЪния. 

Все шло, повидимому, какъ нельзя лучше, хотя еще 
невозможно было предвидЪть исхода дЪла. Вечеромъь, 
наканунф дня, назначеннаго для пуджи, заговорщики 
снова подЪфлились другъ съ другомъ собранными свЪ- 
дъюшями. 

— Я видЪфлъ сегодня самого его высочество, — го- 
ворилъ Мали, — потомъ узналъ отъ одного изъ при- 
дворныхъ, что принцесса Дуланъ-Сиркаръ совершенно 
отказалась присутствовать на пуджЪ, но король рЪ- 
шилъ привести ее насильно, если понадобится. По 
правдЪ сказать, дорогой Андра, ты придумалъ довольно 
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жестокое средство, чтобы видЪфть сестру. А что касается 
меня... 

— Но развЪ ты не знаешь, —прервалъ его Андрё,— 
что я никогда не рЪшился бы подвергнуть сестру этому 
ужасному насилю, еслибы ты же самъ не согласился, 
что н-тъ другого средства. Разъ Берта выходитъ изъ 
дворца подъ охраной тибетцевъ, не допускаемых”ь въ 
ваши храмы, и ни одинъ мужчина со времени пр Ъзда, 
сестры не можетъ подъ страхомъ смерти входить во 
`дворецъ королевы-матери, можно ли было колебаться? 
Я думалъ завлечь Берту въ этотъ храмъ, гдЪ у ней не 
будетъ никакой стражи, кромЪ толпы, легко вдающейся 
въ обманъ. Производя мои чары, я ей скажу по-фран- 
цузски, чтобы она шла въ святилище Кали, и, пока 
толпа, повЪривъ въ обращеше принцессы, будеть кри- 
чать о совершившемся чудЪ, мы всЪ четверо выйдемь 
потайной дверью, ведущей къ рЪкЪ. Тамъ насъ ждеть 
лодка съ человЪкомъ, котораго я нанялъ, не сказав 
ему, конечно, съ какою цЪфлью. Мы бЪжимъ и будемъ 
вскорЪ далеко отъ толпы, еще распростертой передъ 
Кали и ожидающей моего возвращенйя. 

— Да, все это прекрасно, — сказалъ тихо Мали; — 
но если насъ будутъ преслЪдовать? 

—щ Если насъ будутъ преслЪдовать, мы будемъ за- 
щищаться оружемъ, которое я купилъ и положилъ въ 
лодку. Если насъ одолфютъ, то для насъь лучше бы- 
страя и славная смерть, чфмъ позорная долгая жизнь. 

— Хорошо сказано, Андра!—воскликнулъ Мана.— 
МнЪ кажется, что мы уже на р и разстрЬливаемъ 
войска его высочества. 

— Ружейными выстрфлами? да?—замЪфтилу, улыбаясь, 
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Мали.—Ну, дЬти мои, ваше ‘мужество успокаиваетъ. и 
‘ободряетъ меня. Но мы затЪваемъ трудное дЪло; доста- 
точно малЪфйшаго пустяка, чтобы головы наши очути- 
лись подъ топоромъ палача. Хорошо ли мы запомнили 
наши роли въ завтрашнемъ торжествЪ? Посмотримъ. 
Ты, Мана, помфстишься за идоломъ, не такъ ли? 

— И по знаку Андра, — присовокупилъ молодой 
индусъ,—крикну рЪзкимъ голосомъ: «Да придетъ Ду- 
ланъ-Сиркаръ пасть ницъ въ моемъ святилищ!» 

— Прекрасно,—одобрилъ Мали;—а ты, Андра? 

— О, я знаю свою роль, не бойся, — отвЪФтилъ мо- 
лодой человЪкъ.—Въ НандапурЪ я сначала колебался 
служить орудемъ недостойной комедш, потому что рис- 
ковалъ только своей жизнью, теперь же дЪло идетъ о 
жизни моей сестры, о ея сйасенш, о чести моего имени, 
и я больше не колеблюсь, зная, что Богъ, видящй мое 
сердце, проститъ мнЪ мое поведеше. 

На другой день съ восходомъ солнца гигантскя на- 
кара (барабаны) королевской пагоды наполнили долину 
глухимъ рокотомъ, и вскорЪ на улицахъ появились 
толпы наряднаго и веселаго народа, сбЪгавшагося со 
всЪхъ сторонъ на великое торжество. 

Любопытство было всеобщее; всЪмъ было извЪстно, 
что въ пуджЪ будутъ священнодЪйствовать индусы- 
факиры, пришедипе изъ-за Тераи и Гималая отъ пер- 
восвященника Сумру. И хотя церемоня должна была 
произойти только вечеромъ, многолюдная толпа весь 
день тЪенилась около храма, желая увидЪфть приготовленя 
къ великому торжеству. Многе крестьяне и горожане 
воспользовались случаемъ заранЪфе поклониться красной 
богинЪ, такъ какъ, несмотря на обширные размЪры 
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святилища, было вЪроятно, что мЪета для простого 
народа будетъ’ отведено немного. Друге надЪялись уви- 
дЪть натовъ, но надежды ихъ не оправдались: ни Андрё, 
ни его товарищи не показывались. 

День пролетфлъ быстро для заговорщиков`ъ, оканчи- 
вавшихъ свои приготовлешя. Андрё и Мали старательно 
готовились къ переодЪванью, чтобы Берта не узнала, ихъ 
сразу и не выдала ихъ своимъ изумлешемъ, и повто- 
ряли одну за другою всЪ части НЕ торже- 
ственной церемонии. 

_За два часа до заката солнца, высокопоставленныя 
лица, знать и представители кастъ начали собираться 
въ храмъ, чтобы занять свои мъста до прибытия короля. 
Но вотъ, бЪлый дымокъ вырвался изъ одной амбразуры 
верхней цидатели Эклингара, раздался пушечный вы- 
стрЪлъ, извЪъщавний о выступлении королевскаго кортежа, 
и нфсколько минутъ спустя прискакавшая тибетская 
гвардя принялась разгонять толпу ударами алебардъ, 
чтобы очистить путь кортежу. 

Впереди двигались нЪсколько  слоновъ съ членами 
королевской фамилш, за ними показался самъ его вы- 
сочество на огромном” слонЪ, украшенномъ драгоцЪн- 
ными камнями и парчей; около него на бархатномъ тронЪ, 
сидЪла молодая дфвушка съ бЪлокурыми волосами, пе- 
чально смотрфвшая заплаканными глазами на падавшую 
ниц толпу. 

Передъ входомъ въ храмъ королевский ‘слонъ пре- 
клонилъ передня колЪни, король и принцесса, спустились 
съ него и стали подниматься по лЪстницЪ. Когда они 
показались на верхнихъ ступеняхъ, со всЪхъ сторонъ 
раздались восторженные крики народа. Картина была, 
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дЪйствительно, чудеснай, когда молодая дЪвушка, необы- 
чайной красоты, осыпанная драгоцфнными камнями и 
другими украшенями, медленно всходила по ступеням”ь 
огромнаго крыльца храма, опираясь на руку короля, 
величественнаго старца съ длинной роскошной бородой. 
ПослЪдше лучи солнца, озаривиие эту группу розо- 
вымъ пламенемъ, придавали ей поистинф волшебный 
видЪ. 

На порог храма ихъ встрЪфтилъ верховный жрецъ. 
Поклонившись королю, онъ сказалъ БертЪ: 

— Дочь моя, ободрись, только враги Кали трепе- 
щутъ передъ ней. 

— Ты хорошо знаешь, — отвфтила съ спокойной 
гордостью молодая дЪвушка, — что я не трепещу ни 
передъ однимъ изъ твоихъ идоловъ. 

— Посмотримъ, —пробормоталъ жрецъ. И они вошли 
въ обширный храмъ, переполненный народомъ. Несмотря 
на все свое мужество, Берта вздрогнула, очутившись 
подъ мрачными сводами, установленными уродливыми чу- 
довищами, среди которыхъ предъ алтаремъ возвьипался 
ужасный семируюмй идолъ. БЪдная дЪвушка спрашивала. 
себя, какую роль назначили ей ея палачи въ мрачной 
церемонш, и, вспоминая христанскихъ мучениковъ, рЪ- 
шилась скорЪе умереть, чЪмъ отречься отъ своей вЪры. 
Король провелъ ее вцередъ и посадилъ на вызолочен- 
ный тронъ. По знаку магаджи церемошя началась. 
Между тЬмъ настала темная ‘ночь, и огни передъ алта- 
ремъ и по стЪнамъ лишь слабо освЪщали мрачный 
храмъ. 

Съ того момента какъ Берта вступила въ храмъ, 
Андрё, скрытый за идоломъ, не сводилъ съ нея восхи- 
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щенныхъ глазъь. Въ то время какъ хоры громко славили 
Кали, непреоборимую разрушительницу, онъ едва не 
забылъ свою роль. Да, это Берта, сердце не обмануло 
его; вотъ она передъ нимъ, и онъ цфилялся за брон- 
зовую руку идола, чтобы не броситься къ ней, не за- 
кричать ей, что онъ здЪсь, близко, среди этой враж- 
дебной имъ толпы... Мали, повидимому спокойный, не 
отходилъ отъ молодого человЪка, готовый помЪшать 
всякому безразсудству его. 

— Андра, пора,—вдругъ сказалъ онъ ему.—Хоры 
поютъ посльднюю слоку, приходить наша очередь. 
Очнись! бери Сапрани. 

— Да, правда, —пробормоталъ юноша. 

Онъ тихонько взялъ добрую кобру, прижалъ ее къ 
груди и твердымъ шагомъ вышелъ изъ святилища. 

При видЪ представитаго внезапно передъ алтаремъ 
молодого факира и отца его, размахивавитаго позади 
юноши двумя большими змЪями, изъ толпы богомоль- 
цевъ раздались крики восторга, и къ алтарю посыпался 
дождь цвЪфтовъ. Лицо Андр6 было покрыто толетымтъ 
слоемъ красной краски, дЪлавшей его неузнаваемымъ. 
Онъ поднялъ руки и, простирая надъ собрашемъ 
свой золотой жезлъ, замахалъ другою рукою, дер- 
жавшею Сапрани. Воцарилась глубокая тишина. Мо- 
лодой факиръ медленно повернулся къ идолу, руки 
котораго, обвитыя живыми змЪями, казалось, вдругъ 
зашевелились по его слову. ЗатЪмъ онъ медленно 
запфлъ гимнъ Кали, которому тихонько вторили его 
товарищи. 

Несмотря на охвативпий Берту ужасъ, она. сразу по- 
чувствовала непреодолимое влечене къ молодому жрецу; 
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задыхаясь отъ волненя, она слЪфдила за его малЪй- 
шими движенями и вслушивалась въ каждое его слово. 
Вдругъ... странная, непонятная иллюз!я! — ей показа- 
лось, что молодой факиръ, оканчивая слоку, произнесь 
по-французски: «Берта, слушай!» БЪФдная дфвушка съ 
ужасомъ спрашивала себя, ужъ не теряетъ ли она 
разсудокъ. 

Настала очередь старика. Берта слушала его сло- 
ва, смутно понимая ихъ смыслъ, но слово «Мали», 
произнесенное въ концЪ слоки, снова возбудило ея вни- 
мане. Она вглядфлась въ факира и узнала стараго 
Мали, своего гандапурскаго любимца. Но какое ей 
дЪло до него!—тогда онъ былуъ другъ, а теперь, безъ 
сомнфшя, врагъ; это доказывало его присутстве здЪсь, 
въ этомъ храмЪ. 

ЗатЪмъ запфлъ молодой факиръ, и голосъ его снова, 
проникъ въ душу илЪнницы. А онъ безстрастно и ме- 
дленно пропЪлуь короткую слоку, окончивъ ее слЪдую- 
щими словами: 

«Сри Дева Кали, Меру ка Рани! 
Сри Дурга Деви, Мага Ганга бети! *) 
Берта! это я, Андрё!» 

На этотъ разъ молодая дЪвушка сльшшала ясно; она, 
поняла все—и сердце ея сильно забилось. Волнене ея 
было такъ велико, что она не могла совладать съ 
собой, —она быстро поднялась, протянула впередъ руки 
и съ крикомъ, повтореннымъ сводами храма: «Андрё! 
Андрб!» упала безъ чувствъ на руки верховнаго жреца, 
и короля. | 





*) Слава тебЪ, богиня Кали, царица Рая! 
Слава тебЪ, богиня смерти, дочь священнаго Ганга! 
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Поднялось страшное смятене. Толпа кричала о 
совершившемся чудЪ и тЪснилась вокругъ принцессы, 
которую безъ чувствъ уносили. ВсЪ богомольцы напра- 
вились къ выходу, и вскорЪ храмъ опустЪлъ. Это было 
очень кстати для нашихъ друзей, потому что Андрё, 
видя свой планъ разрушеннымъ, обезумЪфвь отъ. горя, 
бился въ рукахъ товарищей, съ трудомъ удерживав- 
ших его отъ погони за сестрой. 

— Богъ наказалъъ наст за эту нечестивую комедио!— 
кричалъ ОЪдный юноша. 

— Тише, ради Магадевы,—говорилъ ему Мали, — 
иначе ты все погубить. | 

— Но вЪфдь и такъ все потеряно! 

—щ Нисколько, далеко не все потеряно. Народъ ду- 
маетъ, что ты сдЪлалъ чудо. ВЪдь ты поклонникъ Кали, 
и, называя твое имя при народЪ, принцесса только по- 
виновалась волЪ богини. Твое значене стало еще 
больше, и мы скоро найдемъ боле благошлятный 
случай дЪйствовать. 

— НавЪрное,—сказалъ Мана, —и я, съ своей стороны, 
уже составилъ планъ, который нейремЪнно удастся. 

Эти слова не могли утЪшить Андрб, но теперь онъ 
тихо плакалъ. Вдругъ скорые шаги раздались на крыльц\, 
храма, и дворцовый служитель вошелуъ в’ь залу. 

— Святые люди, — сказалъь онъ,— кто изъ васъ 
называется Мали? 

— Я, —отвЪфтилъ старый заклинатель. 

‚ — Въ такомъ случаЪ слЪдуй за мною сейчасъ во 
дворецъ; это. приказане его высочества. 

— А что нужно отъ меня королю? — спросилъ 
Мали. 
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— Какъ вамъ извЪстно, принцессу 'Дуланъ-Сиркаръ, 
° пораженную духомъ доброй богини, унесли безъ чувствъ 
во дворецъ.. Врачъ короля привелъ ее въ чувство, по 
крайней мЪрЪ она открыла глаза; но затфмъь она от- 
‘страняеть рукою врача и прислужницъ, отказывается 
‚отъ всякой помощи и только повторяетъ машинально: 
«Мали, Андрб!› Король испугался, что это состояше ея 
можетъ продолжиться, и получилъ отъ королевы-ма-’ 
тери дозволене ввести тебя, въ виду твоихъ преклон- 
ныхъ лЪфтъ, въ зенанахъ '); онъ надЪфется, что твое 
присутстве успокоитъ принцессу. 

— Да, это такъ,—поспфшилъ отвЪтить Мали.—Я къ 
услугамъ короля. Ступай, предупреди о моемъ приходЪ, 
ая иду сейчасъ же за тобою. 

Какъ только слуга вышелъ, старикъ сказалъ сво- 
имъ сотоварищамуь: 

— Видишь, Андрё, небо не ‘покидаетъ насъ. БЪгу 
во дворецъ и черезъь часъ сообщу тебЪ, что ‘узнаю отъ 
сестры твоей. Но съ этой минуты ни одинъ изъ васъ. 
не долженъ выходить изъ храма: дЪло идетъ о спасе- 
‚ ни всЪхъ насъ. 








1) `«Зенанахъ» — теремъ индусскихъ дворцовъ, отд$лен1е; въ которомъ 
живутъ исключительно женщины и куда воспрещенъ доступъ мужчинамъ. 
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Двое стражей схватили Мали и повели во дворецъ. 


Глава ХУП. 


Освобожден!е. 


Опасеня. — Обрашеше Берты. — Мали у короля. — Ревнивый браминъ. 
Брать и сестра. 


—мим- 


Какъ онъ ни тревожился, однако, въ течеше 
] часа терпфливо ждалъ возвращеня Мали. 
Когда, этотъ срокъ кончился, онъ принялся лихорадочно 
ходить по обширному храму; уходя, старикъ взялъ съ. 
него обЪщане ни въ какомъ случаЪ не выходить въ 
эту ночь изъ пагоды, и онъ, вЪрный своему слову, не 
переступалъ порога. Каждый новый часъ увеличивал 
его мучешя. Наконецъ онъ не выдержалъ, вышелъ и 
сЪлъ на первой ступенькЪ `лЪстницы. Внизу передъ нимъ 
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разстилался великолЪпный спяцший городъ съ его тер- 
расами, суживаютщимися постепенно въ глубину амфи- 
театра. Но Андрб не смотрЪлъ туда;`взглядъ его былъ 
`прикованъ къ дворцу, темная масса. котораго вырЪзы- 
валась на звЪфздномъ небЪ. Проходилъ часъ за часомъ, 
отбиваемый гонгами на перекресткахъ; вотъ и звЪзды 
поблфднЪли, наконецъ потухли, небо побЪлЪло, и уже 
отдаленные ледники окрасились багрянымъ утреннимъ 
свЪтомъ,—а Мали все еще не возвращался. 

Что могло его такъ задержать? Очевидно, заговоръ 
обнаруженъ, и все потеряно! Такъ думалъ Андрб. Мана, 
усЪвпИЙйся около него, молчалъ, — опасемя проникли 
также и въ его сердце. 

— Да, все потеряно!—вскричалъ наконецъ Андрб.— 
Наше совЪщане выдало насъ; пийоны, которыми, ко- 
нечно, окружилъ насъ верховный жрецъ, подслушали 
наши проекты. Въ настоящую минуту, быть можетъ, 
Мали уже заплатилъ жестокими муками за свою предан- 
ность мнЪ, а скоро палачи придутъ и за нами въ храмъ. 
Я обЪщалъ Мали не уходить отсюда всю ночь, но 
наступающий день возвращаетъ мнЪ свободу. И разъ 
мы должны погибнуть, Мана, вооружимся и идемъ во 
дворецъ. 

— Ты не подумалъ,—возразилъ молодой индусъ,— 
что идти во дворецъ значитъ подвергнуться вЪрной 
смерти. Да и что намъ тамъ дЪлать? 

— Что намъ дЪлать? Я хочу, если еще время не 
потеряно, проникнуть къ безчестному королю и вон- 
зить кинжалъ въ этого тюремщика моей сестры. 

— Стража убьетъ насъ раньше, чфмъ мы добе- 


ремся до короля,—замЪфтилъ Мана. 
13* 
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— Ну ЧТо-ЖУЬ, р Если ты боишься, я пойду 
одинъ,—запальчиво отвЪтилЪ Андрб. 
_, — Боюсь идти за тобою!-—сказалъ молодой т. 
съ упрекомъ. — Я думалъ, что въ эти три мЪсяца ты 
успьлъ убЪфдиться въ противномъ. : 

— Правда, Мана, прости меня; горе заставило меня, 
забыть на мгновеше твою преданность. Но что намъ 
дфлать? 

— Ты уже-сказалъ, — отвфтилъ натъ.—-Пойдемъ ‘и 
отомстимъ за Мали, —онъ, безъ сомнфшя, погибъ. 

Андрб съ увлечешемъ обнялъь своего друга. Потомть, 
молодые люди вооружились кинжалами, завернулись въ 
плащи и вышли изъ храма. Но едва собрались они 
спуститься внизъ, какъ увидфли поднимавшагося къ’ 
нимъ съ трудомъ человЪфка.—Это Мали!— воскликнули | 
въ одинъ голосъ молодые люди. 

Куда это вы собрались?—спросилъ ихъ старикъ, 
подходя къ нимъ. 

— Мы шли искать тебя,—отвЪтилъ Андрё,—а если 
ты погибъ, то отомстить за тебя. 

— Неразумныя дфти! Значитъ, приди я минутой поз- 
же, и ты разрушилъ бы все, что я съ такимъ трудомъ 
создалъ въ эту ночь; твоимъ безумемъ ты подвергъ. 
бы опасности и вашу и мою жизнь и навсегда поте-. 
рялъ бы сестру. 

— Но что я могъ думать, когда ты такъ долго не 
возвращался? Я боялся измЪны. м 

— Войдемте скорЪе въ храмъ,—сказалъ старикъ;— 
за нами могуть наблюдать. КромЪ того, у насъ мало 
времени, а мнЪ многое нужно сообщить вамъ. 

Молодые люди послфдовали за Мали, который про- 
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велъ ихъ въ святилище и осторожно заперъ за. собою 
двери. 

— Намъ нужно быть какъ можно осторожнЪе, — 
сказалъ онъ. — Я теперь увЪфренъ, что за нами слЪ- 
дятъ, и одно слово можетъ погубить наст. 

— Ну, не правъ ли я былъ?— прервалъ Андрб. 

— Не въ этомъ пока дЪло,—продолжалуъ спокойно 
Мали; —но такъ какъ разсказъ мой немножко длиненъъ, 
‘а времени у насъ мало, то прошу не перебивать меня... 
«Когда я пришелъ во дворецъ, меня тотчасъ же про- 
вели въ помфщене королевы, занимающей всю ту часть 
крЪфпости, которая выходитъ на Сатледжъ. Я тотчасъ 
понялъ всю трудность, даже невозможность проникнуть 
въ зенанахъ безъ позволения...» 

— Но въ такомъ’ случаЪъ, — воскликнулъ невольно 
Андрбё, — какъ же мы можемъ надЪяться проникнуть 
къ моей сестрЪ? 

«Въ сопровожденшм служителя, — продолжалъ Мали, 
не обращая вниманя на замЪфчане Андрё,—я прошелть 
тяжелыя ворота и очутился въ кордегардш, наполнен- 
ной вооруженными солдатами. Двое стражей ‘схватили 
меня за руки и повлекли по запутаннымъ корридорамъ 
и дворамъ, засаженныму ‚ апельсинными деревьями. 
Наконецъ меня привели въ зало, гдЪ находилось много 
женщинъ. Одна изъ нихъ, старше другихъ, въ которой 
по золотой повязкЪ я узналъ королеву-мать, подошла 
ко мнЪ и сказала: 

«— Святой человЪкъ! Духъ богини Кали, внезапно 
охвативний мою дочь Дуланъ-Сиркаръ, до того смутил 
бЪднаго ребенка, что мы опасаемся за ея разумъ. По 
возвращенм изъ храма она произноситъ непонятныя 
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слова на неизвЪстномъ языкЪ и упоминаетъ твое имя 
и имя твоего святого товарища... Какъ ты думаешь, мо- 
жешь ли ты успокоить ее и привести въ себя? 

«— Королева! — отвЪтилъ я, — сведите меня къ 
бЪдному ребенку, и я надфюсь мудрыми заклинанями 
возвратить ее къ жизни и къ разуму. ГнЪвъ богини 
тяготЪетъ надъ нею, но мнЪ дана власть излЪчивать 
болЪзнь. Я требую только, чтобы никто не приходилъ 
нарушать мое пребыване у нея, — только при этомъ 
условм я могу достигнуть цЪфли. 

«— Пусть будетъ по твоему желанию, — отвЪтила 
королева и ввела меня въ сосЪднюю съ залой комнату. 

«Берта стояла на колЪняхъ около своей кровати, по- 
груженная, кажется, въ молитву. При нашемъ входъ 
она обернулась, пристально посмотрЪла на меня, но, 
повидимому, не узнала. 

«— Дочь моя, —сказала ей королева,— воть Мали, 
одинъ изъ святыхъ служителей Кали. Онъ пришелъ 
облегчить твои страданя. Слушай его и вЪфрь ему. — 
Сказавь это, она. вышла въ зало; но я замфтилъ, что 
она оставила дверь незатворенною, чтобы наблюдать 
за нами. 

«Сестра твоя продолжала пристально молча смо- 
трЪть на меня, и я самъ чувствовалъ такое волнене 
при. видЪ этого прекраснаго, но грустнаго и изнурен- 
наго лица, что не могъ выговорить ни слова. Нако- 
не собравшись съ силами, я сказалъ ей тихо, что- 
бы не слышали въ другой комнатЪ: 

— Госпожа, ты узнала меня?... Я Мали, твой пре- 
данный слуга, и посланъ твоимъ братомъ, чтобы спасти 
тебя. Но, ради всего святого, ни одного движешя, ни 
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одного жеста, который могъ бы дать понять наблю- 
дающимъ за нами, что ты узнала меня. Они должны 
думать, что я пришелъ обращать тебя въ ихъ вЪру. 
„Только при этомъ условш есть надежда на спасенге. 

«Она осталась неподвижной, какъ будто не слыхала. 
меня, потомъ вдругъ тихо‘ заговорила: 

«— Добрый Мали, я тотчасъ узнала тебя, но со- 
‚мнЪвалась въ тебЪ. Теперь я вЪрю, потому что видЪла 
тебя съ братомъ, и исполню все, что ты велишь мнЪ. 
Я понимаю, что сдфлала большую ошибку, отдавшись. 
въ храмЪ первому порыву радости; но это было свыше: 
силъ моихъ! Въ то время, какъ я чувствовала себя 
осужденной въ адъ, я вдругъ увидфла открывшееся 
небо, свободу, жизнь... и не могла сдержать себя. 
Прости меня, теперь ты можешь разсчитывать на мое 
мужество. 

«Я объяснилъ ей, какъ могъ скорЪе, твой неудав- 
пийся планъ, и тотъ, который я задумалъ для ея осво- 
бождешя. Она слушала совершенно спокойно и съ ра- 
достью согласилась на все. Во время разговора я за- 
‚ МмЪтилъ, что окно ея комнаты выходитъ на рЪку. Мы 
условились, что она сдЪлаетъ все возможное, чтобы 
_ остаться одной вечеромъ, а въ полночь освЪтитъ свой 
балконъ, чтобы мы знали, которое ея окно. Услышавъ 
троекратный крикъ павлина, она потушитъ огонь и бу- 
детъ готова, чтобы бЪжать съ нами. Я вамъ сейчас 
объясню весь планъ. 

«Такъ я проговорилъ цфлый часъ съ твоей сестрой, 
какъ вдругъ увидЪлъ, что королева направляется къ намъ. 
Я усиЪлъ поцЪфловать руку Берты и, когда королева, 
вошла, сказалуь: 
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«— Королева! Благодаря моимъ чарамъ,. дочери 
твоей возвращенъ разумъ. Она теперь благодаритъ 
руку, поразившую ее. 

«— Да,—сказала Берта,—я склоняюсь передъ Все- 
могущимъ Богомъ, который никогда не покидалъ меня. 

«— Ты видишь, она благодаритъ Кали! — приба- 
вилъ я, прекрасно понимая, что не къ красной богинЪ 
относилась благодарность Берты.—Предоставьте моло- 
дую принцессу ея размышленямъ,—сказалъ я коро- 
левЪ.—Одинъ день спокойстыя и уединеня довершитъ 
ея выздоровлене. 

«Я вышелъ изъ зенанаха тЪмъ же порядкомъь, 
какъ вошелъ, и торопился къ вамъ, чтобы сообщить о 
своемъ свиданш съ Бертой; но дворцовый офицеръ 
уже ждалъ меня съ извЪщенемъ, что король желаетъ 
говорить со мной. Я нашелъ у него верховнаго жрена- 
магаджи. 

«— Ну, Мали, — сказалъ мнЪ король, —удалось ли 
тебЪ больше’ сдЪлаль, чЪмъ моему врачу и священному 
верховному владыкЪ? 

_ «‹—_ Не знаю, государь, —отвЪтилЪ я.—_ОсмЪлюсь ли 
я мЪряться съ такими высокими лицами! Не меня слЪ- 
дуетъ благодарить за исцфлеше принцессы; мои това- 
рищи и я лишь ничтожныя орущя «доброй богини». 

«— ‘Значитъ, принцесса пришла въ себя? — спро- 
силъ магаджи. 

_ «— Да; побесЪдовавъ съ ней съ часъ, я оставилъ 
ее Спокойной и отнынЪ покорной вашей волЪ. 

«—Й Я очень радъ твоему успЪху,—сказалъ жрецъ.— 
Почтенный Сумру избралъ хорошихъ посланниковъ и, 
вЪроятно, желаетъ видфть ихъ опять около себя. 


у 
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«— Не знаю, — отвЪтилъ я, — необходимы ли ему 
наши услуги; но, такъ какъ наше дЪло здЪсь окончено, 
мы разсчитываемъ черезъ нЪсколько дней двинуться 
въ обратный путь. 

«— Его высочеству,—продолжалъ магаджи,—было 
бы очень непрятно задерживать васъ здесь дольше, и 
онъ сдфлалъ распоряжене, чтобы вы могли выдти 

`послЪ завтра, отдохнувъ одинъ день. 

«Я понялъ, что слова эти приказане, данное, оче- 
видно, изъ ревности къ намъ верховнаго жреца, который 
опасается возрастающаго вляня нашего, и отвЪтилЪъ: 

«— Мы готовы отправиться, когда угодно будетъ 
его высочеству. 

«— Я приказалъ также; — сказалъ король, — пере- 
дать вамъ кошелекъ съ золотомъ въ знакъ моей 

благодарности и богатыя одЪяшя и шали для вашего 
господина, великаго Сумру. МнЪ было бы прятно ви- 
дЪть васъ дольше въ своей столицЪ, но времена такя’ 
смутныя; ваше присутстве тревожить мой народъ, на 
базарЪ распространяются слухи, будто вы англйеюе 
шины, подосланные вредить мнЪф и помфшать браку 
‚ принцессы Дуланъ-Сиркаръ съ моимъ сыномъ.. 

Эти подозръня оскорбляютъ ваше’ священное 
звате,—прибавилъ магаджи,—но они прекратятся лишь 
съ вашим уходомъ; народъ неблагодаренъ и слЪиъ. 

«— Чистыя сердца не боятся подозрнй, — отвЪ- 
тилъ я и, поклонившись королю и жрецу, вышелъ». = 

— Изъ всего этого ясно, что намъ нужно отправ- 
ляться, но передъ тЪмъ освободить твою сестру, Андра. 
_  — Но какъ? —— векричаль юноша. — Въ такой ко- 
роткйй срокъ! 


< 
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— Вотъ мой планъ,—отвЪфтилЪъ заклинатель,—и на 
этотъ разъ нужно его выполнить, потому что это 
наше послЪфднее средство. Комнаты твоей сестры выхо- 
дятъ, какъ я уже сказалъ, на рЪку. Какъ бы предчув- 
ствуя это, я нЪсколько дней тому назадъ поручилъ 
МанЪ осмотрфть эту часть около дворца. Я знаю, что 
въ этомъ мЪетЪ берегь рЪфки состоитъ изъ крутыхъ. 
скалъ Ффутовъ въ пятьдесятъ высоты, на которыхъ и 
построенъ дворецъ королевы, но, по увЪренпо Маны, 
на скалы эти можно взобралься. 

— Конечно, —замЪтилъ молодой индусъ,—мнЪ уда- 
валось взбираться безъ особенной трудности на эти 
крутизны, и я подумывалъ,; нельзя ли намъ проникнуть 
въ крЪпость этимъ путемъ, котораго никто не охраняетъ. 

— Такъ вотъ, —продолжалъ Мали.—Мы пристанемъ 
съ лодкой, которую ты, Андра, добылъ, къ скалистому 
берегу, одинъ изъ нас’ь взберется вверхъ, броситъ къ. 
окну Берты веревку, она привяжетъ ее къ балкону, 
спустится сначала на скалы, а потомъ въ лодку, и мы 
отдадимся быстрому теченмю Сатледжа. Планъ простъ, 
Берта его знаетъ и поможетъ намъ... Мы можемъ быть 
увЪрены въ успфхЪ. Главное—провести этотъ день, не 
возбуждая подозрънй магаджи. 

— Можешь быть увЪренъ во мнЪ,—сказалъ Андрё,— 
я буду такъ же мудръ, какъ эти каменныя изображе- 
шя, чтобы заставить тебя забыть всф мои глупости. 

И юноша бросился въ объямя Мали, плача и 
смЪясь отъ радости. 

Въ течеше дня главнфйния лица города, узнавъ 
объ исходЪ вчерашней церемонш, посЪфщали нашихъ 
друзей, желая поклониться могущественнымъ служите- 
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_лямъ Кали и прюбрЪсти милость доброй богини. При- 
дворныя дамы прислали множество подарковъ. Народъ 
‘желалъ видЪть натовъ, и они должны были показаться 
ему на крыльцЪ. Очевидно, населене совсфмъ не было 
враждебно къ нимъ, и дошедиие до короля слухи были 
лить выдумкой магаджи. 

Самъ верховный жрецъ также посЪтилъ Мали и 

его товарищей, чтобы передать имъ отъ короля коше- 
лекъ съ золотомъ и богатыя ткани. Лукавый браминь 
былъ еще привЪфтливЪе, чЪмъ прежде, что не помЪ- 
шало ему, уходя, повторить Мали приказане на слЪ- 
дующее утро оставить городъ. . 
‚‹ МнЪ остается просить у твоего степенства еще 
одной милости, — сказалъ старый заклинатель. — Мы 
такъ недолго были здЪсь, что до сихъ поръ не могли 
сдЪлать омовеншя въ братЪ Ганга, СатледжЪ, священ-.. 
ныя воды котораго исходятъ изъ самаго Каила и 
имЪъютъ даръ очищать душу и тЪло. Позволь намъ, 
когда всЪ удалятся изъ храма, воспользоваться тиши- 
ной ночи и пройти къ священнымъ водамъ. 

— Пусть будеть по вашему желанию! — отвЪтиль 
верховный жрецъ.—Я прикажу стражЪ прирЪчныхъ во- 
ротъ пропустить васъ къ рЪфкЪ во всяюЙ часъ ночи. 
Но помните, что завтра съ восходомъ солнца вы 
должны выдти изъ Пандарпура. 

— Завтра, еще до восхода солнца, мы всЪ навсегда 
оставимъ Пандарпуръ. Клянусь тебЪ въ этомъ! —.ска- 
залъ Мали. 

ПосЪфщеня продолжались до поздняго вечера къ 
великому неудовольствио Андрб. Наконецъ наши друзья 
остались снова одни и поспышили сдЪлать послЪдня 
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` приготовленя. Имъ необходимо было взять съ собою 
‚съЪстные припасы, оруже, веревки и въ то же время 
не возбудить подозръвй большимъ количествомъ вещей; 
поэтому Мали рЪшился бросить своихъ змЪЙ и выпу- 
стилъ ихъ въ самомъ святилищЪ Кали; ему жаль было 
разстаться только съ Сапрани, и потому онъ помЪфетилъ 
ее у себя за пазухой. Корзины же доброй кобры и 
‘другихъ змЪЙ были наполнены вещами. 

Съ корзинами на плечахъ друзья наши вышли изъ 
храма. Была черная ночь, улицы пусты. Заговорщики 
быстро прошли спяпий городъ и достигли рЪчныхъ 
_ воротъ, у которыхъ ихъ встрЪтилъ начальникъ стражи, 
предупрежденный магаджи. Но при видЪ ихъ корзинъ 
онъ не могъ не выразить имъ своего удивлен!я.. 

— Его степенство магаджи предупредилъ меня, — 
сказалъ онъ,—что вы идете на рЪку только для омо- 
веня.. Я долженъ вамъ сказать, что вамъ невозможно 
будетъ продолжать путь, не вернувшись въ городъ, 
потому что берегъь съ обЪфихъ сторонъ прерывается 
скалами. | 

— Мы не хотимъ теперь же уходить изъ города,— 
отвЪфтилъ Мали.—Наши корзины обманывают васъ на- 
счетъ нашихъ намЪренй: въ нихъ лежатъ только змЪи, 
служания намъ для волхвованй. 

Офицеръ извинился въ своей нескромности и при- 
казалъ отворить ворота. 

— Я останусь здЪсь всю ночь, — сказалъ онъ за- 
клинателямъ. — Когда вы пожелаете войти, вамъ до- 
статочно будетъ постучаться и вызвать’ меня. Я капи- 
танъ Рамдео. 

Заговорщики двинулись въ темнотЪ по берегу. 


| 
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‚— Воть лодка, —сказалъь тихо Андрб, указывая на 
черный предметъ, качавнийся на рЪкЪ у берега.—Ло- 
дочникъ причалилуь ее въ указанномъ мною мЪстЪ. Онъ 
должень былъ ждать насъ вчера вечеромъ, потому что 
я не могъ придумать предлога для его удаленя; но 
теперь, не дождавшись меня, онъ, вЪроятно, ушелть. 

— Я желаю этого для него, —пробормоталъ Мали, — 
потому что, еслибы онъ намъ помфшалъ... 

— Тогда платокъ въ ротъ и въ воду!—пробормо- 
талъ Мана. 

Но лодка была пуста. Заговорщики сЪли въ нее съ 
своими корзинами, и молодые люди взялись за весла. 
Четверть часа спустя лодка остановилась передъ. под- 
нимавшимися отвЪфсно отъ самой воды скалами, на ко- 
торыхъ стояла цитадель съ дворцомъ Эклингаръ. 

— УвЪренъ ли ты, Мали, что сюда открывается 
окно комнаты сестры?—спросилъ Аидрё. 

— Да, сирдаръ,—отвЪФтилъ старикъ. 

— Но я не ‘вижу никакого свЪта, — продолжал 
Андрб. 

— Ждите!-—сказалъ Мали. 

Въ этотъ моментъ гонги въ городЪ одинъ за дру-’ 
гимъ пробили по восьми ударовъ, означавшихъ у инду- 
совъ полночь. И почти тотчасъ же слабый, едва замЪт- 
ный свЪфтъ показался на фонЪ. черной массы цитадели. 
Мали сейчасъ же увидЪфлъ его. 

— Вотъ!-—сказалъ онъ юношЪ, показывая мерцаю- 
щую точку, —это сигналъ, твоя сестра ждетъ наст. 

— О, Берта, Берта! — вполголоса воскликнулъ мо- 
лодой человЪфкъ, — пусть этотъ огонекъ будетъ намъ 
путеводной звЪздой къ твоему освобождению! 
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— Ну, дЬти, — сказалъь Мали, — живо за работу, и 
главное—безъ шума. Я останусь здЪфсь въ лодкЪ, пока, 
вы взберетесь на скалу. 

Запасшись веревками, молодые люди тотчасъ же 
полЪзли вверхъ. Сначала дьло шло хорошо; но въ де- ^ 
сяти саженяхъ отъ земли передъ ними поднялись, по- 
видимому, совершенно неприступныя каменныя глыбы: 
подъемъ дЪфлали возможнымъ лишь выступы и кустики, 
выроспие въ трещинахъ, но темнота мЪшала видЪть 
ихъ. Тутъ имъ помогъ Гануманъ; съ своимъ удиви- 
‚тельнымъ инстинктомъ онъ находилъ дорогу и вел. 
за собою нашихъ друзей. 

ПреодолЪвь тысячи трудностей, молодые люди до- 
брались наконецъ доверху. СлЪна цитадели проходила, 
около’ самаго края скалы, слЪдуя за ея изгибами и 
оставляя только узкую каменную полоску въ нЪсколько 
футовъ ширины. Подъ этимъ подобемъ тротуара заяла, 
пропасть, въ глубинЪ которой шумЪли бурныя воды 
Сатледжа, а надъ нимъ поднималась отвЪсная стЪна, 
голая и неприступная. Но Андрб не видфлъ ни про- 
пасти, ни стЪны, — онъ смотрЪфлъ на балконъ, возвы- 
шавиийся саженяхъ въ шести надъ выступомуъ. 

Молодые люди развернули веревки, и Мана, подра-. 
жая павлину, крикнулъ три раза. СвЪтъ въ окнЪ тотчасъ 
же потухъ, и черная тЪнь показалась на балконЪ. Она 
наклонилась черезъ перила и прошептала: «Андрб». Мо- 
лодой человЪкъ тихо, дрожащимь голосомъ отвЪтилъ: 
«Берта, я здЪсь! Сейчасъ ты будешь. свободна!» . 

Тьмъ временемъ Мана свернулъ веревку и, раз- 
махнувшись, бросилъ ее на балконъ. Веревка распу- 
талась, взвилась вверхъ, но упала назадъ,—Берта не 
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успфла схватить ее. Андрб нетерпЪливо вырвалъ ве- 
ревку изъ рукъ Маны и бросилъ самъ, но тоже без 
успЪха. СлЪдуюния три попытки были также неудачны. 
а шумъ, производимый каждый разъ веревкой, грозил 
привлечь внимане стражи. 

-— НЪтъ, намъ никогда, не забросить веревки,—вор- 
чалъ Мана; — тутъ слишкомъ мало мЪста, чтобы раз- 
махнуться. Нужно придумать что-нибудь другое. 

— Что-жь намъ дЪлать?!—воскликнулъ Андрб съ 
отчаянемъ. — Я не оставлю сестру. и скорЪфе крикну 
ей, чтобы она бросилась въ рЪку; можетъ быть, тутъ 
глубоко, а она плаваетъ хорошо и легко доберется до 
нашей лодки. { 

— Это значило бы обречь ее на вЪрную смерть, — 
отвфтилъь Мана. — ЗдЪсь очень не глубоко, и Берта 
разобьется о скалы. Еслибы я только могъ влЪзть по 
этимъ проклятымуъ стЪнамъ! Я замфчаю мЪстами вЪтки 
пипала въ трещинахъ между камнями, но онф не вы- 

держатъ моей тяжести. 
| — Все равно, —сказалъ Андрё;—если нЪфтъ другого 
средства, я попытаюсь. — И, взобравшись на первый 
рядъ камней, образующий основане стфны, онъ ухва- 
тился за одну изъ вфтокъ пипала. 

— Постой! — остановилъ его Мана, вспомнивъ о 
ГануманЪ. — Если эти вЪфтви слабы для насъ, то онЪ 
легко выдержатъ Ганумана. Пусть онъ полЪзетъ. 

Онъ привязалъ веревку къ поясу обезьяны, подса- 
дилъ ее до перваго кустика, потомъ сказалъ ей: «взби- 
райся», и умное животное стало карабкаться на стЪну. 

Даже для обезьяны дДЪло оказалось труднымъ и 
опаснымъ, тЪмъ болЪе, что развертывавшаяся веревка 
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мЫпала ея движешямъ; поэтому она взбиралась медлен- 
но и Долго. Два раза бЪдное животное останавли-. 
валось въ нерфшимости, не зная какъ продолжать 
путь. Наконецъ, къ великой радости молодыхъ людей,’ 
Гануманъ добрался до балкона и вскочилъ на, него. 

При видЪ этого страннаго посланца, Берта не могла. 
удержаться и вскрикнула отъ испуга. Но, быстро опом- 
нившись, она захватила веревку, привязала ее къ пе- 
риламъ балкона и начала смЪло спускаться по ней. 

Черезъ минуту она была въ объятяхъ брата. Они 
обмЪфнялись долгимъ безмолвнымъ поцфлуемъ и стояли 
неподвижно на узкомъ уступф скалы не въ силахъ 
побороть ‘охватившаго ихъ волненшя. Мана, счелъ нуж- 
нымъ прекратить это опасное положен. 

— Нужно скорЪе` ‘спускаться къ Мали, — сказалъ ` 
онъ:—опасность еще не миновала. Госпожа, спускайся 
по веревкЪ, а потомъ и мы за, тобой. 

НЪсколько минутъ спустя всЪ бЪглецы, включая и 
`Ганумана, были въ лодкЪ. | 

— На середину рЪки, дЪти, и гребите сильнЪе!— 
сказалъ Мали;—для разговоров будетъ время послЪ. 
Объ одномъ только я жалЪфю, что мы должны были 
оставить веревку привязанной къ балкону,—по ней тот-› 
часъ узнаютъ, какимъ путемъ бЪжала плЪфнница. 

Въ это время въ окнЪ комнаты Берты показался 
свЪтъ.. ВелЪъдъ залЪмъ какая-то тЪнь появилась на бал- 
конЪ, и въ тишинЪ ночи раздался отчаянный вопль: . 
«Дуланъ-Сиркаръ!» | 

Склонившись надъ веслами, молодые люди гребли 
изо всЪхъ‘силъ, и лодка, ПВА теченемъ, по- 
неслась стрЪлою. 
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Спустившись, она очутилась въ объямяхъ брата (стр 208). 
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Вдругъ съ цитадели Эклингара грянулъ пушечный 
‘выстрЪлъ, и по этому сигналу всЪ гонги города забили 
тревогу. Среди ночной тишины послышался смутный 
шумъ, затЪмъ громюе крики. РЪчныя ворота, съ шумомъ 
распахнулись и, толпа вооруженныхъ солдатъ съ факе- 
лами разсыпалась по берегу. Но бЪглецы наши успЪли 
уже миновать нижнЙ мысъ съ находившеюся на немъ 
_цитаделью, и лодка ихъ, безшумно скользя но темной 
водЪ, быстро уносила ихъ вдаль отъ тюрьмы — къ 
свобод\! 
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На зар бЪглецы были уже далеко оть Пандарпура. 


Глава ХУШ. 


Бъгство. 


На рфкЪ.—Въ бухтЪ.—Разсказъ Берты.—Погоня.—Въ джунгляхъ. 







’ ри наступленши дня бФглецы были уже далеко 
оть Пандарпура. Молодые люди ночью не 
оставляли веселъ ни на минуту и, при стре-. 
мительномъ течени Сатледжа, успфли проЪхать значи-_ 
тельное разстояше. Если они еще и могли быть на- 
стигнуты врагами, то по крайней‘ мЪрЪ были далеко 
впереди ихъ. Въ первыя минуты тревоги пандарпурцы. 
могли не замЪтить исчезновеня лодки и искать бЪгле- 
цовъ на берегу; но они скоро должны были бы убЪ- 
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Андре залюбовался милымъ личикомъ сестры (стр. 211). 
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диться въ своей ошибкЪ и, безъ сомнЪфня, не отказа- 
лись отъь мысли ‘догнать ихъ на рЪкъ. 

Чтобы сберечь силы молодыхъ людей, Мали велЪлъ 
имъ поднять весла и предоставить лодку течению. 

Какъ только отъЪхали отъ Пандарпура, Берта, раз- 
битая усталостью и волнешемъ, крЪико заснула на днЪ 
лодки, на шаляхъ и одфялахъ. Бросивъ весла, Андрёб 
тихонько подсЪлъ къ сестрЪ и залюбовался ея прекрас- 
нымъ лицомъ, которое уже отчаялся-было видЪть. Онъ 
поблагодарил Бога, дозволившаго ему, слабому юношъ, 
преодолЪть столько препятствй и восторжествовать 
надъ могущественными врагами съ помощью двухъ 
нищихъ. Какъ онъ долженъ быть благодаренъ имъ, 
этому Мали, такъ часто спасавшему его отъ опасно- 
стей, и МанЪ, такъ наивно и преданно слЪфдовавшему 
за нимъ! Чфмъ отплатитъ онъ имъ впослЪдствм? ВЪФдь 
послЪ того, какъ Нана разорилъ домъ его отца, онъ 
сдЪлался такимъ же нищимъ, какъ они! И мысли его 
перенеслись къ любимому отцу. Что сталось съ нимъ? 
Спасся ли онъ отъ преслЪфдованя враговъ, или погибъ? 
ОтнынЪ рЪшене этого вопроса будетъ цфлью всЪхъ 
его усилй, онъ останется нищимъ и съ помощью сво- 
ихъ друзей проникнетъ, если это нужно, въ самый ла- 
герь Нана, чтобы узнать истину и спасти отца, если 
онъ еще живъ. 

Въ это время Берта проснулась и, встрЪтивъ взглядъ 
брата, поднялась и бросилась въ его объятя со сло- 
вами: 

— 0, Андрб, неужели я тебя нашла! Я проснулась 
минуту назадъ и, чувствуя, что меня слегка качаетъ, 


спрашивала себя, не въ гамакЪ ли я своемъ въ ган- 
14* 
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дапурскомъ дворцЪ, и не во снЪ ли я видЪла всЪ со- 
бытя послфднихъ дней? НЪтъ, все это дЪйствитель- 
ность! Я свободна, я спасена! Какъ я счастлива! Чфмъ 
мнЪ возблагодарить тебя за такое счастье! 

— Да, сестра,—сказалъ Андрё;,—ты спасена, сво- 
бодна и, надЪфюсь, въ безопасности отъ враговъ, кото- 
‚ рые держали тебя въ плЪну; но не меня слЪдуетъ бла- 
годарить за освобождеше, а Мали, — онъ спасъ насъ 
обоих. 

Но на горячая изъявленя благодарности Берты ста- 
рый заклинатель отвЪтилъ дрожащимъ отъ волненя го- 
лосомъ: 

— Друзья, я ничего особеннаго не’сдЪлалъ и уже 
вознагражден за все. Впрочемъ, я только влабое оруде, 
которымъ воспользовалея невидимый и всемогущий Ма- 
гадева для выполнешя своихъ предначерташй. Ты обя- 
зана своему брату своей свободой. Правда, я помогалъ 
ему совЪфтами, но его твердая воля вела и поддержи- 
вала насъ. 

— Я разскажу тебЪ, чфмъ мы обязаны Мали, а те- 
перь познакомься съ моимъ другомъ Маной и полюби 
его какъ брата. 

Мана, застЪнчиво сидЪвний на другомъ концЪ лодки, 
потерялъ свою обычную живость. По знаку Андрб 
ОНЪ подошел къ БертЪ, и она поцЪфловала его. Гану- 
манъ былъ также обласканъ и въ знакъ удоволь- 
стыя сдЪлалъ ‘нЪсколько прыжковъ; даже Сапрани 
изъ любопытства высунула свою голову изъ-подъ по- 
крьиики. 

— А нашъ отецъ? — воскликнула молодая дЪ- 
вушка.—Какъ могла я хоть на минутку забыть о немъ 
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въ своей радости! ГдЪ онъ? Почему онъ не съ вами? 
ВЪдь онъ живъ, не правда ли? И въ безопасности? 
Что же вы не отвЪчаете ‘мнЪ? Ахъ! значитъ, правда 
то, чего я боялась: отецъ погибъ! 

И бЪдная дЪвушка зарыдала. 

— НЪтъ, дорогая сестра, есть еще надежда, что 
нашу отецъ жив, —сказалъ Андрё, успокоивая сестру;— 
но я не знаю, гдЪ онъ. Выслушай, и ты узнаешь 
все, что произошло, послЪ того какъ вЪроломный Нана, 
ворвался въ нашу фактор!ю. м 

И молодой человЪкъ разсказалъ все случившееся 
послЪ пожара факторш. Съ волненемъ выслушала, 
молодая дЪвушка разсказъ брата и съ убЪждешемъ 
сказала: 

— Будемъ уповать на Бога, Андрб. Его всемогу- 
щая десница, такъ долго охранявшая насъ отъ всЪхъЪ 
опасностей, не допуститъ гибели нашего отца. Какъ ты 
чудесно вырвался изъ рукъ враговъ, такъ и отцу, на- 
вЪрное, удалось избЪжалть опасности; бЪгство его, как 
мы уже знаемъ, подтверждаютъ даже развЪдчики Нана. 
Я увЪрена, что мы найдемъ его, и намъ слЪдуетъ тот- 
часъ же начать поиски. Я чувствую въ себЪ достаточно 
мужества, чтобы слЪдовать за вами, куда бы вы ни 
пошли. Если Мали удалось выдать тебя за сына, ему 
не трудно будетъь выдать меня за свою’ дочь, и, если 
нужно, я буду, какъ ты, заклинать змЪй, несмотря на, 
свой страхъ передъ ними. 

— Предоставьте Андра заниматься съ змЪями, — 
предложилъ услужливо Мана; —займитесь лучше съ Га- 
нуманомъ; я научу васъ обращаться съ нимъ. 

— Ну, объ этомъ мы поговоримъ послЪ, — вмЪ- 
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шался Мали; —прежде всего мы должны спастись отъ 
враговъ, которые, вЪфроятно, гонятся за нами. За весла, 
дЪти! за весла! ; 

НЪсколько мгновенй спустя, лодка, подхваченная 
необычайно быстрымъ теченемъ, стрфлою понеслась 
внизъ по рЪкЪ между высокими скалистыми берегами, 
надъ которыми высились едва виднфвиияся вершины 
горъ, окружавиия долину. 

— Если мы будемъ такъ плыть и дальше, —замЪ- 
тилъ Мали спустя два часа,—то завтра утромъ достиг- 
немъ Луданы. Но вамъ нужно поберечь силы, дЪти, 
къ тому же время обЪдать; остановимся вонъ въ томъ 
маленькомъ заливчикЪ и сваримъ себЪ обЪдъ на берегу. 

Минуту спустя лодка, ловко управляемая старым'ь 
заклинателемъ, пристала къ берегу въ глубинЪ залива. 
Мъсто было выбрано отличное: скалистые берега здЪсь 
вдругъ прерывались, уступая ‘мЪсто небольшой круглой 
бухтЪ, окруженной низкимъ берегомъ, постепенно. под- 
нимающимся къ опушкЪ густого лЪса. Тихя воды этой 
естественной гавани рЪзко отличались отъ бурныхъ 
желтоватыхъ водъ Сатледжа. 

БЪглецы тотчасъ вышли на. берегъ. Берта улеглась 
на свЪжей травЪ, а ея спутники развели огонь и за- 
нялись приготовлешемъ обЪда. 

Когда обЪдъ кончился, Андрё попросилъ Берту разска- 
зать все, что случилось съ нею посл пожара фактори. 

— Мой разсказъ не длиненъ,—сказала молодая дЪ- 
вушка, — хотя, каждый мЪсяцъ, прошедний съ тЪхъ 
поръ, мнЪ казался годомъ; я могу разсказать все въ 
нЪсколькихъ словахъ: жизнь моя въ это время была, 
тяжелымъ плЪномъ. Увидавъ, что тебя, Андрб, ударилъ. 
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разбойникъ, уносивпий меня, и ты упалъ, я громко 
вскрикнула и лишилась чувствъ. Несколько часов 
спустя я очнулась въ кровати съ золочеными колон- 
нами, въ роскошной комнатЪ. Я бросилась къ одному 
изъ оконъ. Былъ уже день; величественный Гангъ про- 
текалъ передъ моей тюрьмой. Я была въ БитурЪ! Еще 
не зная, что ненавистный Нана измфнилъ намтъ, я почла, 
себя спасенной и направилась къ двери, чтобы узнать 
что-нибудь о васъ. На порогЪ меня почтительно оста- 
новилъ рабъ. со словами: «Принцесса, вамъ нельзя 
выходить». — РазвЪ я арестована?— вскричала я.—По- 
чему мнЪ нельзя видфть принца Дунду, который мнЪ 
сказалъ бы по крайней мЪръ, гдЪ мой отецъ.—«Именно 
принцъ и приказалъ не выпускать васъ ни подъ ка- 
кимъ видомъ изъ комнаты». — Напрасно я умоляла, 
рабъ былъ непоколебимъ, ничего мнЪф не хотФлъ ска- 
зать и угрожалъ позвать стражу, если я буду настаивать. 
«Два дня провела я.въ величайшему безпокойствЪ. 
Множество слугъ почтительно прислуживали мнЪ, но 
оставались нЪмы на мои вопросы. На третй день съ 
балкона я увидЪла нЪсколько большихъ лодокъ съ 
людьми, подходившихъ къ набережной замка. Изъ пер- 
вой вышелъ въ блестящей одежд человЪкъ, въ ко- 
торомъ я тотчасъ узнала принца Дунду. Его люди 
выбЪжали къ нему навстрьчу и распростерлись передъ 
‘нимъ съ криками: «Да здравствуетъ Пеишва Нана! Да. 
здравствуетъ повелитель мфа, освободитель Индш!» 
«Сль блестящей свитой онъ вошелъ въ замокъ. На, 
другихъ лодкахъ были -европейсяя женщины и дЪти, и 
я думала, что это бЪглецы, которымъ Нана предложилъ. 
убЪжище на время возмущеня. Но, когда ихъ выса- 
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дили на набережную, я съ ужасомъ замЪфтила, что не- 
счастныя были связаны, и что солдаты погнали ихъ къ 
замку, какъ стадо скота. | 

«Я стояла на балкон пораженная, уничтоженная. 
Вдругъ передо мною появился принцъ Дунду. 

«— Нана! —вскричала я,—что значит’ все это? 

«— Какое тебЪ дЪло до этого, дитя мое?—отвЪ- 
тилъ онъ.—Я хотЪлъь видЪть тебя тотчасъ же по прЁЪздЪ 
изъ Каунпора и теперь къ твоимъ услугамъ. 

«— ГдЪ мой отецъ?— спросила я его. 

«— Принцесса крови Пеишвы! —отвЪтилъ онъ,—за- 
будь этихъ измЪнниковъ своей родины, желавшихъ от- 
дать ее чужеземцамъ. Съ этихъ поръ я твой отецъ, и 
моя семья будетъ твоею. Отнынф я царь, моя корона 
мнЪ возвращена, и твое мЪсто возлЪ моего трона. 

«— Но мой отецъ? мой братъ?— опять спросила я 
дрожащимъ голосомъ. 

«— Они умерли,—отвфтилъ онъ холодно. 

«— Ты ихъ убилъ, — вскричала я съ негодова- 
немъ,—какъ убьешь благородныхъ жертвъ, которыхъ 
привелъ сюда. Подлый палачъ, гнусный предатель! И 
ты смЪфлъ явиться ко мнЪ съ какой-то глупой басней и 
предложешемъ быть участницей въ твоемъ преступле- 
нм! Я ничего не хочу отъ тебя; мое мфсто не здЪсь, 
а среди женщинъ и дЪтей, которыхъ ты намЪфренъ убить. 

«— Клянусь Сивой, — сказалъ онъ мнЪ насмЪш- 
ливо, — я не ошибся: ты достойная моя племянница, 
дочь Пеишвы; въ тебЪ течетъ благородная кровь. Кля- 
нусь Кали, въ эти три дня я не видфлъ ни одного муж- 
чины, который сопротивлялся бы такъ гордо, какъ ты. 
Но время успокоитъ и образумитъ тебя. 



























































































































































































































































































































































































































































































































































«Я на колЪфняхъ просила его убить меня» (стр. 217). 


и 


«Слыша эти насмшки, я въ отчаянш упала къ его 
ногамъ и умоляла убить меня, не ожидая въ будущемъ 
ничего кромЪ позора и Горя. Онъ почтительно под- 
нялъ меня, говоря: «Пожалуйста, принцесса, побольше 
достоинства! Такое положеше недостойно вашего сана». 
Это было слишкомъ. Я вырвалась изъ его рукъ и, под- 
ОЪжавъь къ балкону, уже готова была броситься съ него, 
какъ онъ схватилъ меня, ввелъ въ комнату и, позвавши 
прислужницъ, приказалъ имъ стеречь меня. 

«На другой день онъ пришелъ опять и объявилъ 
мнЪ, что меня отвезутъ въ Лукновъ, а оттуда въ Пан- 
дарпуръ. | 

«— Если вы не смиритесь,—сказалъ онъ мнЪ,— 
я прикажу связать васъ, и въ этомъ положенм вы со- 
вершите весь этотъ дальнй путь. 

«Но я уже разсудила, что не имЪфю права убить 
себя, что жизнь моя принадлежитъ Творцу, который 
одинъ и можетъ отнять ее у меня. Поэтому я отвЪфтила: 

«— Не нужно связывать меня, я обфщаю не по- 
кушаться на свою жизнь. 

«По его требованшо я поклялась крестомъ, висЪв- 
шимъ на мнЪ. 

«— Прекрасно, —сказалъ онъ.—А теперь прощайте, 
прелестная племянница. Когда мы увидимся, я буду 
императоромъ Индш, а вы— царицей Гималая. 

«НЪсколько дней спустя я выЪхала изъ замка на, 
слонф подъ сильнымъ конвоемъ. Мы Ъхали цЪлый мЪ- 
сяцъ безостановочно по знойнымъ долинамъ, густымъ 
лЪсамъ и покрытымъ льдами горамъ. Во все это время 
стража держала меня въ разобщенш съ остальным 
мфомъ, не позволяя мнф ни съ кЪфмъ говорить. 
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«Наконецъ мы прибыли въ Пандарпуръ. Меня при- 
няли торжественно: царь, окруженный придворными, 
выЪхалъ ко мнЪ навстрЪчу, а народъ сопровождалъ 
насъ криками восторга. Тутъ только я узнала, что 
Нана сосваталъ меня за пандарпурскаго наслЪфднаго 
принца, ребенка семи лЪтъ! Не буду разсказывать вамъь, 
что я вынесла въ своей тюрьмЪ. Я уже начинала жа- 
лЪть о клятвЪф, которую вырвалъ отъ меня Нана, какъ 
вдругъь меня повели въ храмъ, чтобы заставить по- 
клониться Кали. Остальное вы знаете». 

— Забудемъ эти несчастя, — сказалъ Андрб, — и 
встрЪтимъ будущее мужественно и съ надеждой. 

Предусмотрительный Мали далъ знакъ къ отплыт!ю; 
припасы были внесены въ лодку, и всЪ готовились уже 
сЪсть въ нее, когда замЪтили, что Маны не было съ 
ними. Онъ оказался на скалахъ, возвышавшихся у 
входа въ бухту, и внимательно всматривался вдаль по 
рЪкЪ. Вдругъ онъ бросился къ своимъ спутникамъ, 
видимо охваченный ужасомъ. 

— БЪгите, бЪгите... враги!—кричалъ онъ подбЪгая: 

Берта, Андрб и. Мана бросились къ лЪсу. 

— Стойте, дьти!—закричалъ’имъ Мали,—иначе вы 
насъ всЪхъ погубите. 

Молодые люди остановились въ нерфшимости. 

— Суда, преслЪдуюция насъ, еще далеко, —продол- 
жалъ заклинатель;— воспользуемся же этими немногими 
минутами и стащимъ лодку въ лЪсъ,—иначе она вы- 
дастъ насъ, и ‘насъ скоро поймаютъ. Да еслибы намъ 
и удалось бЪжать, мы пропали бы безъ оружая и безъ 
припасовъ. СкорЪй за работу! 

Съ помощью Мали и даже Берты, молодые люди 
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вытащили легкую лодку изъ воды и стащили въ лЪеъ 
за густые кусты. ЗатЪмъ бЪглецы зарядили три ружья, 
унесенныя изъ Пандарпура, и, укрывшись за лодкой, 
приготовились дорого продать свою жизнь. 

Едва все это было окончено, какъ у входа въ бухту 
показались три лодки съ солдатами, вооруженными 
копьями и ружьями, которыя ярко сверкали на солнц. 

— Остановимся на минуту здЪсь,— гребцы, должно 
быть, устали! —крикнулъ своимъ подчиненнымъ началь- 
никъ, стоявиий на носу первой лодки. 

Лодки вошли въ бухту и остановились. 

— Въ бухтЪ никого нфтъ,—началъ снова началь- 
никъ,—а я поклялся бы, что мы захватимъ разбой- 
никовъ здЪсь: это единственное мЪсто на всей рЪкЪ 
отъ Пандарпура, гдЪ можно пристать, а я думаю, 
бЪглецы устали не менЪе насъ; должно быть, страхъ 
придалъ имъ крылья. Но они не ускользнутъ отъ насъ: 
его высочество магараджа послалъ еще верховыхъ, 
которые раньше ихъ поспфютъ въ Паргаръ и подни- 
мутъ тамъ тревогу; бЪглецы не минуютъ этого города 
и попадутся въ тенета. Я далъ бы вамъ отдохнуть 
здЪсь, еслибы не боялся; что верховный жрецъ магаджи 
будетъ недоволенъ, — объ отдыхЪ, значитъ, и думать. 
нечего. Царь такъ разгнЪванъ, что, если бЪглецы 
ускользнутъ отъ насъ, наши головы не долго останутся 
на плечахъ. 'Бдемъ! 

Лодки вышли изъ бухты и снова, понеслись по рЪкъ. 

— Слышалъ, что сказалъ начальникъ? — спросил 
Андрб у Мали —Безъ тебя мы попались бы. Но что же. 
намъ дЪфлать? РЪка для насъ отрЪзана. 

— Намъ остается бЪжать лЪсами, —отвЪфтилъ Мали. -- 
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Англйская территор!я отъ насъ въ нЪсколькихЪ дняхъ 
пути, а тамъ мы будемъ въ безопасности. Но дорога 
туда трудна,—сможетъ ли твоя сестра перенесть ее? 

— Конечно! — вскричала Берта. — Я готова всюду 
идти за тобой. Я сильнЪе, чфмъ ты думаешь, и дорога 
меня не пугаетъ. Отецъ съ дЪфтетва приучилъ меня ко 
всему, и я не разъ ходила съ нимъ далеко на охоту. 

— Въ такомъ случа—сейчасъ же въ путь! — ска- 
залъ Мали; каждая минута намъ дорога. Кто знаетъ, не 
найдя насъ въ ПаргарЪ, наши враги могутъ воротиться 
сюда искать насъ. Ты, госпожа, пока мы готовимся, 
переодЪнься изъ твоего княжескаго платья въ болЪе 
простое, —въ лодкЪ ты найдешь все, что нужно, —иначе 
твоя одежда выдастъ насъ въ первой же деревнЪ. 

Молодая дЪвушка переодЪфлась въ скромное «дути» 
съ широкими складками — одежда женщинъ сЪверной 
Индш—и вернулась къ брату. 

— Намъ нужно уничтожить лодку, — сказалъ Мали, — 
она можетъ навести на нашь слЪдъ. 

—‘ Сожжемъ ее,—предложилъ Мана. 

— Ньтъ,—возразилъ Мали, — ее слЪдуетъ пустить 
на воду, и пусть она плыветъ по Сатледжху; враги наши 
подумаютъ, что мы утонули, и перестанутъ искать насъ. 

Принявъ эту предосторожность, бЪглецы распред%- 
лили между собою ношу и углубились въ лЪеъ. 
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На мБстЪ жилицуь торчали обгорзлыя развалины, 


Гллвл ХХ. 


Капитанъ Дода. 


"Тяжелый путь. — Среди развалинъ. — Кто виноватъ? — Битва. — Допросъ. 
Приговоръ. 


‚<. 


осемь дней шли наши бЪглецы черезъ густые 
лЪса, избЪгая обитаемыхъ мЪстъ и придер- 
живаясь самаго хребта горъ, возвышающа- 
гося надъ лЪвымъ берегомъ Сатледжа. Множество ди- 
кихъ звЪрей, населяющихъ эти почти первобытныя 
мЪстности, вынуждали ихъ, какъ въ Тераи, проводить 
ночи на большихъ деревьяхъ. Чтобы не истощить сил 
Берты, приходилось отдыхать и днемъ во время наи- 
болышей жары, хотя молодая дЪфвушка’ хорошо пере- 
носила всЪ трудности, а ея постоянная веселость под- 





= 


222 ВЪ СТРАНЪ ЧУДЕСЪ. 


держивала духъ и надежды ея спутниковъ. Подвига- 
лись они впередъ, поэтому, довольно медленно. 
Несмотря на это они на восьмой день достигли 
послЪдняго склона горъ и увидЪли безграничную одно- 
образную равнину Пенджаба, т.-е. ПятирЪчья, которая 
простирается отъ Гималая до Афганистанскихъ горъ 
и оротается пятью давшими ей имя великолЪпными 
рками: Сатледжъ, Рави, Чинабъ, Джеламъ и Индъ. 
— Теперь намъ нечего бояться пандарпурцевъ,—за- 
мЪтилъ Мали;—но кого мы найдемъ здЪсь— друзей или 
враговъ? 
—— Но вЪдь Пенджабъ—англйская провинщя, — за- 
мЪътилъ Андрб;—здЪсь мы навЪфрное въ безопасности. 
— Да, если англичане побЪдили, — возразилъ Ма- 
ли.—Если же нЪтъ, мы попадемъ въ руки мятежниковъ, 
а отъ нихъ трудно ждать милости. Во всякомъ случаЪ, 
отступлене намъ отрЪзано, и при благоразумм намъ 
удастся, вЪроятно, благополучно пройти и здЪсь. Если 
мы доберемся до Раджиутаны, мы спасены, потому что 
благородныя «дфти короля» никогда не унизятся до 
убства. Да вотъ, мы сейчасъ узнаемъ, чего держаться». 
я вижу большую деревню; войдемъ въ нее, разспро- 
симъ жителей и тогда будемъ знать, что дЪлать. 
ДЪйствительно, въ нЪфсколькихъ верстахъ отъ по- 
дошвы горы виднЪфлся среди голой равнины цЪлый 
лЪсъ манговыхъ деревьевъ, походивиий на зеленый 
островъ и указывавиий на присутстве деревни. 
БЪглецы направились къ ней. Такъ какъ солнце 
уже взошло часа два тому назадъ, и пора была самая 
рабочая, то бЪглецы ежеминутно ожидали встрЪтить кого- 
нибудь изъ жителей. Но ожидашя ихъ были напрасны: 
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они дошли до самой деревни’ и не встрЪтили никого. 
Да и въ ней царила странная тишина: не слышно 
было ни одного обычнаго звука, ни веселыхъ голосов 
пахаря или пастуха, ни шума мельницъ, ни криковъ 
птицъ и скота. Спутниковъ Мали охватило зловЪфщее 
предчувствте. 

Не успЪли они войти въ улицу, какъ ихъ глазамъ 
представилось ужасное зрЪлище. На мЪстЪ жилищу 
торчали лишь почернфлые остовы, заваленные обгор%- 
лыми бревнами; на, пустынных улицахъ стояли болышя 
лужи крови, свидЪтельствовавиия о происшедшемъ 
здЪсь только-что страшномъ кровопролитш; въ концЪ 
деревни путники наши нашли болыпую груду труповъ, и 
Берта съ ужасомъ отшатнулась при видЪ этого страш- 
наго зрЪлища. 

— Это мятежники!-—весело закричалъ Андрб, под- 
ходя къ сестрЪ. — Должно быть, англичане овладЪли 
страною; мы-—спасены! 

Тмъ временемь Мали внимательно осматривал 

- трупы. 

аа — Во всякомъ случаЪ, здЪсь происходила битва, — 
сказалъ он’ь, возвращаясь.—Среди этихъ несчастныхь 
находятся сипаи, на мундирахъ которыхъ пуговицы 
съ англйской короной; значитъ, это не’ мятежники. 
Вы знаете, что однимъ изъ первыхъ приказанй Нана, 
было дозволеше возставшимъ солдатамть оставаться въ 
мундирахъ съ тфмЪъ, чтобы они уничтожили на пихъ 
всЪ знаки англйскаго владычества. СлЪфдовательно, по 
тому, что мы видимъ, довольно трудно судить, какая 
` сторона потерпЪла поражеше. Будемъ надфяться, что 
побЪда осталась за нашими друзьями. 
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Отдохнувъ нЪсколько минутъ, бЪглецы вышли изъ 
этого зловЪщаго мъЪста. Къ вечеру они пришли въ 
другую большую деревню, но и въ ней нашли таюме же 
страшные слЪды войны. Улицы были усЪфяны трупами; 
всЪ дома были сожжены. Жители всЪ бЪжали. 

— Это ужасно!—вскричала, Берта содрогнувшись.— 
Что произошло въ этой странЪ? Возможно ли, чтобы 
люди были такъ дики и свирЪпы? 

— Ахъ, госпожа!— сказалъ старикъ,—что вамъ от- 
вътить? Кто виновникъ этого? НавЪрное, никто меньше 
меня не оправдываетъ ужасныхъ злодфйствъ моихъ 
соотечественниковъ, и мои поступки доказываютъ,\ какъ 
мало я раздЪляю ихъ чувства. Но развЪ эти несчаст- 
ные не имфютъ оправданя? НЪкогда эти богатыя рав- 
нины, эти великолЪиныя горы, словомъ, несравненная 
Индя принадлежала имъ, была ихъ собственностью. 
Ихъ предки построили въ ней города, воздвигли па- 
мятники, создали мудрые законы и утонченную цивили-’ 
зацио въ то время, когда еще ваша холодная Европа, 
какъ говорятъ, была не болЪфе какъ чумное болото. 
И вотъ, спустя нЪеколько вЪфковъ, европейцы, привле- 
ченные славою нашихъ богатствъ, пришли въ эту страну, 
сначала униженные, съ сладкими рЪчами на устахъ. 
ВмЪсто того, чтобы ихъ выгнать, какъ поступили наши 
сосЪди китайцы, мы, индусы, приняли дружелюбно лю- 
дей Запада, открыли имъ наши города, подЪлились съ 
ними наптими сокровищами. Воспользовавшись нашими 
несогласями и раздорами, они мало-по-малу наложили 
на насъ свои руки. И наконецъ, сдЪлавшись сильнЪе, 
подъ предлогомъ, что наша кожа желтая, и мы покло-. 
няемся идоламъ, они отняли у насъ все— наши города 
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и поля; они смотрЪли на наше имущество какъ на 
свое собственное и подЪлили его между собою. Теперь 
угнетенные индусы поднялись противъ своихъ притЪс- 
нителей; кто же можетъ сказать, что они не имфютъ 
на это права? Ихъ можно винить только вотъ за что: 
‚вМЪсто того, чтобъ подняться противъ мужчинъ и сра- 
жаться какъ должно воинамъ, они какъ тигры под- 
крадываются къ беззащитнымъ людямъ, къ женщинамъ 
и дьтямъ и убиваютъ ихъ; вотъ почему всЪ честные 
люди отстранились отъ нихъ, и возставийе будутъ раз- 
давленьы, несмотря на все свое сопротивлене. Но, по- 
вторяю, одни ли они виноваты? 

— НЬЬтъ,—сказалъ Андрб;—нужно сознаться, что 
первоначальная причина всЪхъ этихъ ужасовъ мы, евро- 
пейцы. Одно утЪшаетъ меня, что французы, мои предки, 

_на время овладЪвиие Индей, умЪли настолько смягчить 
участь завоеваннаго края, что заставили новыхъ под- 
данныхъ любить себя. 

— Это правда, — сказалъь Мали; — французы были 
для насъ не господами, а братьями, и мы поминаемъ 
ихъ добромъ. Вся Индщя жалЪетъ, что они не остались 
въ ней. 

Для ночлега путникамъ нашимъ пришлось доволь- 
ствоваться на этотъ разъ развалинами деревни. Но и 
на другой день они находили всЪ поселеня покинутыми 
жителями. Страна превратилась въ пустыню. Между 
тЬмъ съЪфстные припасы стали истощаться у нашихъ 
друзей. Мали предложилъ поэтому попробовать: выдти 
изъ опустошеннаго края, и, вмЪсто того, чтобы продол- 
жать путь къ Лагору, бЪглецы направились къ югу, 


то-есть къ ПамалЪ. 
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Къ вечеру второго дня они увидфли наконецъ де- 
ревню, которую, повидимому, пощадила война. Вы- 
сокме столбы голубоватаго дыма медленно поднимались 
надъ домами. Сначала путники наши подумали, не по- 
жаръ ли это, но приблизившись увидЪфли, что весь 
этотъ дымъ выходитъ изъ гончарныхъ печей, около 
которыхъ сновали работники. Обратившись къ одному 
изъ этихъ людей, они узнали, что деревня называется 
Чати, что она лежитъ въ двухъ миляхъ отъ Паталы, и 
что населене ея состоитъ исключительно изъ гонча- 
ревъ, низшихъ кастъ. 

Успокоенные этими свЪдЪюями, путники вошли в'ь 
деревню и попросили указать имъ домъ брамина, ду- 
ховнаго начальника общины. Браминъ, почтенный ста- 
рикъ, принялъ бЪглецовъ дружески и предложилъ оста- 
новиться въ его домЪ. Мали назвалъ Андрб и Берту 
своими дЪтьми. 

— Мы идемъ изъ Пандарпура,—сказалъ онъ, — куда 
почтенный магаджи приглашалъ насъ на праздникъ 
помолвки наслЪднаго принца съ прекрасной Дуланъ- 
Сиркаръ, племянницей могущественнаго Дунду Панта, 
Битурскаго владЪльца. 

—- То-есть его высочества Нана, царя Магаратовъ,— 
прервалъ жрецъ.—РазвЪ ты не знаешь, что тотъ, кого 
ты называешь принцемъ Дунду, теперь повелитель 
Индш? Выгнавъ англичанъ изъ долины Ганга, онъ по- 
слалъ свои армш преслЪдовать ихъ на сЪверЪ. Города 
Дели, Меерутъ, Патала въ его рукахъ, а его лейте- 
нантъ, капитанъ Дода, сражается въ эту минуту неда- 
леко отсюда, чтобы овладЪфть дорогой въ Лагоръ, за- 
щищаемой горстью англичанъ и нфсколькими сиксами. 
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— Эти новости удивляютъ меня, —сказалъ Мали, — 
о нихъ ничего не знаютъ еще по ту сторону Гималая, 
потому что при нашемъ уходЪ изъ Пандарпура ихъ не 
зналъ даже царь, котораго я имЪфлъ честь видЪть. Кто 
могъ думать, что могущество англичанъ рухнетъ такъ 
скоро? Значитъ, жители этого края на сторонЪф Нана? 

—щ Не могу сказать, чтобы мы приняли съ радостью 
сторонниковъ Нана, — отвЪтилъ браминъ. — Что мы 
выиграемъ отъ этой войны? Англичане не мшали намъ 
заниматься нашими дфлами, мои подчиненные съ вы- 
годой торговали горшками и произведенями полей, а 
теперь подъ предлогомъ нашего освобожденя люди 
Нана разоряютъ насъ, грабятъ, жгутъ деревни и 
портятъ сады. НедЪлю тому назадъ они разорили, напр., 
сосЪднюю деревню Коларъ. Мы тоже дрожимъ за себя 
и съ тревогой ждемъ конца войны. Это не значитъ,— 
прибавилъ благоразумно браминъ,—чтобы я не былъ 
всЪмъ сердцемъ за нашего господина, могущественнаго 
Нана-Саиба, и я каждый день молю Картицейю, бога 
войны, дать ему побЪду. 

Браминъ былуъ, очевидно, за англичанъ, но боялся 
мятежниковъ. ДовЪфриться ему было, поэтому, неблаго- 
разумно, и Мали съ товарищами рЪшили не открываться 
ему, а только остановиться на одинъ день въ Чати 
для отдыха. Вечеромъ они удалились въ отведенную 
имъ комналу и расположились-было спать. Вдругъ вблизи 
раздался пушечный выстрфлъ, отъ котораго дрогнули 
шатюя стфны дома брамина. ЗатЪмъ послЪфдовали еще 
выстрЪлы, и земля задрожала отъ сильной канонады. 

— Вставайте, дЪти! — вскричалъ Мали, — бЪжимъ: 


сражене вблизи! 
15* 
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Въ одно мгновене всЪ бросились изъ комнаты. Они 
нашли брамина въ главной комнатЪ дома; его окружали 
жители деревни, обезумЪвийе отъ страха. 

ть Нужно бЪжалть, бросить деревню,—сказалъ имъ 
Мали,—иначе всЪ мы сгоримъ, потому что ядра непре- 
мЪфнно зажгутъ ваши соломенныя крыши. 

— Нельзя,—отвЪтилъ одинъ изъ крестьянъ,— битва, 
кипитъ вездЪ кругомъ, и выдти отсюда, значитъ под- 
вергнуться вЪрной смерти. Я пытался сейчасъ бЪжать 
черезъ поле, но пули такъ и свистали вокругъ меня, 
и я долженъ былъ воротиться ползкомъ. 

— Что же дфлать въ такомъ случаЪ? — спросилъ. 
Андрбё, прижимая къ себЪ испуганную сестру. 

— Останьтесь здЪсь, — сказалъ спокойно Мали; — 
я пойду посмотрю самъ, можно ли выбраться отсюда. 

Минутъ черезъ десять онъ воротился. ВсЪ присут- 
ствующие столнились около него. 

— Я обошелъ деревню, — сказалъ онъ;—дЪйстви- 
тельно, бЪжать теперь пока невозможно, сражаются 
вездЪ кругомъ, но слЪдуетъ быть готовыми уйти. Шумъ 
битвы, кажется, удаляется къ сЪверу, и черезъ часъ, 
быть можетъ, намъ удастся бЪжать въ противополож- 
ную сторону. А вы, дфти,—обратился онъ къ своимъ 
спутникамъ,—оставайтесь въ вашей комнатЪ и ждите, 
пока я не дамъ вамъ знать. 

Часть ночи битва происходила вокругъ Чати. Ядрами 
зажгло нЪфсколько домовъ, но, къ счастью, пожару не 
дали распространиться. К» утру артиллеря замолкла, 
ружейная стрЪфльба, повидимому, удалялась, и карауль- 
ные извЪстили, что английсюя войска отступили, пре- 
слЪдуемыя по пятамъ солдатами Пеишвы. 
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При этой вЪфсти всЪ присутствующие принялись кри- 
чать: «Да здравствуетъ Нана-Саибъ! да здравствуетъ 
Пеишва! » 

— БЪжимЪъ!—сказалъ Мали своимъ спутникамъ, и 
они бросились къ дверямъ. 

Но было уже: поздно: колонна мятежниковъ всту- 
пила въ деревню, и идти ей навстрЪчу было бы без- 
умемъ. По знаку Мали молодые люди вернулись въ 
домъ брамина и замъшались въ толпу крестьянъ. 

Минуту спустя богато одЪтый всадникъ, сопровож- 
даемый отрядомъ солдатъ въ лохмотьяхь, остановился 
передъ домомъ. Онъ спрыгнулъ съ коня и вошел съ 
своей шайкой въ главную комнату. 

— Эй!-—закричалъ онъ входя, —что-жь тутъ никто 
не встрфчаетъ избавителей отечества? ГдЪ хозяинъЪ 
дома? 

— Я,—сказалъ жрецъ, идя навстрЪчу и униженно 
кланяясь офицеру. — Меня не предупредили о вашемъ 
приходЪ, и... 

—щ Довольно! Я капитанъ Дода, генералъ СЪверной 
армш его высочества побЪфдоноснаго Пеишвы. Я задал 
этимъ англичанамъ такую трепку, которой они долго 
не забудутъ. Но это ночное сражеше утомило меня, и 
я выбралъ твой домъ для отдыха. Подай мнЪ пить и 
Ъсть и накорми моихъ людей. Живо! Иначе у меня для 
недовольныхь найдутся веревки и огонь! 

Пока браминъ и его люди, дрожа отъ страха, при- 
служивали капитану, Мали съ спутниками попытались 
уйти. ОбЪжавь весь домъ, они, однако, не нашли вы- 
хода, и имъ пришлось воротиться въ комнату, сосЪд- 
нюю съ той, гдЪ были солдаты. 
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— Умоляю васъ, — сказалъ . заклинатель своимъ 
спутникамъ, —что бы ни случилось, будьте спокойны и 
старайтесь, чтобы мятежники не замЪтили васъ. Си- 
дите тихо въ этой комнатЪ; можетъ быть, намъ и 
удастся бЪжать. 

Опасность была очень велика, и возможность спа- 
стись казалась ‘Мали очень мало вЪроятною, но онъ 
скрылъ свои опасешя отъ молодыхъ людей. Въ капи- 
танЪ онъ сейчасъ же узналъ одного изъ самыхъ же- 
стокихъ сеидовъ Нана, того самаго, который былъ во 
главЪ грабившихъ факторшо Буркьена, а потомъ на- 
чальствовалъ надъ конвоемъ, сопровождавшимъ Берту 
въ Пандарпуръ. Къ счастью, молодая дЪвушка не. ви- 
дла своего бывшаго тюремщика, иначе она поняла бы 
всю опасность, угрожавшую ей и ея спутникамъ. 

Истребляя пилавъ и аракъ, капитанъ разсказывалть 
между тфмъ присутствующимъ о своихъ подвигахъ, 
прерывая повЪствованя о грабежахъ и убйствахъ гром- 
кимъ хохотомъ, потрясавшимть комнату. Но онъ умол- 
чалъ о томъ, что уже двЪ недЪфли отступаетъ передъ 
соединенными силами англичанъ и сиксовъ, и что въ 
эту самую ночь онъ былъ почти окруженъ, какъ вдругъ 
англичане почему-то замялись и начали быстро отсту- 
паль. Капитанъ поостерегся ихъ преслЪдовать, но это 
не мЪшало ему теперь кричать: 

— Клянусь Кали! думаю, ни одинъ не ускользнулъ 
отъ насъ! Стоило посмотрЪть, какъ они валились одинЪъ 
за другимъ или просили пощады. Да проститъ меня 
Сива, но моя рука такъ устала, что я не могъ больше 
работать и топталъ мерзавцевъ лошадью. Сегодня же 
пошлю курьера съ извЪемемъ объ этой рЪшительной 
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побЪдЪ нашему вЪрному союзнику, пандарпурскому ко- 
ролю. 

— Какъ разъ здЪсь, въ моемъ домЪ, находятся те- 
перь нЪсколько натовъ, пришедшихъ изъ этого го- 
рода,—сказалъ услужливо браминъ. 

— А! вскричалъ капитанъ,—-очень радъ этому слу- 
чаю; эти молодцы могутъ сообщить мнЪ новости о моихъ 
друзьяхъ и воротиться съ извЪстемъ о побЪъдЪ. При- 
ведите ихъ. 

Мали, слышавний все изъ сосЪдней комнаты, успЪлъ 
только шепнуть своимуъ:. «сидите спокойно» и вошелъ . 
въ залу. р 

— Вотъ,—сказалъ браминъ, указывая на заклина- 
теля,—одинъ изъ натовъ, пришедшихъ изъ Пандарпура. 

Офицеръ вскрикнулъ отъ изумлешя. 

— Какъ! Это ты, Мали! 

— Я самый, господин. капитанъ. 

— Какого чорта ты дЪфлалъ въ НандарпурЪ? 

— Что я вездЪ дЪлаю, — отвЪфтилъ заклинатель:— 
заставляю змЪЙ плясать и забавляю народъ фокусами 
моего товарища. 

— А кто такой твой товарищъ?—спросилъ капитанъъ. 

— Да вотъ, онъ самъ. Мана!—позвалъ заклинатель 
змЪй, и молодой индусъ вошелъ въ комнату съ своей 
обезьяной на плечЪ. 

.о — Кланяйся господину капитану, — сказалъ ему 
Мали;— онъ желаетъ говорить съ тобой. 

— Нисколько, —прервалъ офицеръ грубо;—мнЪ до- 
статочно видЪть его. Но къ тебъ у меня есть ДЪло, 
Мали. Знай, что о теб мнЪ посланы изъ Каунпора 
его высочествомъ Нана точныя извЪстя. Ты обвинен 
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пррлиилиликкллллллилиикиллинкя плана кА ль на: 


въ измфнЪ, и мнЪ приказано схватить тебя и ..раз- 
стрЪлять. 

— Не могу ли я спросить, — отвфтилъ спокойно 
Мали,—чЪмъ я могъ заслужить такое жестокое нака- 
зане? 

— Тебя обвиняютъ въ измфнЪ родинЪ и въ содЪйствш 
нашимъ врагамъ. Это ты, говорятъ, помогъ бЪжаль 
Буркьену, личному врагу нашего повелителя, ты же 
скрылъ отъ нашего мщеня его сына. РазвЪ такя пре- 
ступленя не заслуживают смертной казни? Но, раньше 
‚ чмъ послать тебя къ твоимъ друзьямъ саибамъ въ 
мрачный Паталъ, я хочу послушать, что ты можешь 
сказать въ свое оправданге. 

— Ничего,—отвЪтилъ Мали. — Къ чему мнЪ защи- 
щаться, если я заранЪе осужденъ? 

— По крайней мЪрЪ скажи мнЪ, что ты ри: Въ 
ПандарпурЪ? 

— Я уже сказалъъ. 

— Такъ вотъ ты каковъ!-—вскричалъ бЪшено капи- 
танъ.—Хорошо, ты умрешь. Возьмите этихъ собакъ и _ 
разстрЪфляйте. НЪтъ, повЪфсить ихъ за ноги! эта, смерть 
медленнЪфе и болЪфе прилична такимъ негодяямъ! 

Отъ Андрё и Берты не ускользнуло ни одного слова; 
забывъ всякую осторожность и слЪдуя влеченю сердца, 
они быстро вошли въ комнату. Берта бросилась на 
шею старику заклинателю, а Андрё заслонилъ собою 
Ману. 

— Убейте и насъ съ ними!—вскричали они въ одинЪ 
голосъ;—мы одни виноваты во всемъ! 

Капитанъ Дода былъ страшно пораженъ появленемъ 
молодыхъ людей, въ особенности Берты, которая, какъ 
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он думалъ, находится въ ПандарпурЪ. Едва вЪря гла- 
замъ своим, онъ поднялся, шатаясь отъ волнешя, и 
закричалъ громкимъ голосомтъ: 

— Взять этихъ людей... Но не смЪфть касаться этой 
дЪвушки! 

Мали и двое юношей были мгновенно схвачены и 
обезоружены; Берта осталась свободной. 

Въ бЪшеной ярости Дода выхватилъ свою саблю 
и, махая ею, быстро зашагалъ по комнатЪ. Видно 
было, что онъ тщетно пытается разрЪшить трудную за- 
дачу: что дЪлать съ этими людьми? Какую придумать 
для нихъ мучительную казнь? Какъ имъ удалось осво- 
бодить ту, которую онъ такъ крфпко заперъ и за ко- 
торую головой отвЪчалъ передъ страшнымъ Нана? ГдЪ 
теперь укрыть ее въ безопасности? ВсЪ эти мысли кру- 
жились и сплетались въ его головЪ. Нужно было ожи- 
дать, что гнЪвъ его разразится чфмъ-нибудь ужаснымъ. 
Въ комнатЪ царила мертвая тишина; солдаты, крестьяне 
и браминъ съ изумлешемъ смотрЪли на эту сцену. 

Вдругъ послышался тихй, но гордый голосъ моло- 
дой дъвушки: 

— ЗачЪмъ ты мечешься по комнат, Дода, какъ 
тигръ въ клЪткЪ? РазвЪ забылъ свое ремесло и боиться 
прибавить нЪсколько невинныхъ къ длинному списку 
своихъ жертвъ? Я знаю, что ты не способенъ къ жалости, 
и если ты колеблешься, то придумываешь какую-нибудь 
новую муку для твоихъ плЪфнниковъ. Будь великоду- 
шенъ, убивай скорЪфе, и пусть я буду твоей первой 
жертвой. 

‚— Не смЪйся надо мною, принцесса, — заревЪлъ 
разбойникъ,—или я заставлю на твоихъ глазахъ медлен- 
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но изрФзать на куски каждаго изъ этихъ негодяевъ. 
Ты хорошо знаешь, что судьба ихъ не имЪетъ ничего 
общаго съ твоею. Я отвЪчаю за тебя головой, и никто 
не осмЪлится коснуться тебя. 

— Ты смЪешься, Дода, — продолжала мужественно 
ОЪдная дЪвушка. — Хочешь ли ты, нЪтъ ли, но если 
мои друзья умрутъ, умру и я. Посмотри сюда: вотъ 
свобода!—и она показала ему острый кинжалъ, кото- 
рый держала скрытымъ въ рукЪ. 

Офицеръ сдЪлалъ движене, чтобы вырвать у нея 
оруже, но она остановила его словами: 

— Если ты шевельнещься, этотъь кинжалуъ вонзится 
въ мою грудь. Слушай, что я тебЪ предложу: отпусти 
моего брата съ его товарищами, и я клянусь тебЪ бро- 
сить кинжалъ и позволить отвезти себя, куда угодно. 

Дода колебался. Онъ попытался еще разъ обманомъ 
захватить врасплохъ Берту, но дЪфвушка была насто- 
рожъ. | 

— Хорошо!-—воскликнулъ разбойникъ, убЪдившись, 
что ему не удастся овладЪфть дЪвушкой;—если ты сама 
этого желаешь, вы умрете всЪ! 








Капитанъ продолжалъ сражаться одинъ. 


ГлаАВА ХХ. 


Новый другъ. 


Месть Дода.—Въ английскомъ лагерЪ.— Битва при Дели. — Отецъ и сынъ. 
Эпилогъ. 


—мАЛм- 








ъ этою угрозою капитанъ Дода бросился къ 
ых 7» БертЪ съ поднятой саблей. Андрё мгновенно 
О оттолкнулъ отъ себя солдатъ, вырвалъ у 
одного изъ нихъ палашь и всталъ впереди сестры. 
Трусливый разбойникъ отшатнулся и позвалъ на по- 






‚мощь солдату. . 

На минуту наступило всеобщее смятене. Кресть- 
яне, до сихъ поръ безучастно смотрЪвиие на происхо- 
дившее, въ ужасЪ разбЪжались. Освободивииеся Мали 
и Мана завладфли одинъ копьемъ, а другой саблей, и 
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подбЪжали на помощь къ Андрб, который, отбиваясь 
отъ нападающихъ, увелъ Берту въ уголъ комнаты! 

Маленькая группа храбро держалась противъ цЪлой 
своры солдатъ, начальникъ которыхъ, сражаясь вие- 
реди, поощрялъ ихъ, извергая проклят!я. Но борьба не 
могла быть продолжительна, и въ исходЪ ея нельзя 
было сомнЪфваться. Кругъ нападающихъ постепенно 
суживался, и наши бЪглецы, притиснутые къ стЪнЪ, 
уже не имЪфли необходимой свободы движенй. Пика 
Мали была переломлена топоромъ, и онъ защищался 
обломкомъ. Мана и Андрё были уже ранены, къ сча- 
стью легко. Еще одна минута, и гнусное убйство было бы 
совершено. 

Но въ это мгновене послышался звук сигнальнаго 
рожка, призывавшаго къ атакЪ, а за нимъ ружейные 
выстрЪлы, смЪшанные съ воплями и криками «ура». 
Въ ту же минуту одинъ изъ мятежниковъ показался 
на порог комнаты съ крикомъ: «Англичане!» Подня- 
лось невыразимое смятене. Солдаты Дода мгновенно 
бросились къ единственному выходу, спасаясь бЪгствомЪъ, 
какъ стая шакалов`ъ. 

Увлеченный ненавистью, капитанъ продолжал сра- 
жаться одинъ. Покинутый своими, слыша, на улицЪ по- 
бЪдные крики враговъ, разбойникъ убЪфдился, что все 
потеряно, и что мщене ускользаетъ отъ него. Не помня 
себя отъ бЪшенства, онъ оттолкнулъ Андр6 ударомъ 
сабли наотмашь, выхватилъ пистолетъ изъ-за пояса, 
и выстрЪлилъ въ упоръ въ Берту. Но Мали успЪфлъ 
быстро сильнымъ ударомъ палки оттолкнуть дуло писто- 
лета, и пуля, просвиставъ надъ головой молодой дЪ- 
вушки, глубоко врЪзалась въ стЪну. Въ то же мгновеше 
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сабли Андрб и Маны глубоко вонзились въ грудь ка- 
питана, который выронилъ изъ рукъ саблю и, судо- 
рожно взмахнувъ руками, тяжело упалъ на полъ. 

ВелЪдъ затЪмъ сипаи англйскаго корпуса ворва- 
лись въ комнату съ криками: «Смерть мятежникамъ!» 
При видЪ капитана, распростертаго у ногъ нашихъ 
бЪглецовъ, они на мгновеше остановились въ нерши- 
тельности, но потомъ съ поднятыми саблями ринулись 
‘на нихъ, принимая ихъ за мятежниковъ. 

Андрё бросилъ оруже и. закричалъ: 

— Мы англичане! Смотрите, я убилъ начальника 
мятежников! 

Солдаты въ изумленш остановились. Старый унтеръ- 
офицеръ изъ туземцевъ, съ длинной сЪфдой бородой, 
осторожно подошель къ распростертому тЪлу. 

— ВЪрно,—сказалъ онъ, — это именно тотъ, кого 
мы ищемъ, я узнаю разбойника Дода... А вы кто та- 
ке?—спросилъ онъ Андрб. 

— Веди насъ къ твоему начальнику, —отвЪфтилъ мо- 
лодой человЪкъ,—мы объяснимся съ нимъ. 

— Хорошо! — сказалъ сипай и крикнулъ своимъ 
подчиненнымъ:— Возьмите и обезоружьте этихъ людей. 
Сведемъ ихъ къ ‚лейтенанту Альжернону. Если кто изъ 
нихъ вздумаетъ бЪжать, разбейте тому голову. Эй, вы 
^всЪ! — обратился онъ къ нашимъ друзьямъ, — идите 
за мной. Вы что-то не похожи на англичанъ, и, если 
вы меня обманули, то дорого заплатите за это. Преду- 
преждаю васъ, лейтенантъ шутить не любитъ. 

Друзья наши молча послЪдовали за, сердитымъ 
унтеръ-офицеромъ, окруженные сипаями. Сражене окон- 
чилось быстро; проходя по’ деревнЪ, они слышали лишь 
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рЪдюе выстрЪлы. На главной улицЪ валялось множество 
убитыхъ и умирающихъ. Видно было, что мятежники, 
застигнутые врасплохъ, не успЪли даже приготовиться 
къ защитЪ. Проходя по этой аренЪф убйства, Берта, 
отворачивалась отъ труповъ, но шла твердо и, пови- 
димому, хладнокровно, до такой степени ужасныя про- 
исшествя этого дня успфли притупить ея чувства. 

Лейтенантъ Альжернонъ, начальникъ отряда, такъ 
удачно напавшаго на войско Дода, устроилъ военный 
судъ за деревней подъ гигантскимъ.банановымъ дере- 
вомъ. Мятежниковъ приводили къ нему, и, послЪ ко- 
роткаго слЪдствя, онъ дЪлалъ знакъ, по которому сол- 
даты вЪшали осужденнаго на дерево; на послЪднемъ 
качалось уже нЪсколько тЪлъ. 

Когда солдаты подвели нашихъ заклинателей, офи- 
церъ .нетериЪфливо поднялся. 

— Кого ты тамъ привелъ еще, Балу?— закричал 
онъ унтеръ-офицеру.—ВЪдь, кажется, я строго прика- 
залъ оставлять въ покоЪ крестьянъ, женщинъ и дътей. 
Отпустить этихъ людей. 

— Лейтенантъ! — пробормоталъ унтеръ-офицеръ,— 
мы нашли этихъ людей съ оружемъ въ рукахъ, и они 
сами требовали, чтобы ихъ свели къ вашей милости. 

— Кто вы, и чего вы отъ меня хотите?— обратился 
офицеръь къ нашимъ бЪглецамъ. 

— Мы британсюе подданные, —отвЪтилъ Андрб на 
чистЬьйшемь англйскомъ языкЪ;—насъ едва не убили 
мятежники, когда пришли ваши солдаты. 

—- Какъ|-—сказалъ лейтенантъ съ волнешемъ,—вы, 
дЪйствительно, англичане, и я имЪфлъ счастье вырвать 
нЪсколько жертв изъ рукъ этихъ негодяевъ? 
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— Я, — сказалъ Андрё, — сынъ Буркьена, планта- 
тора въ КаунпорЪ. 
— Не у васъ ли, — перебилъ офицерть, — и Нана- 


Саибъ совершилъ свое первое злодЪяне? 

— Именно, милостивый государь,—сказалъ Андрб. 
— Этотъ злодЪфЙ едва не убилъ моего отца на мо- 
ихъ глазахъ, и я подвергся бы той же участи, еслибы 
меня не спасъ вотъ этотъ человЪкъ, заклинатель змЪй 
Мали. Съ помощью его и товарища, его М№аны мнЪ уда- 
лось освободить также мою сестру, которую Нана. дер- 
жалъ въ заточени въ Пандарпурскомъ замкЪ. Мы 
спаслись-было отъ преслЪдованя, какъ вдруг сегодня 
утромъ во время сраженя попали въ руки капитана 
Дода, нашего заклятаго врага. Вы спасли насъ отъ 
вЪрной смерти. | 

— 0, милостивый государь, —сказалъ горячо лей- 
тенантъ,—я не могу вамъ выразить, какъ я радъ, что 
сдЪлался орудемъ вашего спасешя. Разсчитывайте на 
меня, какъ на своего друга. Но будьте добры, пред- 
ставьте меня' вашей сестръ. 

И изящный молодой человЪкъ церемонно подошель 
къ БертЪ и низко поклонился ей, въ то время какъ 
Андрб, по обычному въ такихъ случаяхъ церемоналу, 
сказалъ: 

®  —_ Леди Берта Буркьенъ, позвольте вамъ пред- 
ставить господина... 
Людовикъ Альжернонъ, изъ Виндморскаго замка, 
лейтенантъ 8-го стрЪлковаго батальона королевы, —до- 
говорилъ офицеръ. 

Забыв о своихъ странныхъ костюмахъ и необыкно- 
венной обстановкЪ, въ которой происходила, эта сцена, 
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три молодыхъ европейца вдругъ превратились въ свЪт- 
скихъ людей, и представлене произошло по всЪмъ пра- 
виламъ англйскаго этикета, такъ же торжественно, какъ 
въ салонЪ въ Вестъ-ЭндЪ. 

— Мои солдаты проводятъ васъ въ мою палатку, — 
сказалъ лейтенантъ молодымъ людямуъ; — располагай- 
тесь въ ней какъ дома. Я тотчасъ явлюсь къ вамъ, 
какь только кончу свое печальное дЪло. 

Уходя, Андрб и его спутники увидЪли, что солдаты 
ведутъ стараго брамина, оказавшаго имъ радушный 
премъ. Побуждаемая состраданшемъ, Берта остановила, 
брата, чтобы присутствовать при допросЪ старика, а 
если можно, и спасти его. 

— Вотъ этотъ человЪкъ,—сказалъ одинъ изъ сол- 
датъ,—находился съ оружемъ въ рукахъ среди толпы 
мятежниковъъ. , 

— Что ты скажешь въ свое оправдане?—спросилъ 
офицеръ брамина. 

— Пощади, господинъ, —закричалъ старикъ, падая 
ницъ передъ лейтенантомъ, — я не виновенъ, я другЪ 
англичануь. 

— Но ты слишкомъ странно выражаешь свою 
дружбу, —замЪтилъ лейтенантъ. 

— Я жрецъь и старшина деревни, — продолжал 
браминь.—Разбойники насильно увели меня съ собою 
и дали мнЪ оруже въ руки, но я не сражался. 

— ВсЪ вы такъ говорите, когда васъ поймаютъ,— 
сказалъ офицеръ;—плохое оправдане. ПовЪсить его! 

— Подождите, ради Бога!—вскричала Берта, когда, 
роковая петля обвилась вокругь шеи брамина.—Госно- 
динъ Альжернонъ, этотъ человЪфкъ сказалъ вамъ правду. 
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Принимая насъ вчера въ своемъ домЪ, онъ не скрылъ‘ 
отъ насъ ужаса, внушаемаго ему мятежниками, а также 
и своего тайнаго расположешя къ европейцамъ. Мои 
спутники могутъ подтвердить это. 

— Это совершенно излишне, милостивая госуда- 
рыня,—прервалъ любезно офицеръ,—мнЪ достаточно’ 
валиего слова. Отпустите этого человЪка,—сказалъ онъ 
солдатамъ.—А ты,—обратился онъ къ жрецу, —знай, 
что англичане наказывают”ь только виновных и возна- 
граждаютъ тЪхъ, кто остался имъ вЪфренъ. Однако, 
помни, что овцЪф ‘небезопасно замЪшиваться въ стаю 
_волковь: безъ вмЪшательства этой госпожи, ты быль 
бы теперь у Вишны или у Сивы. 

— Да здравствуютъ саибы! Да здравствуеть Англия! 
—закричалъь старикъ, поднимаясь, и крикъ этотъ тот- 
часъ былъ подхваченъ крестьянами, толпившимися во- 
круг суда. 

Андрё и его спутники удалились въ обширную па- 
латку офицера, гдЪ могли отдохнуть и перевязать свои, 
впрочемъ, легмя раны. Скоро пришелъ и Альжер- 
нонъ. Это былъ прекрасный молодой человЪкъ съ доб- 
рымъ лицомъ, бЪлокурый и еще безбородый; ему было 
едва двадцать лЪтъ, и его скорфе можно было принять 
за школьника, чфмъ за начальника, отряда, внушавшаго 
врагамъ страхъ, а подчиненныхъ умЪфвшаго заставить 
повиноваться себЪ. 

Когда Андрб и Берта разсказали ему свои приклю- 
ченя, онъ, въ свою очередь, подЪфлился съ ними своими. 

— Я не на много старше васъ, —началъ онъ.—Еще 
не минуло восьми мЪсяцевъ, какъ я кончилъ въ Вуль- 
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чилъ приказъ отправляться въ свой полкъ, стоявпий 
въ КалькуттЪ. Едва прхалъ я туда, какъ на сЪверЪ 
вспыхнуло возсташе, и меня послали съ генералом 
Лоренсомъ къ Алагабаду, а оттуда съ отрядомъ Ни- 
кольсона противъ Дели. - 

— Этотъ городъ. снова въ нашей власти? — спро- 
силъ Андрб. 

— НЪть, но онъ долженъ скоро сдаться. Наши 
войска ведутъ противъ него правильную осаду. Одною 
изъ самыхъ странныхь затЪй Нана-Саиба было, послЪ 
провозглашеня себя царемъ Магаратовъ, возстановить 
Монгольское. царство. Его сеиды вытащили 0Ъднаго 
немощнаго глупаго старика, послфдняго великаго мо-. 
гола, изъ дворца, въ которомъ мы оставили его дожи- 
вать свои дни, и возвели его на тронъ падишаховъ. 
Старикъ ровно ничего не понялъ въ ДЪлЪ, но въ гла- 
захъ Инди это фетишуъ, который мы должны на-вЪки 
разрушить пушками. Нана-Саибуъь, собравиий свои вой- 
ска въ долинЪ Ганга, послалъ сюда нфсколько шаекъ 
на помощь Дели; но мы ихъ поочередно разсЪяли за 
исключешемъ той, которою командовалъ капитанъ Дода, 
и генералъ Никольсонъ поручилъ мнЪ съ отрядомъ 
преслЪдоваль его. Офицеровъ у насъ не много, и я 
получилъ эполеты лейтенанта и командоване экспеди- 
цюннымъ отрядомъ. Вотъ ужъ мЪеяцъ гоняюсь я за ` 
неуловимымъ Дода; неоднократно я едва- -едва не насти- 
галъ его, но онъ всегда успфвалъ скрыться послЪ не- 
болыной стычки. Въ послЪднюю ночь я напалъ на него 
врасплохъ, но видя, что ему снова удастся уйти, пред- 
принялъ ложное отступленте. “Моя тактика обманула 
его, и мои пийоны дали мнЪ ‘знать, что онъ остано- 
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вился посл сраженя въ этой деревнЪ. На разсвЪтЪ я 
воротился; но безъ васъ разбойникъ навЪрное опять 
` ускользнулъ бы отъ меня. Поздравляю вас съ подви- 
гомъ: вы освободили насъ отъ очень докучливаго врага. 

— Очень радъ,—сказалъ Андрё,—но я желалъ бы, 
чтобы и его повелителя, злодфя Нана, постигла та же 
участь. 

—щ Будьте спокойны, — возразилъ лейтенантъ, — на- 
станетъ и его очередь; мы повЪсимъ его безъ всякихъ 
разговоровъ. Благодаря вамъ, мое дЪло кончено, край 
усмиренъ, шайки разогнаны, и я намЪфренъ идти къ 
Дели. Я васъ возьму съ собою, а тамъ вы сами мо- 
жете найти надежное убЪжище. 

— Съ радостью принимаемъ ваше предложене, — 
сказалъ Андрб. 

— Только вотъ что непрятно, — прибавилъ офи- 
церъ: -—— у меня нфтъ приличнаго костюма для леди 
Берты. Съ вами я еще могъ бы подфлиться платьемъ, 
но не запасся соотвЪтствующимь гардеробомъь для ге- 
роинь. 

'— Объ этомъ не стоить хлопотать, —замЪфтила Берта 
смЪфясь, — я подожду до Дели, а тамъ найду’ портниху. 
Этотъ костюмъ спасъ меня, и я съ удовольстнемъ про- 
ношу его еще нЪсколько времени. 

Лейтенантъ Альжернонъ далъ своимь гостям от- 
дохнуть и Ирыступиль только на другой день. Онъ сталъ 
°во главЪ колонны съ Бертой и Андрё, которыхъ снаб- 
дилъ прекрасными лонтадьми, захваченными у неприя- 
теля. Мана былъ внф себя отъ радости, что также 
можеть гарцовать окол‹ своихъ друзей на красивомъ во- 
роном”ь конЪ съ о помфетившимся на крупъ 
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лошади. Старый Мали предпочелъ а въ ба- 
гажномъ фургонф вмЪстЪ съ Сапрани, остававшейся все 
время въ своей корзинЪ, а теперь, на пути, своими 
штуками не мало способствовавшей славЪ заклинателя 
среди сипаевъ-сиксовЪъ. 

'Бхали весело. Лейтенанть Альжернонъ старался 
поддерживать надежды въ своихъ новыхъ друзьяхъь, 
говоря, что возсташе окончилось, и что они навЪрное 
скоро разьшщутъ отца. Къ тому же его веселый нрав’ь 
обворожилъ его молодыхъ спутниковъ, и всЪ печали 
были забыты. 

Десять дней спустя колонна находилась въ виду 
Дели, откуда давно уже слышался громъ артиллерш. 
Съ вершины холма они увидфли развернувшуюся пе- 
редъ ними роскошную панораму столицы съ безчислен- 
ными минаретами, куполами и колокольнями, поднимав- 
шимися изъ-за огромных стЪнъ. С этихъ стЪнъ шла 
безпрерывная пальба; на нее отвЪчала англйская артил- 
леря. Вдругъ зрители наши увидфли длинныя колонны, 

направлявиияся при громЪ пушекъ и ружейной стрЪльбЪ 
изъ англйскаго лагеря къ городу. а, 

— Нриступъ!— вскрикнулъ лейтенантъ Альжернон'ь 
съ увлеченемъ и, обратившись къ солдатамъ, крик- 
нулъ: «Виередъ, ребята! рысью! Мы поспЪемъ во-время... 
Да здравствуетъ Англя! ы 

Сипаи отвЪфтили тЪмъ же возгласомъ и бросились 
за своимъ начальникомъ. КолоннЪ потребовалось около 
получаса, чтобы перейти выжженную солнцемъ долину, 
отдЪлявшую ее отъ англйскаго лагеря. Не останавли- 
ваясь въ главной квартирЪф, лейтенантъ направился 
посиЪино къ городу, оставивъ обозъ позади. 
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-— Позвольте мнЪ идти съ вами, Альжернонъ, —ска- 
залъ ему Андрб; — дайте мнЪ оруже, и вы увидите, 
умЪю ли я сражаться за мое второе отечество. 

— Хорошо, берите саблю и слЪфдуйте за мною, — 
отвЪтилъ лейтенантъ.—А вы, миледи, останьтесь здЪсь 
вь арьергардЪ съ Мали и М!аной. 

Молодой офицеръ выхватилъ свою саблю и бросился 

впередъ, сопровождаемый Андрб и своими кавалери- 
стами. Скоро они достигли подошвы бугра, на которомъ 
находился генералъ Никольсонъ, слЪдивиий за сраже- 
немъ. При вид маленькой колонны генералъь и его 
штабные отдали честь, а минуту спустя вновь прибыв- 
ие были уже подъ градомъ пуль. 
ВсЪ усимя нападающихъ были направлены на Калш- 
мирсюя ворота, наканунф разбитыя ядрами. Мятежники, 
собравипеся около пролома, защищались съ бЪшенствомъ, 
и англйсюе полки при всей своей стойкости не могли 
одолЪть эту живую стЪну. Но иногда нуженъ какой- 
нибудь пустякъ, чтобы совершенно измЪфнить ход битвы: 
при видЪ красныхъ мундировъ сипаевь Альжернона, 
мчавшихся на нихъ съ громкимъ «ура», мятежники 
подумали, что къ англичанамъ подошли’ значительныя 
подкрЪплешя, и на мгновене отхлынули отъ пролома. 
Этого мгновешя было достаточно для англйскихь войск, 
чтобы Взять ворота. и ворваться въ городъ. ПобЪда была 
обезпечена. Альжернонъ и Андрб бросились в’ь свалку 
и съ плеча рубили бЪгущихъ мятежниковъ. Городъ 
быль взятъ, и тотчасъ же зеленое знамя съ золотыми 
рыбами, развЪвавшееся на императорском”ь дворцЪ, емЪ- 
нилось англйскимъ флагом. 

ПослЪ часового сражешя лейтенантъ Альжернонь 
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собралъ своихъ людей и воротился въ лагерь. Такъ 
какъ онъь сражался безъ приказашя, ему слЪдовало 
тотчас же соединиться съ своимъ арьергардомъ и пред- 
ставиться генералу. Андрб, весь черный отъ порохового 
дыма, въ разорванномъ платьЪф, походилъ скорЪе на 
разбойника, чЪмъ на товарища офицера, около котораго 
онъ Ъхалъ. При видЪ ихъ генералъь Никольсонъь,. на- 
ходивиийся около Кашмирскихъ воротъ, привЪтливо 
встрЬтиль лейтенанта крикомъ: 

— Поздравляю, Альжернонъ, вы пришли какъ раз 
во-время, и ваша помощь сослужила намъ добрую 
службу. Вы будете капитаномъ раныше, чфмъ у васъ 
вырастеть борода. Но кто это съ вами? — прибавил 
онъ, указывая на Андрё, сошедшаго съ коня и скромно 
стоявшаго позади своего товарища.—ВЪдь, кажется, я 
приказал не щадить мятежниковь, взятыхъ съ ору- 
ялем’ь въ рукахъ, а сабля этого вся въ крови. 

— Виноват. генералъ,-—отвЪтилуь лейтенант, — мой 
другь Андре Буркьенъ не бунтовщикъ, а честный и 
храбрый молодой человЪфкъ, сражавиийся. съ нами. 

(‘лова т были. сказаны съ такимъ  чисто- 
сердечемъ, что генералъ протянулъ руку Андрё. Въ 
это время одинь изъ высшихъ офицеровъ, сльышавиий 
разговоръ, подбЪжалъ къ молодому французу, обнял . 
его и, обратившись къ генералу, воскликнулъ: «Это 
мой сынъ, мой Андрё!» Все это произошло такъь неожи- 
данно, что Андрб, очутивиийся внезапно въ объямяхь 
отца, въ страшном волненш могъ проговорить только: 
«Отецъ, отецъ!» и лишился чувствъ. 

Буркьенъ поднялъь сына на руки и`унесъ его въ 
палатку генерала. 


ЭпилоГтЬ. 247% 


— А Берта? — спросилъ отецъ дрогнувшимъ голо- 
сомъ, какъ только сынъ открылъ глаза. 

— Она здЪсь!—отвфтилъ лейтенантъ, входя въ па- 
латку въ сопровожденми Берты и натовъь. 

Невозможно описать радость, охватившую отца и 
дЪътей посл долгой разлуки, которую каждый изъ 
нихь считалъ вЪчною. Выслушавъ коротюй разсказ’ь 
дЪтей, Буркьенъ съ жаромъ обнялъ Мали и Ману и, 
въ свою очередь, разсказаль, какъ онъ, воспользо- 
вавшись безпорядкомъ; послфдовавшимъ за взятемъ 
факторш, дотащился до лЪфса и съ помощью одного 
изъ слугъ добрался до Агры. Тамъ правительство 
организовало ополчене; его назначили начальником” 
этого ополчешя, и съ тфхь поръ онъ съ ожесточе- 
`°иемъ бился противъ мятежников, мстя за своихъ дЪ- 
тей, которыхъ считалъ умершими. 


Эпилогъ. 


‚ Одиннадцать лЪтъ спустя послЪ разсказанныхъ со- 
‚ бытй, въ полЪ 1868 года, я былъ въ КВаунпорЪ. Одинъ 
изъ офицеровъ англйскаго гарнизона показывалъь мн\Ъ 
развалины замка Битуръ, разрушеннаго войсками, 
Утромъ, когда мы вернулись съ этой прогулки, мой 
другь предложилъ мнЪ посЪтить сосфднюю факторио. 
— Факторя Гандапуръ лучшая въ краЪ,— сказал'ь 
онъ мнЪ,—и она должна васъ интересовать тЪмъ бо- 
лЪе, что принадлежитъ вашему соотечественнику, г-ну 
Буркьену.. Примутъ насъ, я увЪфренъ, прекрасно, —болЪе 
гостепримнаго дома я не знаю; а кромЪ того зять хо- 
зяина, капитанъ Альжернонъ, мой хоропий прятель. 
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Приняли насъ въ ГандапурЪ, дЪйствительно, чрез- 
вычайно ласково и сердечно. Г. Буркьенъ, довольный 
тЪмъ, что въ гостяхъ у него французъ, не отпускалъ 
меня нЪфсколько дней. Проведя вдали отъ родины цъ- 
лыхъ пять лЪфтъ, я, казалось, намелуъ отечество въ 
этомъ уголкЪ Индш. Такъ познакомился я съ героями 
этого разсказа. Андрб, ставший взрослымъ красивым 
молодым человЪком`ь, управлялъ возобновленной фак- 
торей, въ чемъ помогалъ ему зять его, капитан 
Альжернонъ, оставивций военную службу и женивиийся 
на БертЪ Буркьенъ. Мана, лишивиийся своего Гану- 
мана, былъ возвышенъ въ рангъ приказчика и мажор- 
дома и управлялъ всЪми служащими. Мали сталъ со- 
всЪмъ дряхлымъь старикомъ и проводилъ дни на в 
въ разговорахъ сть своей коброй, Сапрани, все такой 
же живой и рЪзвой. 

Однажды, когда я разговариваль со старикомъъ, мы 
увидфли г-на Буркьена, бЪгущаго по болышой аллеЪ, 
факторм, и догонявшихъь его внуковъ, радостный смЪхЪ 
которыхъ наполнялуь весь садъ, въ то время какъ их 
мать, Берта, № позади, спокойная и веселая. 

— Все это дЪло твоихъ рукъ, — сказалъ я Мали, | 
указывая на эту картину счастья. 

— НЬьты! саибъ,-—отвФтилъ мнЪ заклинатель змЪй, — 
я быль только слабымъ орудемь Того, Кто послаль, 
тучи, и разсЪялъ ихъ, а солнце свЪтитъ ярче всего 
именно тогда, когда лучи его пробьются сквозь тучи. 
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Каравансарай въ Муссури. Каравансарай. — У англйскаго 
губернатора. — Торговець чаемъ Тинъ-То. — 
Пандарпурская, невеста. ....... 


Глава ПЯТНАДЦАТАЯ. 


Черезь Гималайскя горы. СвфдЪмя о пути. — Добрые 


люди. — Снова въ пути. — Среди глетчеровъ. — 


ВВлыЙ: Тир а 


„ГЛАВА ШЕСТНАДЦАТАЯ. 


ПА Андрё. Въ Пандарпур.—Магаджи, велик жрець.— 
Торжественная пуджа. — Берта в храмЪ. — 
Маличврамнь ке бе И о ее ею 


ГЛАВА СЕМНАДЦАТАЯ. 


Освобождене. Опасенля. — Обращене Берты. — Мали у ко- 
роля.—Ревнивый браминъ.— Брать и сестра. 


Глава ВОСЕМНАДЦАТАЯ. 


БЪгство. На рЪкЪ. — Въ бухтЪ. — Разеказъ Берты, — 
Погоня. = Въ джунгляхь 
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Гллавла ДЕВЯТНАДЦАТАЯ. 
Капитанъ Дода. Тяжелый путь. — Среди развалинъ. — Вто 
виноватъ?—Битва.—Допросъ. — Приговоръ . . 221 
Глдавл ДВАДЦАТАЯ. ° › 
Новый другъ. Месть Дода. — Въ англйекомъ лагерЪ. — 
Битва при Дели.—Отець и сынъ.-^Эпилогь. .. 235 








